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  EERSTE HOOFDSTUK


  Paarden op hol


   


  Met zijn schouder tegen een hoek van het warenhuis stond Pocomoto uit te kijken over de hoofdstraat van Yakima-City. Het was nog heel vroeg in de ochtend, en de straat lag eenzaam en verlaten. Poco hoopte Lance spoedig te zien opdagen, want hij wilde naar de beek gaan, éér het al te heet werd. De beste plek om te vissen was waar de beek een bocht maakte, en een zanderige oever schuin naar beneden liep. Maar je mocht daar wel vroeg present zijn, anders kon de zon onbarmhartig op je rug schijnen, en zó fel op het water weerkaatsen dat je de vissen onder het oppervlak niet meer zag. Lance en hij visten meestal niet met hengel en snoer, maar op de veel moeilijker, doch ook veel spannender manier van de indianen: ze probeerden de vissen aan een scherpgepunte stok te spietsen.


  In de verte, lang voordat hij iets zag, hoorde Poco geroffel van paardenhoeven: „Zeker een troep ruiters,” dacht hij half slaperig. „Hoe kan dat nou?” prakkiseerde hij verder, „’t Is toch nog veel te vroeg voor feestvierende cowboys, van een of andere hoeve uit de omtrek, om al uit rijden te gaan!” Poco had zulke cowboys meer dan eens de stad zien binnendaveren, terwijl ze hun overmaat aan energie luchtten in uitbundig geschreeuw en zwepengeknal.


  Poco keek scherper toe en zag, aan het einde van de hoofdstraat, een geweldige stofwolk en daarin twee wild voorthollende paarden. Een lichte wagen slingerde achter hen aan. Tegelijkertijd zag hij Lance en een groot aantal andere mensen de straat oprennen, want het gedaver van de wagenwielen en het geroffel van de paardenhoeven vulden de hele straat.


  „Jippie!” riep Poco. „Ze zijn op hol!”


  Hij zag hoe twee mannen naar het midden van de straat liepen en met hun armen gingen staan zwaaien vóór de paarden. Deze minderden echter geen vaart. Een van de twee mannen kon nog net voor de aanstormende paarden wegspringen; de andere kwam op de een of andere manier met de dieren in aanraking en werd opzij geslingerd.


  Door de stofwolk heen, die opdwarrelde onder de wielen en de hoeven zag Poco zijn vriend Lance naar de wagen toe rennen. Verder zag hij echter niets meer. De voortrazende paarden waren niet ver meer van hem verwijderd.


  Het was de paarden aan te zien dat ze erg angstig waren. Ze stormden voort met gerekte halzen en trillende, wijdopen neusvleugels. Hun oren lagen plat achterover. Het hele tuig was nat van het zweet.


  In een flits ving Poco deze bijzonderheden op, juist vóórdat de paarden zich vlak tegenover hem bevonden. Als vanzelfsprekend, haast zonder erbij te denken, holde hij schuin vooruit, op de punten van zijn voeten. Toen de paarden vlak naast hem voortraasden had hij reeds een flinke vaart. Met inspanning van al zijn krachten nam hij een geweldige sprong.


  Met één hand greep hij het dichtstbijzijnde paard bij zijn manen en klemde hij zich daarin vast, met de andere hand omklemde hij een riem van het hoofdstel; hij voelde zich opgetild van de grond. Hij trok zijn benen omhoog, om niet in aanraking te komen met de hoeven, liet de riem van het hoofdstel los, en sloeg ook zijn tweede hand vast in de manen van het paard.


  Zijn eigen beweging, zowel als die van het paard waren geëigend om Poco’s lichaam omhoog te slingeren en toen hij zijn benen optrok, kwam hij bijna op de kop van het paard terecht. Instinctmatig wierp hij één been over de rug van het paard, en het volgend ogenblik zat hij er boven op, en zochten zijn voeten ergens een steunpunt.


  Hij rekte zijn benen, zijn voeten vonden de disselriemen. Daarop steunend, en zijn éne hand vastklemmend in de manen van het paard, leunde hij terzijde en greep hij de leidsels die over de nek van het andere — het rechter — paard lagen.


  Hij wist dat hij tamelijk vóór op het paard moest blijven zitten, anders zou hij de korte disselboom tegen zijn been of zijn enkel krijgen, hetgeen een beenbreuk ten gevolge kon hebben. Overigens zat hij nu tamelijk veilig. Ervaren ruiter als hij was, kon hij het paard waarop hij zat gemakkelijk met zijn knieën in bedwang houden, daarenboven had hij de leidsels nu stevig in handen en kon hij die met alle kracht aanhalen.


  Toen hij enigszins op adem was gekomen, en zijn evenwicht hervonden had, begon hij rustig tegen de paarden te spreken, ondertussen de leidsels stevig aanhalend: „Toe nou, jongens!” riep hij. „Rustig! Rustig aan!” Hij zag de oren van het rechter paard even bewegen. Daar was hij blij om, want daaruit bleek dat zijn kalmerende woorden tot het dier doordrongen. Maar het paard waarop hij zat, hield zijn oren nog plat tegen zijn kop en bleef, met geweldige, roffelende hoefslagen, vooruit stormen.


  Poco begreep dat het rechter paard minder angstig was dan het linker en nog slechts meeholde omdat het nu eenmaal aan dezelfde wagen was gespannen en dus niet anders kon. Daarom besloot hij van dat dier bijzonder werk te maken. Hij trok hard aan diens teugels, zodat de neus van het dier vlakbij die van het linker paard kwam.


  „Kalm nou!” riep Poco opnieuw. „Kalm! Langzaam aan, jullie domme beesten!” Hij zweeg echter gauw, want hij moest zich toch al genoeg inspannen, en merkte dat hij adem te kort kwam om ook nog hard te roepen.


  Het span was nu vlak bij het einde van de hoofdstraat en naderde de brug die met een scherpe bocht naar rechts over de beek leidde.


  „De brug!” schoot het Poco te binnen. „De bocht over de brug haal ik niet! Als ik de paarden niet tot stilstand krijg vóór de brug, gaan paarden en wagen en alles te pletter tegen de brugleuning.” In een laatste, wanhopige krachtsinspanning trok hij de teugel van het rechter paard nog harder aan, zodat de kop van het dier vlak bij die van het linker paard kwam. Toen leunde hij voorover, zich vasthoudend aan de leidsels die hij omknelde, en dekte met zijn hand het linker oog af van het paard waarop hij zat.


  Hij had het rechter paard haast onder bedwang. Dit drukte nu met zijn kop het linker paard naar links, en daar Poco daarenboven het linker oog van dit laatste afdekte gaf het dier toe, en zwenkte het ook naar links.


  De beide dieren liepen nu minder hard. De bocht was echter zo scherp naar rechts dat ze in hun linkswaartse beweging van de weg af raakten. Het werd Poco zwart voor de ogen, maar toch was hij zich bewust dat zijn enige kans op redding erin bestond de dieren in deze nieuwe richting door te laten gaan.


  Hij zag een tuinhekje versplinteren onder de hoeven van de paarden, en voelde de wagen achter hem hobbelen en schudden toen deze door de ontstane opening werd binnengesleurd in de tuin van de weduwe Thomsett.


  Voor de weduwe Thomsett had Poco een heilige eerbied. Evenals vele andere jongens van Yakima-City had hij menige klinkende oorvijg van haar gekregen, wanneer hij, dwars door haar tuin, de kortste weg nam naar de visplaats. In de tuin stonden niet alleen allerlei groenten, maar ook een kippenhok, en Poco zag ineens dat kippenhok verschrikkelijk dichtbij. Met een wilde ruk wist hij de koppen van de paarden zover te doen keren dat de dieren om het kippenhok heen draaiden en ernaast bijna tot stilstand kwamen. Helaas, te laat! De paarden zelf kwamen weliswaar niet in aanraking met het kippenhok, maar het wiel van de wagen botste tegen een hoek daarvan. De hoekpaal boog weliswaar door, doch bood weerstand; de wagen bleef haken en werkte remmend op de paarden. Toen schoot hij, met een laatste ruk, verder de tuin in: dwarrelende veren, kakelend wegstuivende kippen, en een versplinterd kippenhok achter zich latend.


  Poco was nu zover dat hij ’t rechter paard helemaal onder bedwang had; het linker paard begon ook te bedaren: met een paar flinke rukken aan de leidsels en een paar, hijgend uitgestoten, kalmerende woorden deed Poco de rest.


  Spijtig keek Poco achteruit, naar het in elkaar geramde kippenhok; hij liet de paarden scherp draaien in het laantje dat, vanaf de hoofdstraat gezien, achter het huisje van de weduwe Thomsett liep. Hij schoof achteruit op het paard, verstevigde zijn greep op de teugels, zette zijn hoed, die over zijn oren was geschoten, achter op zijn hoofd, en veegde, met zijn hemdsmouw, zijn bezwete gezicht af.


  „Nou! Nou! Jullie hebben me daar een mooie loer gedraaid,” zei hij, zijn hoed weer op de gewone plaats zettend, en het paard, waarop hij zat, op de nek kloppend. „Ik had er niet aan gedacht dat we al zó dicht bij het kippenhok van de weduwe Thomsett waren! Misschien was het toch beter geweest door de brugleuning heen in de beek terecht te komen.... Maar ja, misschien waren jullie er wel niet heelhuids afgekomen, en ik evenmin! Wie weet hoe ik eraf zal komen als de weduwe Thomsett haar mondje open doet!.... Ja! Ja! Stil nou maar, we konden er geen van drieën wat aan doen, hoor!”


  Ze bereikten de hoofdstraat en Poco liet de paarden rustig naar het marktplein toe stappen. Op dat ogenblik zag hij verschillende mannen te paard naar hem toe komen: voorop reed Dan Martin, de predikant, en vlak achter hem sheriff Bladen met twee van zijn manschappen. Poco liet de wagen stilhouden toen Dan vlak bij hem was.


  „Je hebt het er prachtig afgebracht, Poco,” zei Dan, „aUes in orde, jongen?”


  „Ja, hoor,” grinnikte Poco, schouders en armen bewegend en zich op de dijen slaand, „’n Beetje pijn in mijn spieren, anders niets!” Doch plotseling keek hij Dan ernstig aan. „Jippie, Dan!” zei hij op benepen toon. „Wat zal de weduwe Thomsett te keer gaan!”


  „De weduwe Thomsett? Hoe zo?”


  „Wel, Dan, ik was in de gauwigheid vergeten dat we zó dicht bij haar tuin en haar kippenhok waren! Ik wilde de paarden laten keren, eer we bij de brug waren!”


  Dan ging rechtop in de stijgbeugels staan, en keek naar de tuinheg van de weduwe Thomsett.


  „Je bent waarachtig een eind op haar terrein gekomen,” zei hij. „Maar dat was beter, dan je zelf, twee prachtige paarden, en een wagen te pletter te rijden tegen de brug. Laat de weduwe Thomsett maar aan mij over! Ik zal haar wel te woord staan!”


  „Dank je wel, Dan!” zei Poco opgelucht. Hij draaide zich om en bekeek de wagen, „’t Is echt een fijn wagentje,” zei hij. „Waar is ’t vandaan gekomen en waarom zat er niemand op de bok?”


  „Ik denk dat de bestuurder eraf gevlogen is,” zei sheriff Bladen. „Twee van mijn mannen zijn naar hem op zoek gegaan. De paarden moeten ergens voor geschrokken zijn. ’t Zijn pittige dieren, maar nog wat jong om voor een wagen te lopen. Ik heb hem wel even geknepen om jou, Poco.”


  „Waarom, mijnheer?”


  „Wel, we zagen je een sprong nemen naar de teugels en je vastgrijpen in de manen van het paard. Het scheelde maar een haartje, dachten we, of je was onder de hoeven terecht gekomen,” zei de sheriff.


  „Lance is door de wagen gegrepen,” zei Dan rustig.


  „Lance? Is hij er erg aan toe?”


  „Ze hebben hem naar de dokter gebracht. De wagen maakte een schuiver en greep hem nog net toen hij opzij wilde springen.”


  „Och! Wat vind ik dat erg! Ik zal maar eens naar hem toegaan.”


  „Neem mijn paard dan maar,” zei Dan, uit het zadel springend. „Ik zal de sheriff helpen de wagen naar de verhuurderij te brengen. De paarden moeten uitgespannen en verzorgd worden.”


  „Dank je wel, Dan!” Poco klom uit de wagen en op het paard van Dan; waarna hij op een flink drafje verder de straat inreed.


  Poco stuurde zijn rijdier de zijstraat in naar het huis van de dokter, liet zich uit het zadel glijden en rende door de openstaande voordeur naar binnen.


  Een groepje mensen stonden in de voorkamer en keerden zich om toen Poco kwam binnenstormen.


  „Waar is Lance?” vroeg Poco buiten adem.


  Ze begonnen op zijn schouders te kloppen en hem te feliciteren met het prachtige werk dat hij geleverd had. Tenslotte kwam ook nog iemand op de gedachte zijn vraag te beantwoorden.


  „Je kameraad is op ’t ogenblik bij de dokter binnen. We hebben hem hierheen gebracht net nadat jij op dat ene paard was gesprongen.”


  „Is hij zwaar gewond?” vroeg Poco.


  „Dat weet ik niet,” zei de man. „Dat moet de dokter uitmaken.” Dokter Tyler moest Poco hebben horen praten, want hij opende de deur van zijn werkkamer en vroeg: „Is Poco daar?”


  „Ja, dokter; hier ben ik. Hoe is ’t met Lance? Mag ik bij hem?”


  „Jij mag bij hem,” antwoordde de dokter, terwijl hij de deur een beetje verder opende. „Kom maar binnen!”


  Terwijl Poco langs de dokter heen de werkkamer binnenging, keerde de dokter zijn roodglimmende gezicht naar de mensen die stonden te wachten.


  „Jullie kunnen gerust naar je werk gaan, mannen,” zei hij. „Met de jongen is alles o.k.”


  Met een paar vlugge stappen stond Poco bij de divan waarop ze Lance hadden neergelegd. De jongen zat nog helemaal onder het stof. Zijn gezicht was vertrokken van pijn, maar hij probeerde Poco met een zo breed mogelijke glimlach te verwelkomen.


  „Ha, die Poco! Ik heb gehoord dat jij de wagen stil hebt gekregen.”


  „Ik zou zeggen dat de wagen jou stil heeft gekregen,” antwoordde Poco. „Hoe is ’t ermee, Lance? Hoe voel je je?”


  „Nou,” zei de dokter, „op ’t ogenblik voelt hij zich niet zo best. Ik heb hem ’n lekker drankje gegeven. Daar zal hij van opknappen. ’n Arm gebroken. ’t Had erger kunnen zijn.”


  „Jippie, Lance, dat spijt me. Ik heb die stofwolk om je heen zien opdwarrelen, maar ik heb niet gezien dat de wagen tegen je aan botste.”


  „’t Ging allemaal te vlug, Poco. We zullen vanochtend niet kunnen gaan vissen.”


  „Nou, dat hindert niet. Er komen nog ochtenden genoeg. Kan ik u ergens mee helpen, dokter?”


  „Ja zeker; je kunt aan de andere kant van de divan gaan zitten en daar Lance zijn hand vasthouden terwijl ik hier aan deze kant deze arm spalk. Ik had hem al gezet, Lance; dus is het ergste voorbij. Je hebt je flink gedragen, jongen.”


  „Ik voel me anders helemaal niet flink, dokter,” zei Lance. „Ik heb ’t koud.”


  „Dat komt van de schrik, jongen; dat gaat over zodra dat drankje van me begint te werken. Nu even de tanden op elkaar. Knijp Poco maar flink, als ’t moet. Dat vind je toch niet erg, hè, Poco?”


  „Nee, dokter, natuurlijk niet!” zei Poco terwijl hij zich naar de andere kant van de divan begaf. „Je knijpt maar raak, Lance!”


  Het duurde nog wel een uur eer de dokter Lance liet weggaan, en hij gaf Poco opdracht hem voorzichtig thuis te brengen. Lance moest daarenboven beloven, dat hij direct naar bed zou gaan.


  Toen Poco eindelijk met Lance thuis was, bleef hij bij hem tot een van de gezinsleden, die op een tamelijk veraf gelegen ranch werkten, was gehaald. Zodoende kwam Poco pas na de middag bij Dan aan.


  Linda begroette hem zonder al te grote uitbundigheid, maar ze liet toch duidelijk zien dat ze trots op hem was. Hij moest zich wassen en verschonen, want zijn kleren zaten zwaar onder het stof en waren doortrokken met zweet.


  Toen dat gebeurd was voelde Poco zich heerlijk opgeknapt, vooral nadat hij nog een stevig, flink belegde boterham en een stuk koek naar binnen had gewerkt. Je kon deze maaltijd beschouwen als iets feestelijks, want evenals de meeste mensen in Yakima-City gebruikten de Martins maar twee maaltijden per dag: een stevig ontbijt ’s morgens, en een uitgebreid avondmaal ’s avonds. Wat ze ’s middags kregen voorgezet, kon je nauwelijks een hapje noemen.


  „Ik vind toch maar dat jij steeds weer heerlijke avonturen ontmoet,” zei Linda tegen Poco, terwijl ze toekeek hoe hij de laatste resten van zijn stuk koek verorberde.


  „Nou, of ik ze ontmoet weet ik zo juist niet,” grinnikte Poco. „Je zou evengoed kunnen zeggen dat ze zich aan me opdringen.”


  „In alle geval vind ik dat jij een dappere jongen bent,” antwoordde Linda, „en een stevige knaap ook!”


  Poco was aan ’t uitleggen hoe hij het span had moeten doen draaien, en daarbij tegen het kippenhok van de weduwe Thomsett was aangebotst, toen Dan met twee mannen binnenkwam.


  „Linda, lieve, ik kom je een oude vriend van me voorstellen,” zei Dan; hij keerde zich naar een zwaar gebouwde man met brede schouders, grijs haar en een geweldige, borstelachtige snor. Dit is Rocky Calhoun. Ik ken hem al uit de tijd toen hij nog een jong rancher was in Colorado.”


  „Het is me een waar genoegen kennis met u te maken, mevrouw,” zei de man, zijn hoed afnemend en Linda een enorme hand toereikend. Linda drukte deze geestdriftig, terwijl ze uitriep:


  „Rocky Calhoun! Hoe is ’t mogelijk. Dan heeft me heel dikwijls over u gesproken. U is een heel eind van huis, mijnheer Calhoun!”


  „Zeg maar Rocky tegen me. Dat gemijnheer is niet op zijn plaats tussen zulke oude vrienden als uw Dan en ik! En dit hier,” zei Rocky Calhoun, terwijl hij een weinig ter zijde ging en zijn metgezel voorstelde, „is Edmund Watersweet, bekend onder de bijnaam Cavalier.”


  „Wat jullie, mannen, toch namen voor elkaar vindt,” lachte Linda, terwijl ze haar hand ter kennismaking uitstak.


  „Nou!” zei Rocky. „Zo’n vreemde naam is dat niet; hij betekent zoveel als de Grootmoedige Cowboy. U zult maar weinig lui ontmoeten die Cavs werkelijke naam weten, maar waar ook in ’t land iets gedaan wordt dat met veeteelt en veedrijverij te maken heeft, zullen er altijd wel zijn die de Cavalier kennen. Hij is mijn chef-veedrijver, en een betere dan hij is er waarschijnlijk nergens!”


  Cavalier Edmund Watersweet nam Linda’s hand en drukte ze vriendelijk, doch liet ze snel weer los, alsof het een gloeiend ijzer was. Hij boog lichtjes het hoofd, maar sprak geen enkel woord.


  Geboeid keek Poco de chef-veedrijver aan: voor veedrijvers koesterde hij een even diepe bewondering als voor Dan Martin zelf. Cavalier was lang en slank; hij stond kaarsrecht zodat hij nog groter leek dan hij in werkelijkheid al was. Hij maakte een indruk van rust en van kracht; hij boezemde ontzag in. Hij zag er hard en taai uit als een zweepkoord: zijn gezicht was mager en verweerd, met scherpe kaken en een krachtige mond.


  Cavs ogen deden Poco aan de ogen van Laredo, de paardenpostrijder, denken: ze hadden dezelfde onwrikbare blik; ze waren grijs, enigszins koud en ontweken je blik nooit; toch waren het geen ogen van een beroepsdoder of revolverheld. Hun blik liet je niet los, je moest naar die ogen kijken, omdat ’s mans rust, evenwicht en stilzwijgen de behoefte bij je wekten iets tegen hem te zeggen. Maar tegelijkertijd wist je dan ook weer dat dit een man was met weinig woorden, en dat hij gewoonlijk geen andere taal sprak dan die van zijn allesdoordringende blik.


  Dan Martin kwam rustig naar Poco toe, legde een arm om de schouder van de jongen, en zei: „En dit hier, Rocky, is onze Pocomoto.”


  Rocky keerde zich om, zodat hij breed en massief boven Poco uittorende.


  „Wel,” zei hij, „’t is eigenlijk maar een klein ventje, navenant dat ’t zo’n reus van een kerel is!”


  Dan Martin schaterde het uit:


  „Hou je mond, Rocky, dat gezegde van jou is wel zo oer en oer Iers als je zelf niet eens bent!”


  „Daar moet je niet mee lachen,” antwoordde Rocky. „Degene die dat op hol geslagen span in bedwang had weten te krijgen, stelde ik me inderdaad voor als een reus van een vent!” Rocky stak zijn enorme hand uit. Poco legde de zijne erin, en voelde de warmbloedige kracht die ervan uitging.


  „Dank je wel, Pocomoto,” zei Rocky, „je hebt twee paarden, een fijne wagen, en de inhoud daarvan, voor me behouden. Ik zal me heus niet haasten dat te vergeten!”


  „Ik bofte dat ik net de manen kon grijpen, en op het dier kon springen, mijnheer,” antwoordde Poco, en toen Rocky Poco’s hand losliet, vroeg de jongen: „Is dat werkelijk uw chef-veedrijver, mijnheer?”


  „Ja, zeker, jongen. Cav, geef Poco de vijf.”


  Schijnbaar zonder inspanning, alsof hij zwevend voortschoof, kwam Cavalier naar Poco toe. Deze wist niet precies welke gevoelens hij onderging, maar het was alsof een schok hem doorvoer, toen hij de scherpe ogen van de chef-veedrijver zag oplichten en iets als een glimlach op diens donkere, strenge gezicht zag verschijnen.


  „Pocomoto, je bent een man,” zei Cavalier. Hij stak zijn hand uit, en omsloot Poco’s hand in een harde greep. Poco dacht dat Cav zijn botten zou verbrijzelen, doch even schielijk als Linda’s hand liet de chef-veedrijver Poco’s hand los.


  „Hij is niet lang van stof!” grinnikte Rocky. „Maar in drie woorden weet hij meer te leggen dan anderen in honderd!” Na deze woorden keek Rocky plotseling Poco scherp aan: hij bleef de jongen enige ogenblikken aanstaren, zodat Poco verlegen werd onder die blik.


  „Pocomoto.... Pocomoto.... Wacht eens!.... Maar die naam heb ik méér gehoord.... En wat ik me herinner, brengt me op een idee.” Hij tikte Poco vriendelijk tegen een oor: „Hoepel jij eens even op, jongen! Ik moet iets bespreken met Dan!”


  Teleurgesteld doch gehoorzaam verliet Poco de keuken.


  


  TWEEDE HOOFDSTUK


  Rocky’s idee


   


  „Waarom zo geheimzinnig, Rocky?” lachte Dan, terwijl ze toekeken hoe Poco over het erf naar de stal ging.


  „Ik wilde mijn idee niet onder woorden brengen in ’t bijzijn van de jongen, voor ’t geval er soms niets van zou kunnen komen,” antwoordde Rocky.


  „In ’s hemelsnaam,” riep Linda, „kunnen jullie mannen je zaken nu werkelijk nergens anders afhandelen dan hier in mijn keuken? Hebben we niet ook nog een koele en gezellige salon?”


  „Neem me niet kwalijk, lieve,” antwoordde Dan met een zwierige buiging. „Om je de waarheid te zeggen waren we een beetje opgewonden over het knap stukje werk dat Poco geleverd heeft met dat op hol geslagen span. En toen ik daarenboven ineens tegenover mijn oude vriend Rocky stond, was ik alle besef kwijt van hetgeen hoort en niet hoort!”


  „Jullie grote kerels! Over bepaalde dingen raken jullie nog net zó opgewonden als kleine jongens!” antwoordde Linda met een vertederde glimlach. Zich daarna tot Rocky Calhoun wendend vroeg ze. „Mag ik ondertussen voor jullie een kop koffie zetten, en een brokje eten klaar maken?”


  „Dat zou prachtig zijn, mevrouw,” antwoordde Rocky. „Ik denk dat Cav en ik nooit een goede kop koffie en een stevige boterham zouden weigeren. Wat denk jij ervan, Cav, zouden we die ooit weigeren?”


  De chef-veedrijver bewoog zijn harde, verweerde kop in een ontkennend gebaar.


  Dan Martin ging het gezelschap vóór naar de salon, waar zij het zich gemakkelijk maakten in een paar brede fauteuils. Cavalier echter, al was zijn fauteuil ook even gemakkelijk als die van de anderen, bleef kaarsrecht zitten, alsof hij zich te paard bevond.


  Dan Martin en Rocky begonnen te praten, en de ogen van de chef-veedrijver rustten beurtelings op de een en de ander. Dan raakte een beetje onder de indruk van het stilzwijgen van Edmund Watersweet, of van Cavalier zoals Rocky hem doorgaans noemde, en de predikant kon zijn ogen niet afhouden van de grote kaarsrechte gestalte. Rocky merkte het, en, het gesprek onderbrekend, zei hij: „Let maar niet op Cav, ouwe jongen: hij is iemand die weinig zegt, maar een boel denkt, en alles ziet.”


  „Ik hoop maar dat hij wat meer zal zeggen, wanneer Poco zo meteen terugkomt,” lachte Dan. „In de opvatting van Poco is iemand als Cavalier zonder meer een held. De jongen vindt dat niemand groter is dan een bedrijfsleider op een ranch, of dan een van de bazen bij een veefokkerij. Bereid je er maar op voor, dat hij je een boel vragen zal stellen, Cav.”


  De harde kaken van de chef-veedrijver bewogen, en zijn ogen lichtten op toen hij glimlachte.


  „Ik houd van jongens, als ze verstand hebben,” zei hij.


  „Onze Poco is een verstandige jongen, reken maar,” antwoordde Dan.


  „Dat heb ik horen zeggen,” zei Rocky.


  Dan sprong overeind. „Heb jij horen praten over Poco?”


  De rancher ging languit liggen in zijn fauteuil. „’t Is dwaas en stom te beweren dat de wereld klein is. Maar soms is ie dat inderdaad!” zei Rocky.


  „Wat bedoel je daarmee?”


  „Ik bedoel dat ik — in aanmerking genomen dat ik nog nooit in Yakima City ben geweest — heel wat meer van Poco afweet dan jij wel denkt. Om je de waarheid te zeggen, Dan, wist ik helemaal niet dat jij predikant was in Yakima City — ja natuurlijk wist ik wel dat je zoiets geworden was. Maar hoe lang is ’t niet geleden dat we elkaar voor ’t laatst gezien of gesproken hebben, en ik wist niet dat jij hier zat. En het is heel toevallig dat ik gisteren hier in de buurt mijn kamp opsloeg, en vanmorgen de stad in wilde omdat ik nu eenmaal in de buurt was. Maar je kent oude Seb zeker wel?”


  „Oude Seb? Natuurlijk ken ik die! Dat is immers Poco’s....”


  „Ja! Ja! Ja!” onderbrak Rocky. „Ik weet er alles van. Oude Seb en zijn kameraad Happy waren zoveel als vaders voor Poco. Ze voedden de jongen op. Voordat Happy stierf, heeft hij gewild dat zijn geld gebruikt zou worden, om Poco een goede opvoeding en goed onderwijs te geven. Het was hard voor Seb om van de jongen te scheiden, en ik heb er Seb altijd om bewonderd dat hij het toch heeft gedaan. Hij bracht de jongen naar jou toe, en zo is Poco hier gebleven, behalve wanneer hij voor een poosje met Seb meetrok voor een uitstapje nu en dan.”


  „Je schijnt inderdaad een hele boel te weten over Poco, en zijn achtergrond,” gaf Dan, nog steeds een beetje verwonderd, toe.


  „Och! Hoe gaat het in de wereld; je loopt ergens tegenaan, en dat staat in verband met iets anders, en eer je weet waar je bent.... ben je er!”


  Dan keek naar de brede kaken, het montere gezicht en de vrolijk lachende ogen van Rocky Calhoun.


  „Ik weet niet wat je allemaal zit uit te kramen,” zei Dan. „Zou je het erg vinden om je wat duidelijker uit te drukken?”


  „Nou! Ik bedoel dat oude Seb, overal waar hij komt, loopt te kallen over Pocomoto; en toen hij op vrijersvoeten ging, heeft hij zich nogal opgehouden in de buurt van mijn ranch in Colorado....”


  „Ik weet wel dat oude Seb getrouwd is met een weduwe,” zei Dan. „Maar ik weet niet precies waar hij haar heeft leren kennen.”


  „Dat gebeurde op een kermis en bij een rijkunstvoorstelling in de stad, vlak bij ons. Zij was de weduwe van een van de voormannen op mijn ranch; en daar ze nooit een eigen huis had gehad, en ’t bij mij altijd prettig had gevonden, is ze gebleven: ze was zoveel als kokkin en huishoudster....”


  „Dat is nou echt wat je noemt een eigenaardige samenloop van omstandigheden,” zei Dan. Hij keerde zich naar zijn vrouw die juist binnenkwam, sprong overeind, en hielp haar met het zwaar beladen dienblad.


  „We spraken zo juist over toevallige samenlopen van omstandigheden. Rocky kent de vrouw van Seb, en bij gevolg, natuurlijk, ook Seb, en zodoende weet hij alles af van Poco.”


  „Wel! Wel!” riep Linda verbaasd. „Je ziet telkens weer dat de wereld eigenlijk toch maar klein is!”


  „Dat zei ik nou zo juist ook, mevrouw,” grinnikte Rocky.


  „De kleinheid van de wereld en de samenloop van omstandigheden daargelaten,” zei Dan, „ben ik maar blij je weer eens te zien, Rocky. Je schijnt goed geboerd te hebben! Daar ben ik blij om, want in je jonge jaren heb je het niet gemakkelijk gehad.”


  „Dat heb ik zeker niet, en jij ook niet, Dan, voor zover ik weet. Reken maar dat een man geen knip voor zijn neus waard wordt, als hij het gemakkelijk heeft in zijn jonge jaren.”


  „’n Gespreid bedje deugt voor niemand,” merkte Cavalier op. Linda keek hem aan, maar zei niets. Ze deelde de koppen dampende koffie rond, en de levensgrote, stevig belegde boterhammen.


  „’n Waarheid als een koe, Cav,” zei de predikant rustig, en zich vervolgens weer tot Rocky wendend, vroeg hij: „Maar vertel me eens, hoe kwam jij hier in de buurt van Yakima City?”


  „Ik ben op de terugweg naar Colorado, vandaar uit reizen we naar Wyoming, onderweg drijven we al mijn kudden bij elkaar, die we dan naar het zuiden brengen tot ergens dicht bij de grens.”


  „’n Hele tocht dus,” mompelde Dan nadenkend. „Heb je daar in ’t zuiden een uitgestrekt gebied in eigendom?”


  „Dat had ik al lang, maar nu ga ik er een huis bouwen in het grootste dal van de wereld. Ik houd langhorens, maar wil me speciaal toeleggen op het fokken van korthorens. Misschien ook wel van raspaarden.”


  „Hoeveel stuks vee zul je te drijven krijgen?”


  „Ongeveer vierduizend korthoorns. Een zeker aantal rasstieren laat ik per schip overbrengen langs een andere, langere route.”


  „Vierduizend stuks vee!” riep Linda uit. „Maar dat is een enorme kudde!”


  „Een van de grootste die ooit opgedreven is, mevrouw,” antwoordde Rocky trots.


  „Ik veronderstel dus dat de wagen, die Poco tot stilstand bracht van u was?” vroeg Linda, plotseling van onderwerp veranderend.


  „Ja, inderdaad; ’t is een nieuw model wagen, dat Cavalier en een paar anderen van ons ontworpen hebben. We hebben er nu een proefrit mee gemaakt over een paar honderd mijl. Tot nu toe heeft hij zich goed gehouden.”


  „Zelfs vanmorgen!” lachte Dan. „En reken maar dat een span dat met een lichte wagen op hol gaat, er heel wat mee kan uithalen!”


  „Dat hebben ze dan gedaan ook,” antwoordde Rocky. „Zonnester, het rechter paard, schrok ergens van, misschien wel van een slang, en ging er vandoor, en toen moest Deegmans wel mee!”


  „Deegmans?” vroeg Linda.


  „Ja, zo heet het andere paard, mevrouw. Het dier is gek op deeg, en smult ervan als het maar even de kans krijgt. Daarom hebben we het Deegmans genoemd. Hoe het ook zij, Zonnester is een dier met temperament. Het ging er zo plotseling vandoor dat de menner de leidsels liet schieten. ’t Is niet om ’t goed te praten, maar ik veronderstel dat hij verrast werd, en dat kan de beste gebeuren. Het eerstvolgende wat hij daarna in de gaten kreeg, was dat één van de wielen over een geweldige steen heenbolderde. De bank waarop hij zat kwam schuin te hangen, en hij zelf vloog van de wagen. Zonnester strekte zijn hals, en Deegmans moest wel mee, en zo kwamen ze jullie hoofdstraat binnen gebonkt! Ik ben Poco erg dankbaar: hij heeft een paar fijne paarden voor me behouden, een wagen die er mag zijn en een bom geld dat achter in de wagen was opgeborgen. Als hij in de beek was terecht gekomen, zou het er slecht hebben uitgezien voor iedereen — hem zelf niet uitgezonderd.”


  „Daar heeft Poco niet allemaal aan gedacht,” zei Dan.


  „Nee! Natuurlijk niet! En dat maakt zijn optreden nog des te verdienstelijker. Wat hij deed, heeft hij gedaan, omdat.... wel! Omdat er een span op hol was geslagen, en het onder bedwang moest worden gebracht! Hij legde snelheid van begrip aan de dag, een flinke portie durf, en een grote bedrevenheid in de omgang met paarden.”


  „Hij zit maar in over de tuin en het kippenhok van de weduwe Thomsett,” grinnikte Dan. „Als je hem zo dankbaar bent, zou je hem op dat punt de helpende hand kunnen bieden. De weduwe Thomsett is niet op haar mondje gevallen!”


  „Laat haar maar aan mij over,” zei Rocky vol zelfvertrouwen.


  „Als ik vragen mag,” zei Dan, „zet je altijd maar één man op zo’n wagen die veel geld vervoert?”


  „Dat was eigenlijk een slordigheid van me,” gaf Rocky toe. „Het was maar een klein eindje van ons kamp naar de stad, en we kwamen zelf op een twintig minuten achter de wagen aan. We bereikten de menner een minuut of vijf nadat de mannen van jullie sheriff hem gevonden hadden. We hadden afgesproken dat we hem aan de bank zouden treffen. Ik deponeer hier geld bij de een of andere bank zodat ik, wanneer eenmaal de drijftocht begonnen is, voor alle mogelijke gebeurlijkheden over voldoende armslag kan beschikken.”


  „Nou begint alles me duidelijk te worden,” zei Dan.


  Al pratende waren ze doorgegaan met hun koffie en hun boterhammen, en nu viel er een korte stilte, terwijl Rocky en Cavalier hun kroezen ledigden en de laatste restjes brood verorberden.


  „Nog koffie, heren?” vroeg Linda.


  Rocky keek de chef-veedrijver aan: „Van die koffie wel, mevrouw!” zei hij, toen Cavalier knikte en Linda zijn kroes toereikte.


  „Nou ben ik tenslotte aangeland bij de uiteenzetting van mijn idee,” vervolgde Rocky. „Die Poco is een pracht van een jongen, een pientere knaap. Jullie zullen wel dikwijls heel wat met hem te stellen hebben!”


  „Soms wel een beetje,” gaf Linda glimlachend toe. „Jongens zijn nu eenmaal soms.... jongens, zal ik maar zeggen!”


  „Ik begrijp wat u bedoelt, mevrouw. Oude Seb heeft me het een en ander verteld aangaande de heldendaden van Poco: hoe hij zijn sporen verdiende als leerling-cowboy; hoe hij eens de post heeft overgebracht door een knaap van een orkaan; jullie weten zeker dat hij Seb eens, in de streek van de ravijnen, het leven heeft gered....”


  „Ja, dat weten wij,” zei Dan rustig. „Maar als Seb het ons niet verteld had, zouden we het niet weten.”


  „Ik merk dat jullie zelf je belast hebben met de opvoeding en het onderricht van de jongen,” zei Rocky. Hij leunde voorover in zijn stoel, en zijn stem klonk ernstig: „Hebben jullie om een speciale reden vermeden hem op school te doen?”


  „Wilt u soms insinueren dat er iets niet in orde zou zijn met Poco?” vroeg Linda op scherpe toon.


  „Ik insinueer helemaal niets, mevrouw, ik stelde alleen maar een vraag.”


  „Nou, laat ik u zeggen dat Poco een heel goed stel hersens heeft, als u dat soms bedoelt.”


  „Ik denk dat Rocky dat helemaal niet bedoelt, lieve,” verzekerde Dan. „Hij is verwonderd, vermoed ik, dat wij de zorg voor Poco’s opvoeding — voor zijn boekengeleerdheid, zoals hij dat noemt — op ons genomen hebben, in plaats van hem naar school te sturen.” Hij keek Rocky aan, terwijl hij verder sprak. „Feitelijk heeft Poco geprobeerd de lessen op school te volgen.... tevergeefs; dit lag echter niet zo zeer aan Poco zelf, als wel aan de onderwijzeres. Oh! Zij was een waardige vrouw, en ook een goede onderwijzeres voor kinderen die op de goede leeftijd naar haar toekwamen. Maar Poco had, bij de twee oude pioniers, een tamelijk onafhankelijk leven geleid. Hij was goed opgevoed, beleefd en gehoorzaam, maar hij was groot en sterk voor zijn leeftijd, iets wat hij te danken had aan zijn leven in de open lucht en aan zijn betrekkelijk grote lichamelijke inspanning. Voor een klasonderwijzeres was het niet gemakkelijk aan hem de volle, persoonlijke aandacht te besteden die hij nodig had.”


  „Dat is alles wat ik weten wilde,” zei Rocky. Vervolgens zich tot Linda kerende, ging hij verder: „Weet u, mevrouw, ik heb een stokpaardje, dat ik bij gelegenheden berijd. Toen ik een heel jong kereltje was, ben ik heel wat getrapt en geschopt door mannen op jaren.... Ja, hoor, in mijn ogen waren ze oud, het is best mogelijk dat ze in werkelijkheid niet ouder waren dan u of Dan of Cavalier. En de manier waarop ze me behandelden, gaf me de overtuiging dat alle oudere mensen een stel giftige krengen waren. Ik zal ’t wel mis hebben gehad, en ’t zal er wel aan gelegen hebben dat ik zelf, wegens de ondervonden behandeling een giftig kreng werd.” Hij keek hen, één voor één, uitdagend aan, maar geen van allen antwoordde, ze wachtten tot hij verder zou spreken. „Jullie weten, lui, hoe wij volwassenen zijn. We zijn voortdurend aan ’t mopperen en ’t schelden dat de jongeren helemaal niet meer zijn zoals wij in onze tijd. We beweren dat ze verwend zijn, geen fut en geen manieren hebben. Welnu dat stokpaardje, die hobby van mij, waarover ik jullie nu spreek, heb ik allang. Eigenlijk al vanaf de dag, waarop ik, als kleine jongen, heb gezworen dat ik later, als volwassene, de jongeren beter zou behandelen dan ik zelf behandeld was.”


  „U heeft het misschien erg slecht getroffen, Rocky,” zei Linda vriendelijk.


  „Dat is mogelijk, mevrouw, maar wat heb ik eraan? Het onheil was gebeurd. En nu denk ik de hele tijd: wat doet het ertoe wat ik gepresteerd heb, hoeveel geld ik verdiend heb, welk een grote ranch ik heb gebouwd? Wat doet dat er allemaal toe? Wat heb ik eraan, als er achter mij geen sterke, jonge kerels staan om mijn werk over te nemen? En waar zal ik zulke flinke kerels vinden, om mijn werk over te nemen, tenzij in de rijen van de jongeren? Misschien zit ik hier maar onzin uit te kramen. Jullie mogen me uitlachen om hetgeen ik zeg, dat hindert niet. Ik ben er dikwijls om uitgelachen, maar mijn hele leven lang heb ik geprobeerd aan de jongeren een kans te geven. Een betere kans dan ik zelf heb gehad.”


  Rocky nam een slok koffie, en vervolgde, schouderophalend: „Soms valt het niet mee, want, naarmate je ouder wordt, word je ook bezadigder, en dan kun je de jeugdige onstuimigheid maar moeilijk verdragen. En toch moet dat. Je moet je zelf onder bedwang houden evenzeer als je van hen eist dat ze zich beheersen. Je moet soms je mond houden, en je tong bedwingen, terwijl je zin zou hebben om naar hen te grijpen en hun de oren af te rukken; terwijl je hun tenminste flink de waarheid zou willen zeggen, en hun zou willen laten voelen dat ze de minderen zijn. Neen, het is waarachtig niet altijd gemakkelijk, dat zullen jullie wel met me eens zijn.”


  „Ik ben het met je eens,” zei Dan; „het is allesbehalve gemakkelijk leiding te geven aan een jong mens!”


  „Juist! Dat is het woord: ,leiding geven’,” riep Rocky uit, zich nadrukkelijk op de knie slaande. „Te veel mensen doen de vrijheid van jongeren geweld aan; ze willen hen in de een of andere bepaalde richting drijven.... Doch hen leiden, onderwijzen en helpen, kijk, dat is nu juist mijn hobby: hen leiden, onderwijzen en helpen. En dat zou ik graag een poosje voor Poco willen doen, als jullie hem missen konden. En dat zou ik willen doen, omdat zijn karakter zich nog volop aan ’t ontwikkelen is, maar evenals de meeste jongens van zijn leeftijd weet hij nog niet wat hij wil doen of wat hij wil worden. Ik vermoed dat de ene maand een paardenpostrijder zijn ideaal is, de andere maand een wilde-hengstentemmer, of een chef-veedrijver, en de derde maand misschien een misdadige revolverheld. Dat is allemaal niet erg. Hoe meer hij nu leert, hoe meer hij later zal aan kunnen. Heb ik gelijk of niet?”


  „Absoluut gelijk!” stemde Linda toe, en Dan knikte.


  „Het westen is aan ’t veranderen,” vervolgde Rocky op barse toon. „De drijftocht die ik nu wil gaan ondernemen, zou best de laatste drijftocht kunnen zijn van zulk een kudde over zulk een afstand. De spoorwegen dringen steeds verder door, en de steden worden al maar groter door een bevolkingstoevloed uit het oosten, een toevloed van mensen die een nieuw leven willen beginnen en een nieuwe kans hopen te krijgen. Iedereen die met mij deelneemt aan deze drijftocht zal geschiedenis maken; hij zal een brok geschiedenis zijn. Het zal een harde en hartbrekende tocht zijn, en ik heb uitgekeken naar een of andere jongeman, die met me mee zou kunnen gaan, en met mij mee een brok geschiedenis zou kunnen worden. Hij zal ervaren en bekwaam worden, en wanneer hij eenmaal een levenskeuze zal moeten doen, zal hij weten dat hij, na dit volbracht te hebben, nergens voor hoeft terug te schrikken, en alles zal volbrengen waarop hij zich werpt met inspanning van zijn gehele geestes- en lichaamskracht.”


  Dan keek zijn vrouw gespannen aan, en, nauwelijks merkbaar, knikte zij. Hij stond op, verliet de kamer, en kwam, na enkele ogenblikken, terug in gezelschap van Poco.


  De jongen zat, tussen Dan en Linda in, op ’t voorste randje van een stoel, terwijl Dan hem, in eenvoudige en duidelijke bewoordingen uiteen zette, wat Rocky Calhoun voor ’n idee had, en welk aanbod aan Poco dit idee inhield.


  „Je moet zelf beslissen, Poco,” zei Dan rustig, „’t zou ’n prachtige ervaring voor je zijn. Maar je moet je wel rekenschap geven van hetgeen er van je verlangd zal worden. Zet het hem uiteen, Rocky.”


  Rocky schraapte zijn keel, en keek Poco scherp aan: „Er zal van je verlangd worden dat je dagen lang in ’t zadel zult zitten: in hitte, en stof en stank. Soms zul je hele nachten in ’t zadel moeten blijven. Andere keren, net wanneer je ’s avonds doodop onder de dekens wilt kruipen, zullen er moeilijkheden zijn met de kudde, zullen de dieren misschien de kolder in de kop krijgen en uit elkaar stuiven, en jij zult weer overeind moeten en de hele nacht in ’t zadel moeten blijven, en je uitsloven om ze onder bedwang te houden. De dagen zullen snikheet, de nachten zullen koud zijn. De hete winden zullen verschroeiend, de koude winden bijtend zijn. Soms zal het misschien dagen en nachten aan één stuk regenen, en zul je moeten baggeren door een zee van modder. Maar wanneer eenmaal alles voorbij is, zul je, omtrent vee, alles weten wat daarover te weten valt; je zult sterk zijn, en taai, en, als ik me niet vergis, je gelukkig gevoelen. Je zult vriendschapsbanden leggen, vriendschapsbanden voor je leven. Als je je opdracht goed vervult, krijg je tweehonderd dollar, en ’n paar fijne paarden. Dat is eigenlijk niet veel voor het karwei, maar als je, na deze hele uiteenzetting, met ons mee wilt, dan zullen Cav en ik het fijn vinden je bij ons te hebben, jongen.”


  Met geestdriftig schitterende ogen had Poco geluisterd naar Rocky’s ernstige maar meeslepende uiteenzetting. Nu keek hij Linda en vervolgens Dan aan, maar op hun gezichten las hij niets, hij begreep dat ze niet tegen het plan waren, maar hem niet wilden beïnvloeden door het goed te keuren, alvorens hij zelf zijn besluit had genomen.


  Hij wendde zich weer tot Rocky Calhoun: „Ik zou het fijn vinden mee te mogen gaan, mijnheer,” zei hij, „en ik dank u dat u mij gevraagd heeft!”


  „De vijf erop!” zei Rocky, en hij stak zijn enorme hand uit, die Poco stevig drukte.


  Toen stond, tot ieders verwondering, Cavalier op; hij sloeg een arm om Poco’s schouder, en drukte de jongen stevig tegen zich aan. „Goed zo, Poco,” zei hij. „Je bent een verstandige jongen. Je zult in mijn gezelschap rijden!”


  „Jippie!” riep Poco uit; hij wilde nog meer zeggen, maar ze hoorden een klop als een donderslag op de voordeur.


  „Allemachtig!” riep Linda uit. „Daar is iemand bezig onze voordeur in elkaar te rammen!” Ze ging naar het raam, en keek tussen de gordijnen door. „’t Is de weduwe Thomsett!” zei ze, zich weer naar het gezelschap kerend.


  Poco wierp een snelle blik naar Dan en vervolgens naar Rocky. Hij maakte een slikkende beweging. „Tot zo meteen,” zei hij. „Ik moet Goudflits nog verzorgen!” Hij maakte dat hij wegkwam, terwijl Rocky in een daverende lach uitbarstte.


  


  DERDE HOOFDSTUK


  De verre rit


   


  Poco’s temperamentvolle paard Goudflits was aan de attenties van zijn baas gewend, en meestal aanvaardde het die als iets wat hem toekwam. Maar twee keer per dag te worden geroskamd, neen, dat ging te ver. Het dier stampte, bokte en sloeg met zijn kop.


  „Wil je wel eens stilstaan?” zei Poco, de borstel en de roskam hanterend. „Ik heb gezegd dat ik jou ging verzorgen, en ik zal het doen ook, of je erop gesteld bent of niet. De weduwe Thomsett is komen opdagen, en ik wil haar niet voor de voeten lopen, als ik ’t niet hoef. ’t Is ’n echte haai-baai, als ze het op haar heupen heeft!”


  Dan Martin keek over de zijwand van de box; hij stond breeduit te glimlachen, maar de eerste ogenblikken zag Poco hem niet. Toen hij hem tenslotte in de gaten kreeg, bloosde hij; hij probeerde onverschillig te doen.


  „Ha! Die Dan!” zei hij.


  „Ha! Die Poco!” antwoordde Dan ernstig. „Ik wilde maar even komen zeggen dat de weduwe Thomsett en Rocky Calhoun de schade aan de tuin en het kippenhok zijn gaan opnemen. Rocky heeft toegezegd dat hij de schade zou vergoeden.”


  Poco slikte. „Oh!” zei hij.


  „Ze konden jou eigenlijk niets verwijten, vind je zelf ook niet?” zei Dan weer. „En vind je ook dat Goudflits die extra beurt verdiend heeft?”


  Poco klopte het paard op zijn goudglanzende nek en grinnikte over het dier heen tegen Dan. „Eigenlijk niet,” gaf hij toe. „Maar ik had gezegd dat ik hem een beurt ging geven, en dus zat er niets op dan dat hij zich dat maar liet welgevallen!” Poco stak een hand in een van zijn zakken en na de borstel en de roskam te hebben neergelegd in het rekje aan de muur, ging hij tot bij de kop van het paard, met twee stukken borstsuiker op zijn open hand. „Hier,” zei hij. „Die krijg je anders alleen als je iets bijzonders hebt gedaan, maar nu mag je er ook hebben.”


  Goudflits rolde achterdochtig met zijn ogen, toen hij zijn neus naar de uitgestrekte hand bewoog. Poco’s stem was de eerste menselijke stem die Goudflits gehoord had, en Poco’s hand de eerste mensenhand die het dier had aangeraakt. En sindsdien had het paard Poco als zijn baas aanvaard, en gehoorzaamde het hem als zodanig.


  Ze hadden kennis met elkaar gemaakt, toen Pocomoto met zijn vriend Elmer, de wilde-paardentemmer, een kudde wilde paarden achterna zat. Goudflits maakte deel uit van de kudde en was even wild als al de andere paarden. Goudflits was ertoe gekomen het vrije, ongebreidelde leven op de open prairie op te geven voor het meer ordelijke, gebonden bestaan in Poco’s dienst, maar, ofschoon getemd, was het dier nog steeds zeer temperamentvol en had het zijn gevoel voor onafhankelijkheid behouden; ook ging zijn verstand dat van ieder ander paard te boven. Het leerde snel, en begreep spoedig wat er, na bepaalde bevelen, van hem verwacht werd, maar het wist ook heel precies wat het zich niet hoefde te laten welgevallen. En daarom had het geweigerd een tweede dagbeurt te ondergaan. En dit onverwachte aanbod van snoep scheen het niet te vertrouwen.


  „Schiet nou toch op, en neem die suikerbrokken,” zei Poco. „Je lijkt waarachtig wel bang dat ik je wil vergiftigen, zo sta je eraan te ruiken.”


  Tenslotte gewaardigde Goudflits zich de stukken suiker van Poco’s handpalm te nemen. Hij draaide ze nog een paar keer rond in zijn bek, maar zette er toen eindelijk de tanden toch op, waarna hij, door heftig op-en-neer geschud van zijn kop, zijn tevredenheid betuigde.


  Poco krabde Goudflits nog eens achter de oren, draaide zich vervolgens om, verliet de stal en ging naar Dan toe, die in de schaduw van de boom op het erf, stond te wachten. Ze gingen zitten op een stuk boomstam, dat daar lag. Dan haalde zijn pijp voor de dag en begon die te stoppen. Geen van beiden spraken ze. Toen Dan het vuur in de pijp had, en flinke rookwolken omhoog zweefden in de hete, stille lucht, keek hij Poco glimlachend aan.


  „Zit je iets dwars, jongen?” vroeg hij vriendelijk.


  Poco knikte: „Eigenlijk wel, Dan,” gaf hij toe.


  „Dat verwachtte ik!”


  „Hoe weet jij dat nou, Dan?”


  „Och, jongen, we kennen elkaar immers al tamelijk goed. Als die weduwe Thomsett er niet tussen was gekomen, had je waarschijnlijk wel een paar vragen willen stellen. Heb je behoefte aan een praatje?”


  Poco knikte opnieuw, nu echter langzamer en nadenkend, een beetje aarzelend.


  Het was fijn bij iemand als Dan, omdat hij altijd probeerde je te begrijpen. Als iets je dwars zat, bijvoorbeeld als je erg veel zin had ’n bepaald iets te doen, maar toch min of meer voelde dat je eigenlijk eerder iets anders moest doen — wel dan schoot je een heel eind op, als je eens rechtuit met Dan kon praten.


  „Wel,” zei Poco, „ik dacht aan Lance en Tim, en ik heb jou beloofd je te helpen met die nieuwe schuur, en nu heb ik hals over kop aangenomen om mee te gaan op die drijftocht, net alsof ik niet graag hier was....” Poco struikelde over zijn woorden, hij moest even ademhalen, hij keek de predikant gespannen aan: „Begrijp je wat ik bedoel, Dan?” eindigde hij tamelijk tam.


  „Ik denk wel dat ik je begrijp, ja!” zei Dan. „Maar zouden we je vragen niet één voor één beantwoorden?.... Wat wilde je zeggen aangaande Lance en Tim?”


  „Ik zou met Lance gaan vissen, en ik zou hem leren lassowerpen, als we geen van beiden iets te doen hadden. Maar nou zit hij met een gebroken arm, en is hij er beroerd aan toe. Is het wel in orde dat ik op stap ga, en een boel fijne dingen en avonturen beleef, terwijl Lance niet eens kan gaan vissen?” Poco zweeg en aarzelde.


  „Dat is één,” zei de predikant rustig. „En nu Tim. Wat is er met Tim?”


  „Wel, Tim moet vreselijk hard werken van z’n vader.... ik denk omdat hij de zoon van de sheriff is. Ik denk dat de sheriff meent dat hij z’n zoon harder moet laten werken dan alle andere jongens, om.... wel.... om het goede voorbeeld te geven!”


  „Dat hoef jij je toch niet aan te trekken, Poco; daar heb jij toch niets mee te maken!”


  „Jawel, juist wel! De sheriff kan mij aardig goed hebben, en hij vindt het helemaal niet erg wanneer Tim met Lance en mij op stap gaat. Maar als wij niet in de buurt zijn, moet Tim aldoor maar werken.”


  „Laten we het geval eens van een andere kant bekijken, Poco,” zei Dan, gezellig aan zijn pijp lurkend. „Veronderstel eens dat Lance of Tim dit buitenkansje hadden en het aanbod kregen om mee te gaan op deze drijftocht, en dat jij hier moest blijven om maar wat gewone karweitjes op te knappen. Zou jij dan vinden dat ze hier moesten blijven ter wille van jou?”


  „Neen, natuurlijk niet!” zei Poco snel. „Dat zou te zot zijn!”


  „Ja, juist: zot!” zei Dan. „En dat niet alleen. Als jij boos werd omdat zij meegingen op die tocht, zou je je schuldig maken aan afgunst en jaloersheid, of, om het eenvoudiger uit te drukken, zou je je gedragen als een verwend joch, dat een bepaald iets niet kan krijgen, en daarom ook niet verdragen kan dat een ander het wél krijgt. Dat is wel de gemeenste gedachte die bij iemand kan opkomen. Als iemand de nodige fut en het nodige verstand heeft, en de gelegenheid krijgt om iets tot stand te brengen, wat anderen niet kunnen, en als die anderen dan afgunstig of jaloers zijn...., wel, dan zijn ze geen knip voor hun neus waard, en dan verdienen ze niet dat je hen je vrienden noemt!”


  „Hei! Hei! Dan, wacht eens even, ga niet zo te keer!” riep Poco, half overeind komend op zijn stuk stam. „Zo mag je niet spreken over Lance en Tim! Zo doen zij nooit! Ze zijn mijn vrienden en ik de hunne.”


  „Ja! Ja,” zei Dan, „allemaal goed en wel. Maar jij hebt die gedachte opgeworpen en mij aan ’t praten gebracht! Als jij zo niet zou denken tegenover hen, waar haal je dan het recht vandaan om te veronderstellen dat zij zo zullen denken tegenover jou?”


  „Zo bedoelde ik het niet, Dan, ik bedoelde dat ze een beetje teleurgesteld zouden zijn, en zich wat eenzaam zouden gevoelen.”


  „Dat kan. Maar dan zijn het te goede vrienden van jou, om jou dat te laten merken.... of niet? Zou je de zaak niet eens van de andere kant bekijken? Zou je er niet eens aan denken hoe blij jij zou zijn, als zij deze gelegenheid hadden? Natuurlijk zullen ze het spijtig vinden dat ze niet mee kunnen gaan, maar ze zullen blij zijn dat jij aan deze drijftocht kunt deelnemen met mannen als Rocky en Cavalier!”


  „Ik geloof wel dat je gelijk hebt, Dan,” zei Poco met een zucht van opluchting. „Zo zou ik denken en ik ben ervan overtuigd dat zij het ook doen!”


  „Dat is prachtig, jongen!” zei Dan. „En nu die schuur. Hoe lang hebben we er al niet over geredeneerd of we die schuur zouden bouwen, daar achter op het erf, en nu deze zomer hebben we eindelijk besloten eraan te beginnen. Als die schuur zo verschrikkelijk onmisbaar was, had ik ze toch zeker al lang gebouwd, maar in werkelijkheid hebben we ze niet eens zo bar hard nodig. Nou ja! We hebben nu eenmaal afgesproken dat we van de zomer aan die schuur zouden beginnen. Maar aan een schuur kun je beginnen, wanneer je wilt, terwijl ik vermoed dat je nooit meer gelegenheid zult krijgen om deel te nemen aan een drijftocht als deze!”


  „Als ik met jou praat, wordt alles altijd even eenvoudig, Dan,” grinnikte Poco.


  „Ja, maar het is toch ook eenvoudig,” antwoordde Dan. „Natuurlijk moet iemand in de gaten hebben wanneer hij tegenover iets staat dat werkelijk van belang is, maar je moet je niet opwinden door groot belang te gaan hechten aan dingen die niet van belang zijn. Die schuur komt er wel, of we er van de herfst aan beginnen of van de zomer. Maar nu komen we aan je laatste vraag. Jij zou nou graag ergens aan meedoen, dat je heel wat avonturen belooft, maar waarvoor je ook heel hard zult moeten werken. Hoe haal jij ’t dan in je hoofd, om ons gedachten toe te schrijven die we helemaal niet hebben?”


  „Dat heb ik niet gedaan!” antwoordde Poco opgewonden. „Hoe zou ik dat kunnen?”


  „Jawel, dat heb je wel!” zei Dan vriendelijk. „We zijn nu al een hele poos bij elkaar, Poco, en we kennen elkaar tamelijk goed. En als jij nu de kans aangrijpt die Rocky je geboden heeft, om deel te nemen aan een machtig avontuur, denk je dan dat wij gemeen genoeg zouden zijn om daarin ’n bewijs te zien, dat je hier niet tevreden bent? Dat zou toch al te dwaas zijn, Poco!”


  „Jippie!” riep Poco spijtig uit. „Wat heb ik een dwaze gedachten in mijn hoofd gehaald.”


  „Och! Jongen! Dat doen we allemaal op z’n tijd!” lachte Dan. „Maar nu moet je niet denken dat ik het zonde vind van de verknoeide tijd, als ik hier zo zit te redeneren met jou. Ik vind dat je je tijd goed gebruikt, wanneer je hem gebruikt om met je zelf in ’t reine te komen, of om je gedachten tegenover elkaar uit te spreken. Er zou heel wat minder verdriet en haat in de wereld zijn, als de mensen maar genoeg en op tijd met elkaar wisten te praten!” De predikant haalde zijn brede schouders op, en voegde er snel aan toe: „Kom! Dat slaat meer op volwassenen, daar hoeven we niet verder op in te gaan. De zaak is op ’t ogenblik deze, dat je ’n pracht van ’n drijftocht kunt meemaken, in gezelschap van ’n stel prachtige kerels, en ik weet dat je je zelf en ook ons eer zult aandoen. Maar je moet gaan zonder muizenissen in je hoofd, en zonder de gedachte dat je eigenlijk niet zou moeten gaan. Ieder schuldgevoel, waar het ook vandaan komt, is de pest voor een man en voor een jonge kerel. Begin je tocht met open hart en open geest, en geef je er geheel en al aan. Dat is de enige manier om succes te behalen, dat is ook de enige manier om vrienden te blijven met de mensen om je heen.” De predikant klopte zijn pijp uit, hij keek Poco aan met fonkelende ogen, en hield de blik van de jongen enige ogenblikken gevangen in de zijne. Toen stak hij zijn hand uit en omknelde hij Poco’s schouder in een stevige greep.


  „Ik zal Lance wel een beetje in ’t oog houden, en zorgen dat hij toch gelegenheid krijgt om te gaan vissen, en als ik weer eens naar een verafgelegen ranch toe moet, zal ik ’t wel zien klaar te spelen met de sheriff, dat Tim mee mag. Wat zeg je daar van?”


  „Dat zou reusachtig zijn, Dan,” riep Poco opgewonden.


  „Dan is dus alles helemaal opgelost?”


  „Ja! Alles! Dank je wel, Dan!”


  „Nou, we hebben nog heel wat te doen om jou vanavond in Rocky’s kamp te krijgen,” zei Dan. „Maak dus maar dat je in huis komt, en spreek met Linda af, wat je voor kleren zult meenemen.”


  „Vanavond al?” vroeg Poco verbaasd. „Ik wist niet dat ik al zo gauw zou vertrekken.”


  „Rocky had uitgestippeld dat hij twee nachten hier in de buurt zou blijven. Hij is van plan morgenochtend heel vroeg te vertrekken. Je kunt dus het best vanavond al naar zijn kamp toe gaan.”


  „Zou ik Horace meenemen?” vroeg Poco, doelend op de pakezel, die hem reeds op meerdere tochten had vergezeld. Seb had die ezel voor hem gekocht na hun tocht naar het ravijn waar de schat verborgen lag.


  „Neen! Dat moet je niet doen. Je zou maar hinder hebben van Horace,” zei Dan. „Trouwens, je moet niet te veel bepakking meenemen. Het voornaamste zal zijn dat je ’n sterke rijbroek hebt, ’n paar stevige laarzen, en naast je gewone ondergoed ’n stel warme onderkleren voor in de bergen. Je moet je hele tuig eens extra zorgvuldig nakijken, en voor reserve een zweep en wat riemen en lasso’s meenemen. En wat denk je van je zadel?”


  „Dat is toch ’n puik zadel,” zei Poco. „Wat bedoel je eigenlijk?”


  „Nou, is ’t misschien niet te goed?”


  „Oh! Je bedoelt dat het heel wat te verduren zal hebben?”


  Poco fronste nadenkend zijn wenkbrauwen. Dans zinspeling op dat zadel was heel juist. Want het was ’n pracht van ’n zadel, en Poco was er erg trots op, omdat hij ’t gekregen had van Laredo, de paardenpostrijder. Hij wist wel dat het ’n zeer sterk zadel was, en dat het aan alle eisen zou voldoen. Maar misschien was het wel iets te kostbaar voor ’n veedrijftocht.


  Hij stond enige ogenblikken te wikken en te wegen, en de predikant liet hem die aangelegenheid met zichzelf uitvechten.


  „Vooruit maar!” zei Poco tenslotte, „’t Is mijn zadel, en ’t is ’n pracht van een zadel, en ik ben er trots op. En misschien zal ’t op deze tocht een beetje harder kreuken en verslijten dan op ’n gewone tocht, maar Laredo heeft ’t mij tenslotte niet gegeven voor de pronk. Als ik ’t niet nam, zou ik een van jouw reservezadels moeten lenen. Neen! Ik zal toch maar mijn eigen zadel nemen.”


  „Goed zo, jongen,” zei Dan. „Natuurlijk zal Rocky reservezadels hebben, even goed als reservepaarden en verder tuig. Maar iedere ruiter behoort zijn eigen spullen mee te brengen.” Hij stond op van het stuk boomstam waarop hij zat, en ook Poco sprong overeind. „Laten we eens naar binnen gaan, en Linda lastig vallen met dat kleren vraagstuk van jou!” stelde Dan voor. „Rocky en Cavalier komen vanavond bij ons eten, en dan zul je hen straks naar hun kamp vergezellen. We hebben in de eerstvolgende paar uur nog heel wat te doen, jongen.”


  Er was inderdaad nog heel wat te doen, veel meer zelfs dan Poco gedacht had. Maar tegen het vallen van de avond was Poco gezakt en gepakt. Goudflits was opnieuw beslagen met van die speciale ijzers welke gebruikt werden op een lange tocht over rotsachtige bodem, en Poco had nog een reservestel van zulke ijzers bij zich. Poco verwachtte niet dat hij voortdurend op Goudflits zou rijden, want uit zijn tijd als leerling-cowboy kende hij het karwei, waarvoor ze stonden, tamelijk goed. Bij het gewone drijfwerk werden onbeslagen pony’s gebruikt. Maar de zwaardere rijpaarden werden beslagen voor de langere tochten over rotsbodem.


  Hij vroeg zich af hoeveel pony’s hij ter zijner beschikking zou krijgen; soms hadden de chefcowboys er wel een stuk of tien voor zulk een lange tocht, maar vier of vijf was het gewone getal; de dieren werden nooit langer dan één uur aan ’n stuk bereden. Dan hadden ze het weliswaar zwaar te verantwoorden, maar door de lange rustperiode, die er op volgde, bleven ze toch altijd in conditie. Toen alles klaar was, kreeg Poco nog gelegenheid om Lance en Tim goedendag te gaan zeggen. Hij ging eerst Tim opzoeken en samen begaven ze zich naar Lance.


  „Bof jij eventjes!” zei Lance. „Ik denk dat het een fijne tocht zal worden.”


  „Nou, ik vind er niet veel fijns aan,” zei Tim; „hetgeen ik tenminste zo al gehoord heb over veedrijftochten is niet erg aanmoedigend. Zadelpijn en misselijkheid van al het stof en het zware werk. ’n Korte tocht zou ik wel graag meemaken, maar ik ben bang dat je op zo’n lange als deze, tenslotte verschrikkelijk naar het einde zult verlangen. We zullen je wel missen, Poco, want je zult wel het grootste gedeelte van de zomer weg blijven.”


  „Dat verwacht ik ook,” antwoordde Poco. „Ik zal harder moeten aanpakken dan hier thuis.” Hij lachte. „Ik heb daar eigenlijk nog niet aan gedacht,” gaf hij toe. „Maar ik denk dat ik heel dikwijls zal verlangen hier terug te zijn om Dan te helpen met zijn schuur en om met jullie te gaan vissen.”


  „Pa zegt dat je voorlopig geen tweede kans als deze zult aangeboden krijgen,” zei Tim, „en hij vindt het tamelijk dwaas van Rocky Calhoun, dat hij dit probeert. Maar trek je van pa maar niets aan, want dat is zo’n voorzichtige krentenzever en zo’n pietje-secuur, als ze allemaal zijn bij de politie.”


  „Hoe weet jouw pa dat ik meega?”


  „Hij is met Rocky en die chef-veedrijver van hem, die Cavalier, meegegaan naar de weduwe Thomsett, om de schade aan het kippenhok te schatten, en toe te zien dat de hele zaak redelijk en rechtvaardig geregeld werd.”


  „Heeft de weduwe Thomsett gekregen wat haar toekwam?” vroeg Poco.


  „Nou, pa vindt dat ze meer gekregen heeft dan het hele kippenhok waard was, maar Rocky vond alles allang goed, en de weduwe Thomsett was verrast dat ze niet eens hoefde te redeneren of aan te dringen. En zo was iedereen blijkbaar best tevreden over de afloop.”


  Ze praatten nog een poosje, en toen moest Poco terug naar huis, want het liep tegen etenstijd. Hij nam dus afscheid van zijn vrienden, en keerde, in enigszins gedrukte stemming, terug naar huis. Onder het eten zei hij niet veel, alleen zat hij af en toe wat te fluisteren met Tessa, de oudste dochter van Dan Martin, die heel trots was dat Poco uitgenodigd was op die veedrijftocht. Tessa legde steeds een enigszins bazige belangstelling aan de dag voor Poco; en Poco kon dat, om de een of andere geheimzinnige reden, niet uitstaan, en daarom hadden ze meestal heel gauw ruzie. Zover kwam het deze avond niet, maar het scheelde toch niet veel, en daarom zei Linda dat ze hun mond moesten houden.


  Het was donker, en de maan stond nog laag aan de sterrenhemel toen Poco afscheid nam en met Rocky en Cavalier weg reed naar hun kamp, in de buurt van Yakima City.


  In het kamp vonden zij twee wagens, en vier mannen, onder wie de kok. Poco had namelijk tijd om kennis met hen te maken en om Goudflits van zijn zadel te ontdoen, voordat iedereen onder de dekens kroop, want ze zouden de volgende ochtend heel vroeg opbreken, en dus was het zaak niet te laat te gaan slapen.


  Het was prettig de volgende morgen te worden gewekt door de geluiden van de kampwerkzaamheden. Poco hield ervan te slapen onder de blote hemel, en te ontwaken in de frisse, zuivere ochtendlucht, hongerig en fit voor het werk van de dag.


  Toen de eerste stralen van de opgaande zon de lucht in het oosten in vurige gloed zetten, bonkten de wagens weg. De ruiters haalden hen spoedig in, en reden, zo snel mogelijk, voor hen uit.


  Ze reisden naar het noorden, onder een brandende zon, bleven meerdere dagen in het gezicht van de Coloradorivier, staken die toen over, en reden langs Abeline naar Amarillo.


  Eer er een week verstreken was, waren ze door Texas heen, langs de grens van Oklahoma, en reden ze Colorado binnen, in de richting van Denver en de Platterivier.


  


  VIERDE HOOFDSTUK


  De eerste kudde wordt opgedreven


   


  De lange rit, meestal door streken die Poco nog niet kende, gaf hem gelegenheid kennis te maken met de mannen met wie hij zou samenwerken op de drijftocht.


  Hij ontdekte dat Rocky Calhoun zeer rechtvaardig, maar enigszins opvliegend was. Die opvliegendheid kwam vooral in de ochtenduren tot uiting; naarmate de dag verstreek werd hij rustiger.


  De eerste dagen sprak Poco de chef-veedrijver aan als: „Mijnheer Watersweet”, doch op een avond, toen Poco, vlak in de buurt van de chef-veedrijver, een paar hem opgedragen karweitjes opknapte, keek hij op en zag hij dat „mijnheer Watersweet” hem scherp gadesloeg.


  „Iets niet in orde, mijnheer Watersweet?” vroeg Poco, een beetje zenuwachtig.


  „Neen! Alles best! Maar wordt het stilletjes aan geen tijd dat je Cavalier tegen me zegt? Of liefst Cav. Dat is meer mijn echte naam.”


  „Ik dacht dat u dat niet prettig zou vinden. Maar wat bedoelt u er mee dat Cavalier meer uw echte naam is? Ik meende dat u toch eigenlijk Edmund Watersweet heette.”


  „Deze namen heb ik gekregen. De naam Cavalier heb ik verdiend,” was het verrassende antwoord. Verder zei de chef-veedrijver geen woord.


  Wanneer Cavalier zo helemaal niets zei, kwam Poco niet graag dicht bij hem. Cavalier kon soms uren lang rijden op een afstand van de andere mannen; hij zat dan groot en rechtop in het zadel, schijnbaar onvermoeibaar en gevoelloos voor de middaghitte en voor de hete, schrale wind, die over de vlakte blies en die de anderen futloos en hangerig maakte éér de dag half om was. Maar Cavalier mocht dan al weinig oog hebben voor zijn eigen gemak, hij was zeer bezorgd voor zijn paarden en verwisselde wel een keer of drie, vier per dag van rijdier.


  Op zekere dag, toen ze door een streek reden met tamelijk veel struikgewas, kreeg Poco gelegenheid te zien hoe snel de chef-veedrijver reageerde, als dat nodig was. Cavaliers paard sprong opzij en steigerde; in één enkele flitsende beweging greep hij zijn geweer en schoot hij een ratelslang de opgestoken kop af, even rustig en met even veel gemak als Poco de wiegende kop van een vedergras-stengel zou hebben afgeslagen. Na dit incident laadde Cavalier opnieuw zijn geweer, liet het in zijn holster glijden en reed voort alsof er niets gebeurd was. Toen Rocky hem feliciteerde met zijn snelle ingrijpen gaf hij geen antwoord, doch verlichtte slechts een zwakke glimlach zijn gezicht.


  Een paar andere mannen, die later, wanneer de drijftocht eenmaal begonnen was, een voorname functie zouden uitoefenen, reden met Rocky in de twee wagens: ieder van hen was gespecialiseerd in een bepaald soort werkzaamheid, maar had tevens ondervinding van alle andere. Poco mocht ze allemaal heel graag, maar de vrolijkste en meest sympathieke van allen was toch Breezy, de paardendrijver.


  Breezy zat nooit ergens over in, en of het nu ochtend was of avond, bij de grootste hitte of bij de kilste regen- of hagelbuien, steeds hadden zijn dreunende, gorgelende lach en zijn zware, gelijkmatige stem dezelfde klank. Op de drijftocht zou hij, aan ’t hoofd van een hele groep andere paardendrijvers, verantwoordelijk zijn voor ongeveer vijfhonderd paarden, die achter het rundvee aan zouden worden opgedreven.


  Zelfs Goudflits, die alle vreemden wantrouwde, was gesteld op Breezy. Dat was niet te verwonderen, want tussen Breezy en paarden werkte het fluïdum, dat je „wederzijds begrip” zou kunnen noemen. Buiten Breezy bezat, voor zover Poco wist, slechts één man die gave, n.l. Elmer, die hem Goudflits uit een kudde wilde paarden had helpen vangen.


  De onbetwiste, ofschoon niet officieel aangestelde, baas van het hele kamp was Terence, de kok; méér dan wie ook van alle cowboys of ranchknechten die Poco kende, was Terence echt een type; ook hij zou medehelpers krijgen wanneer de drijftocht begon, en Poco twijfelde er niet aan, of hij zou ze allen onder bedwang houden met zijn scherpe tong en licht-ontvlambaar temperament.


  Poco had de misstap begaan de kok aan te spreken als Terry, zoals men in vriendschappelijke omgang meestal iemand noemde die Terence heette; maar een aristocraat als de kampkok was daar niet mee gediend.


  Hij greep Poco’s oor tussen zijn gekromde duim en wijsvinger: „Wat zei je daar tegen me?” vroeg hij.


  „Terry,” zei Poco; „auw! Mijn oor!”


  „Wees blij dat ik ’t niet van je hoofd afruk, schatje van mij. En denk erom dat je je in ’t vervolg eerbiediger gedraagt! Terence ben ik gedoopt, en met Terence zal ik aangesproken worden door iedereen, van hoog tot laag. En vergeet niet dat ’n kampjongen voor Terence weinig méér is dan ’n kakkerlak.” Hij liet Poco’s oor los, doch gaf de jongen nog een flinke oorvijg, terwijl hij uitriep: „Maak dat je weg komt!”


  Sindsdien was Poco steeds op zijn hoede, in de buurt van de kampkok, en hij merkte dat zelfs Rocky de kok met grote eerbied behandelde. Eigenlijk vond Poco die eerbied wel wat overdreven, want oude Seb, meende hij, kon beter koken dan de verwaande Terence. Maar, daar hij prijs stelde op gaafheid van huid en leden, wachtte hij zich ervoor deze mening hardop te uiten.


  De voorman, Laramie Poole, leek veel op Cavalier. Iedereen noemde hem Larry, en dat scheen hij heel best te vinden. Hij was een grote, slanke, zich soepel-bewegende man, met een eigenaardige slome manier van spreken, die helemaal niet bij hem paste en die je in de war bracht. Hij was beter bespraakt dan Cavalier, maar had toch ook geen behoefte aan lange gesprekken.


  Rocky had Larry van jongsaf opgevoed, en Breezy verklaarde dat „de baas” Larry als zijn zoon beschouwde. Dat wilde echter nog lang niet zeggen dat Rocky daarom de algehele leiding van de tocht aan Larry toevertrouwde, of hem ook maar ergens onverdiend in voortrok. Of je vriend was of vreemdeling, bij Rocky moest je laten zien wat je waard was, en Poco begreep al heel spoedig, dat geen enkele gunst ooit werd gevraagd of verleend.


  Larry stond aan ’t hoofd van ’t wagenpark; hij had ook de voornaamste rol gespeeld bij het ontwerpen van de nieuwe, schijnbaar zo buitengewoon geslaagde wagen. Maar het grootste gedeelte van de dag zat hij te paard, en liet hij zijn span op eigen gelegenheid achter de eerste wagen aanstappen.


  Tenslotte had je nog Ralfo, een reus van een kerel, met een nek als een stier. Poco kwam nooit te weten of Ralfo zijn vóór- of zijn achternaam was. Misschien was ’t maar een bijnaam. Ralfo had Mexicaans bloed in de aderen; hij was donker van huidskleur, maar had ongelooflijk licht blauwe ogen. Alles aan hem was enorm: zijn stem, zijn gestalte, zijn lichaamskracht, en zijn eetvermogen. Hij kon fantastische hoeveelheden voedsel naar binnen werken, zonder ooit zijn prop pruimtabak te verwijderen van de gewone plaats tussen zijn kaak en zijn wang.


  Deze laatste gewoonte boeide Poco buitengewoon. Vele maaltijden lang hield hij Ralfo in de gaten, om te zien of deze zijn prop pruimtabak niet ooit zou inslikken. Maar dat gebeurde niet; en tenslotte lette Poco er niet meer op.


  Breezy beweerde — en niemand sprak dit tegen — dat Ralfo de kundigste wagenmenner was, niet alleen ten zuiden of ten noorden van de Rio Grande, maar van de hele wereld. Hij kon een wagen besturen met tot zestien muilezels ervoor, een wagen met maar zes paarden was kinderspel voor hem. Paarden, muilezels of ossen, dat was allemaal hetzelfde voor hem; het hinderde niet of hij door een vlakke streek, of door een woestijn moest, of over heuvels of bergen, je kon erop rekenen, Ralfo kwam waar hij zijn moest.


  Dit waren dan de mannen die de leiding zouden hebben van de grote drijftocht, en Poco begreep heel gauw welk een voorrecht het was te worden uitgenodigd om met hen samen te werken. Hij begreep ook dat deze weken, welke hij alleen in hun gezelschap mocht doorbrengen, hem zouden helpen om wanneer de drijftocht eenmaal zou zijn begonnen, minder vreemd en onvoorbereid tegenover de komende moeilijkheden te staan. Naarmate hij hen beter leerde kennen, begreep hij ook beter hoe ieder van hen als ’t ware geknipt was voor zijn speciale taak, en hoe ieders persoonlijkheid en karakter het stempel droegen van een jarenlange ervaring.


  Eenmaal de tocht begonnen, zouden deze mannen de beschikking hebben over tenminste honderd getrainde cowboys, onder wie alle voorkomende werkzaamheden zouden verdeeld zijn, vanaf het opdrijven van de kudde tot het bereiden van de maaltijden en het op peil en in staat van gereedheid houden van de voorraden en het reservemateriaal.


  Tegen de tijd dat ze Wyoming bereikten, begon het tot Poco door te dringen welk een enorme deskundigheid en welk een zorgvuldige voorbereiding er werden vereist om zulk een drijftocht op touw te zetten. Hij had gemeend dat hij heel wat af wist van dit werk, maar hij zag spoedig in dat hij nog maar bitter weinig wist van hetgeen zulk een onderneming vereiste. Je kon, zelfs maar een duizend langhoorns, niet bij elkaar drijven en naar een verafgelegen plaats dirigeren, zonder tevoren alle mogelijkheden onder het oog te hebben gezien.


  Een van de grootste moeilijkheden bestond erin de kudde steeds te drijven door een streek waar voldoende voedsel en drinkwater voorradig zouden zijn. Dat was op zichzelf al een geweldig vraagstuk, en toen de chef-veedrijver het op zekere dag met Poco besprak, werd hij, voor zijn doen, bijzonder rijk aan woorden.


  „Waarom trek je niet een lijn over een landkaart en volg je die?” vroeg Poco, toen ze zaten te praten over de route.


  „Dat zou je kunnen doen, als je per se erop gesteld was in een zee van moeilijkheden verzeild te geraken,” antwoordde de chef-veedrijver onbewogen. „Het is heel aardig een kaart open te vouwen en eenvoudigweg te zeggen dat je van die plaats in Wyoming naar die en die streek aan de Mexicaanse grens of van Texas wilt gaan. Maar wat weet je eigenlijk nog, wanneer je Wyoming, Texas en Mexico op de kaart hebt zien liggen? Dan weet je dat Wyoming ten noorden van Mexico ligt! Dat dankt je de dood! Maar als je de route voor een op te drijven kudde wilt uitstippelen, kun je niet met rechte lijnen te werk gaan. Ten minste niet met een zo grote kudde als wij te hanteren krijgen. Ten eerste is er de kwestie van het nodige voedsel voor de beesten. Een kudde van deze omvang graast voor één enkel maal heel wat vierkante mijl af. Op sommige ogenblikken zullen we de kudde in drieën moeten uiteen drijven, om te bereiken dat alle dieren voldoende voedsel en voldoende drinkwater hebben. Andere keren zullen we een bocht moeten maken, die een omweg van misschien wel veertig mijl betekent, om in de buurt van water te blijven of om een bergketen te vermijden waar we in geen dagen overheen zouden komen. Daarenboven mag je wel goed in de gaten houden over welk soort terrein je de kudde drijft. Weet je iets van langhoorns af?”


  „Ik heb er eigenlijk niet veel mee te maken gehad,” gaf Poco toe. „Dan Martin zegt dat de langhoorns aan ’t uitsterven zijn.”


  „Ja, dat is zo,” zei Cavalier, „maar voor de echte cowboy is de langhoorn zoiets als een oude vriend. Hij is sterk, slim, dapper en goedmoedig, maar voor de cowboy zijn die oude filosofen het meest machtige stuk vee waarmee hij ooit te doen zal krijgen.”


  „Maar waarom sterven ze dan uit?”


  „Tja! Dat is een kwestie van smaak, zou ik zeggen. De Engelsen hebben een inderdaad prachtig slag korthoorns gefokt. Wij hebben er ingevoerd, meestal Herefords, maar we hebben ook zelf korthoornrassen gefokt. Tegenwoordig is de hele veefokkerij ’n zaak geworden, een geldelijke aangelegenheid. Er zijn tegenwoordig veefokkers die hun vak uit boeken leren.”


  „Uit boeken?” riep Poco stomverbaasd.


  „Ja, uit boeken!” De trekken van de hoofdveedrijver plooiden zich, bij deze woorden, tot een zwakke glimlach. „Ik zelf voel niet veel voor die boekengeleerdheid, die is goed voor advocaten en zulke mensen; ik zeg maar dat ik nog nooit enig stuk vee heb gezien dat lezen kon. De hele veefokkerij heeft tegenwoordig te doen met wat men ,vooruitgang’ noemt, en dat vind ik best, als je begrijpt wat ik bedoel. Voor mij is ’t zonneklaar dat de langhoorns het afleggen tegen de korthoorns met hun korte poten en dikke lijven, omdat de korthoorns meer vlees opleveren voor de markt.” Cavalier aarzelde even, en zei toen: „Beter vlees ook, vermoed ik. En de mensen in de steden betalen er betere prijzen voor. Korthoorns lopen minder ver uit elkaar, en hebben minder oppervlakte weidegrond nodig, zodoende zijn ze gemakkelijker te hanteren. Maar als je cowboys vraagt, die zullen het zonde en jammer vinden dat de langhoorns verdwijnen.”


  „De korthoorn gedijt niet overal even goed, is ’t wel?” vroeg Poco.


  „Neen! De meeste korthoorns zijn te stom om beschutting te zoeken als ’t regent. Ze staan maar te loeien in de sneeuw en de modder, tot ze, van uitputting, erbij neervallen. Als je ze over een te grote afstand opdrijft, slijten hun hoeven af en worden ze ziek. Een langhoorn kan heel wat hebben eer hij er bij neervalt, waarmee ik trouwens geenszins zeggen wil dat een langhoorn er ooit bij neer zal vallen, hij heeft het natuurlijke verstand van een dier uit de wildernis. Maar in de tegenwoordige veefokkerij gaat het alleen maar om één vraag: namelijk, of ’n dier vlees opbrengt, ja of neen.”


  „Ik zou zeggen dat dit toch het enige doel is, waarom veefokkers zich zoveel moeite getroosten,” zei Poco.


  „Je hebt wijze woorden gesproken, jongen,” zei Cavalier, hierbij Poco scherp aankijkend, terwijl ze zijde aan zijde voortreden. „En daarin ligt het antwoord op de hele vraag. Een rancher fokt vee om vlees op de markt te brengen. Dat is onze taak. En de tijd, waarin we zelf konden bepalen, welk soort vlees we op de markt zouden brengen, is voorbij. Wij moeten wel datgene brengen wat de mensen in de rest van de wereld bereid zijn te kopen en te eten!”


  „Denk je werkelijk dat wij geschiedenis zullen maken, Cavalier?”


  „Dat kan best. Het is in ieder geval zeker dat dit de laatste grote drijftocht met langhoorns zal zijn. Rocky heeft ’t vertikt korthoornstieren te importeren, en een kudde van niets dan korthoorns op te bouwen, daarom is hij zowat de enige veefokker, die er nog een duizend langhoorns op na houdt; en nu hij die naar onze nieuwe verblijfplaats laat drijven, denk ik wel dat het de laatste grote drijftocht van langhoorns zal zijn.” De chef-veedrijver boog zich terzijde in het zadel, om Poco goed in de ogen te kunnen kijken, toen hij hem op de man af vroeg: „Als je de keuze werd gelaten, welke kudde zou je dan willen drijven, de langhoorns of de korthoorns?”


  „De langhoorns!” antwoordde de jongen prompt.


  Cav knikte. „Goed, jongen! Je hebt goed gekozen. Maar bij de korthoorns zou je het rustiger hebben.”


  „Ik hoef het helemaal niet rustig te hebben!” antwoordde Poco. „Ik stel me voor dat het drijven van langhoorns levensgroot mannenwerk is.”


  „Vind je dat je al een levensgrote man bent?” vroeg Cav.


  „Dat nog wel niet!” lachte Poco. „Maar ik zou wel eens willen zien of ik dit zwaardere werk aan kan. Dan zou ik zeker zijn ook de korthoorns aan te kunnen.”


  „Rocky rekent er anders op dat je bij de korthoorns wordt ingedeeld.”


  „Jippie! Cav! Is daar niets aan te doen?”


  „Ik zal het hem vragen, als je wilt. Maar als je met de langhoorns meegaat, en er ogenblikken komen dat het hard tegen hard gaat.... vergeet dan niet dat je er zelf om gevraagd hebt!”


  „Dat zal ik zeker niet vergeten,” zei Poco overmoedig. „Maar jij gaat toch ook met de langhoorns mee, hé, Cav?” vroeg hij.


  „Dat vermoed ik wel,” antwoordde de chef-veedrijver laconiek. Hij wist natuurlijk heel goed dat hij alleen verantwoordelijk zou zijn voor de lastige en moeilijk te hanteren kudde langhoorns, die als een voorhoede zou optrekken voor de hoofdkudde, welke uit korthoorns zou bestaan. „We zullen wachten tot Rocky, na het avondeten, een sigaar opgestoken heeft!” De chef-veedrijver grinnikte tegen Poco. „Misschien ziet hij de dingen dan in een gunstiger daglicht!” zei hij.


  „Gunstiger dan ’s morgens vroeg,” zei Poco.


  „Ik zie wel dat je de zaak gauw door hebt, jongen. Rocky is een groot man, en een goed leider, maar hij is net zo min volmaakt als wie ook. Wij kennen hem en wij weten allemaal dat het geraden is, Rocky de twee eerste uren van de dag niet in de weg te lopen!” Daarop reed Cavalier met een wuivend handgebaar van Poco weg, en terug naar de wagens, om van rijdier te verwisselen en een van de reservepaarden te nemen die achter de wagens aan liepen.


  Dit was de laatste volle dag van hun tocht, want de volgende middag zouden ze Rocky’s Wyomingranch bereiken; daar zouden ze, na een korte rust, de kudde langhoorns bijeen drijven, en daarmede de drijftocht beginnen naar de andere kudden welke zich in Colorado bevonden.


  Cavalier had heel juist gezien hoe Rocky, na een goed avondmaal, gemutst zou zijn. Rocky reageerde inderdaad heel gunstig op de rustige vraag van de chef-veedrijver: „Denk je dat de jongen sterk genoeg zou zijn om bij de langhoorns te worden ingedeeld, Rocky?”


  „Nou, ’t is geen papkindje hoor, en je kunt zien dat hij inderdaad al het een en ander heeft meegemaakt,” antwoordde Rocky. „Maar waarom vraag je dat?”


  „Och!” zei de chef-veedrijver schouderophalend. „Ik vind dat Poco aardig wat verstand heeft. Hij zal eenmaal volwassen zijn, en dan misschien wel aan ’t hoofd van een ranch komen te staan. Tegen die tijd zullen er wel niet veel kudden langhoorns meer zijn. Hij zal volop gelegenheid hebben alles te leren wat er te leren valt over korthoorns, maar iemand die verstand heeft van langhoorns zal altijd een ietsje vakkundiger zijn dan iemand die nooit met langhoorns te maken heeft gehad.”


  „Daar heb je gelijk in, Cav,” gaf Rocky toe. „Je zult zelf wel meestal bij de langhoorns zijn, en als je er niet tegen opziet de jongen om je heen te hebben, wel, dan denk ik dat het daar een goede leerschool voor hem zou zijn. Maar kijk goed uit je ogen — hij zou anders wel eens te roekeloos en voortvarend kunnen zijn — dus houd hem in de gaten!”


  „Dat zal ik doen,” beloofde Cavalier.


  Rocky keek naar de andere kant van het kamp, waar Poco al in zijn dekens gewikkeld en in diepe slaap lag.


  „Ik zal het hem morgenochtend wel zeggen,” zei hij.


  Bij het ontbijt boog Rocky zich terzijde, en Poco aanstotend met zijn elleboog, bromde hij: „Je zult met Cavalier bij de langhoorns werken, zodra de drijftocht begint. Iets tegen in te brengen?”


  „Neen, mijnheer, dank u,” zei Poco.


  Rocky bromde opnieuw. „Hou je dank maar bij je. Je zult het er dubbelzwaar te verantwoorden hebben!”


  „Jawel, mijnheer!”


  „Je bent waarschijnlijk half dood, eer de tocht ten einde is.”


  „Jawel, mijnheer.”


  Rocky barstte uit in zijn ochtendhumeur.


  „Wil je wel eens ophouden met me altijd maar gelijk te geven?” bulderde hij. „Hou je er geen eigen mening op na?”


  „Eigen meningen genoeg,” antwoordde Poco rustig. „Maar ik wil geen pak slaag riskeren door ze ’s morgens uit te spreken.”


  Een enkel ogenblik lang, dacht Poco dat Rocky hem, wegens dit spottende antwoord, om de oren zou slaan, of hem zelfs nog grondiger zou afranselen, maar Rocky barstte alleen in een hese lach uit:


  „Eet door,” zei hij, „en help het kamp opbreken. Zodra we op de ranch zijn, zal je eigenlijke werk beginnen.”


  Toen ze waren weggereden op de laatste etappe van hun tocht naar de Wyomingranch, begon Poco zich meer en meer opgewonden te gevoelen. Nu hij wist dat hij een vast omlijnde taak te vervullen zou krijgen bij de drijftocht, had hij behoefte naar Cavalier toe te rijden en hem een boel vragen te stellen. Maar Cavalier, Rocky en Larry reden een eind voor de anderen uit, en toen Poco hen inhaalde waren ze zo zeer in een zakelijke bespreking verdiept, dat ze de aanwezigheid van de jongen niet eens bemerkten. Poco had verstand genoeg om te begrijpen dat mannen er soms helemaal niet op gesteld zijn een jongen om hen heen te hebben, hij reed dus maar weer terug en ging Breezy en Ralfo gezelschap houden. Even vóór de middag reden ze een rij lage heuvels op en hadden toen plotseling uitzicht op een breed dal, waarin de kudde langhoorns liep te grazen.


  Van uit de verte leek de ranch een poppenhuisje maar naarmate ze tussen de kudde doorreden en dichterbij kwamen, zag Poco steeds duidelijker dat het een groot en stevig huis was, met een binnenplaats en meerdere grote kralen.


  Nadat Poco zijn reservetuig in het magazijn had opgeborgen, nam Cavalier hem mee om uit een grote kraal vier paarden te kiezen. Breezy, de paardendrijver, ging mee om Poco te helpen kiezen. Ze verspilden geen tijd aan deze kleinigheden, en Poco vernam met verbazing dat Rocky erop stond, de drijftocht binnen de twee dagen te laten beginnen.


  Poco besteedde het grootste gedeelte van de namiddag eraan zijn paarden om beurten in het tuig en onder het zadel te krijgen en er proef mee te rijden. Hij wilde aldus ieders bijzondere temperament leren kennen en de dieren gewennen aan de klank van zijn stem en aan zijn lichaamsreuk.


  Heel wat andere cowboys deden net zoals Poco; want een twintigtal van hen zouden meegaan op het eerste gedeelte van de tocht, tot in Colorado, waar ze zich bij de hoofdkudde zouden voegen.


  De volgende dag werden de voorbereidingen rustig en ordelijk voortgezet, iedereen wijdde zich aan zijn eigen karweitjes. De kudde langhoorns zou voor de korthoorns uit trekken, en had dus haar eigen wagenpark met reserveonderdelen en haar eigen reservepaarden.


  Cavalier nam Poco mee op een rondrit door het hele dal, toen hij de kudde ging inspecteren. Hij vond dat een dertigtal dieren niet in goede conditie waren; deze liet hij dus afzonderen van de andere en in een aparte hoek bij elkaar drijven. Twee cowboys kregen opdracht ervoor te zorgen dat deze dieren zich niet weer tussen de andere zouden mengen.


  In de namiddag werden de overige langhoorns dicht bij elkaar gedreven, en naar het uiterste zuidelijke gedeelte van het dal gedirigeerd. Daar mochten ze zich weer verspreiden om te gaan grazen, maar wederom moesten ook hier enkele cowboys de dieren verhinderen zich achteruit en naar de andere toe te begeven.


  Toen de kudde aldus goed bij elkaar gedreven was, reden de mannen terug naar de ranch voor het avondeten en de volgende morgen zaten ze bij het aanbreken van de dag weer in ’t zadel om de kudde uit het dal weg te drijven.


  Spoedig na zonsopgang loste Rocky drie schoten: dat was voor Cavalier het signaal de tocht te laten beginnen. Trillend van ongeduld vervoegde Poco zich, op één van zijn reservepaarden, bij de cowboys, om hen te helpen er bij de kudde de pas in te krijgen. De zon steeg hoger, de wind werd warmer en spoedig hing een zware stofwolk boven de voorttrekkende kudde langhoorns. Binnen enkele uren zat het ritme van de tocht erin en was Poco’s eerste dag als veedrijver begonnen.


  


  VIJFDE HOOFDSTUK


  Oude Jasper


   


  De eerste dag ging alles gesmeerd; ten minste volgens Cavalier, want Poco vond dat het een verschrikkelijke bende was. Hij had het zó druk dat hij tegen de middag al twee keer van paard had moeten verwisselen.


  De chef-veedrijver had hem aangeraden Goudflits bij de reservepaarden te laten, ten minste tot dat de langhoorns gewend zouden zijn aan de drijftocht. Voorlopig liepen ze nog erg onordelijk: soms klitten ze in dichte groepen bij elkaar, zodat ze het verschrikkelijk heet kregen, en dan weer wilden ze het verband verbreken en zich ver uit elkaar verspreiden.


  Bij een veedrijftocht waren er voornamelijk drie posities: vóór de kudden uit reden de zogenaamde „koplieden”; dan had je de „vleugeldrijvers” aan weerszijden, en tenslotte „de dreggers”, die de beesten moesten verhinderen er achteruit van door te gaan.


  Of je voorop reed, of op de vleugels, of achteraan, je kon erop rekenen dat je, vooral bij het begin van een drijftocht, aardig wat werk te verzetten kreeg.


  Als koplui werden de meest ervaren drijvers aangewezen: zij moesten ervoor zorgen dat de kudde steeds de route volgde, die de chef-veedrijver had uitgestippeld; zij moesten ook vooruit kijken of ze niet op gevaarlijk terrein kwamen en in dat geval de kudde in een andere richting dirigeren. Tenslotte moesten ze bewerken dat de aanvoerende stieren het gewenste tempo hielden: niet te langzaam, want dan zouden de achter hen aan lopende dieren klem raken tegen elkaar, en ook niet te vlug, want dan zouden de zwakkere leden van de kudde het tempo moeilijk kunnen bijhouden.


  Als je aan de vleugels was opgesteld, had je geen ogenblik rust, ten minste gedurende de eerste uren van de tocht. De langhoorns waren er nog niet aan gewend de aanvoerende stieren te volgen en vele probeerden weg te lopen. Poco en vier andere cowboys moesten aan een flank maar steeds op en neer rijden, en een zelfde aantal drijvers waren doende aan de andere flank. ’t Was heet en stoffig werk; uitputtend zowel voor man als voor paard. Het was vermoeiender dan een snelle rit recht vooruit; ook vermoeiender dan rond te rijden in een cirkel, zoals je doen moest wanneer het er om ging de dieren te verhinderen weg te lopen uit een stilstaande kudde. Je was nu op een drijftocht, en dus moest de kudde in voorwaartse beweging blijven.


  De taak van „de dreggers” was misschien wel de zwaarste: ze moesten werken in overwaaiende wolken stof. Dat was nú nog erger, omdat ze tegenwind hadden; zodat niet alleen al het opgejaagde stof over hen heen kwam, maar ook de hitte die opsteeg van de kudde. Het viel werkelijk niet mee in dreggerspositie te rijden!


  Een eind naar rechts, boven de wind, voerde Ralfo de wagens met voedselvoorraden en reserveonderdelen aan, en ongeveer een mijl achter hem aan kwam Breezy met de reservepaarden.


  Poco was bezig zijn tuig en zadel op een fris rijdier te leggen, toen Cavalier kwam aanrijden om eveneens van paard te verwisselen. Evenals die van Poco zaten Cavaliers kleren en gezicht onder het stof; neerbiggelende zweetdruppels hadden, door de laag stof heen, strepen getrokken over zijn gezicht, zijn wenkbrauwen en oogleden; rondom zijn lippen liep een wit-gele kring.


  Hij ving een fris paard, en had het reeds gezadeld en geteugeld eer Poco, die toch zoveel eerder begonnen was, het zijne onder het zadel had.


  „Jippie, Cavalier,” riep Poco. „Ik wilde dat ik ook zo gauw van paard verwisselen kon.”


  „Dat leer je wel, als je het maar eens een paar jaar langer gedaan hebt,” zei Cavalier, zich in ’t zadel slingerend. Hij hield zijn paard, dat al vooruit wilde, in en zei tegen Poco:


  „Rij naar de keukenwagen en zeg tegen de kok dat ik je heb gestuurd en dat hij je wat melk moet geven, als hij er heeft. En heeft hij die niet, laat hij dan maar wat slappe koffie geven, met iets te eten erbij.”


  „Ja, maar, Cavalier,” protesteerde Poco. „Smiler wacht op me. Ik moet hem vervangen, om hem gelegenheid te geven ook van paard te komen verwisselen.” Poco doelde op een cowboy met wie hij werkte, maar Cavalier scheen Poco’s bezorgdheid over Smiler maar matigjes te waarderen.


  „Je doet wat ik je gezegd heb,” snauwde hij, „en zo gauw mogelijk, en je houdt je mond. Begrepen?”


  Zonder Poco’s antwoord af te wachten, liet hij zijn paard draaien en daverde hij weg in de richting van de kudde.


  Poco zat in het zadel, de verdwijnende gestalte van de chef-veedrijver stomverbaasd naogend. Hij was zo verwonderd over diens ongewoon scherpe toon, dat hij zich afvroeg wat er wel zou gebeurd zijn, dat Cavalier zo kort aangebonden had gemaakt. Hij draaide zich echter om toen Breezy naast zijn stijgbeugel kwam staan en hem, met een brede grijns op zijn gezicht, aankeek.


  „Dat had je niet moeten zeggen, Poco,” zei de paardendrijver lachend. „Wanneer je op ’n drijftocht bent, liggen de zaken enigszins anders dan wanneer je samen een snoepritje maakt en voor je plezier kampeert. Ze noemen Cavalier niet voor niets chef en baas, snap je?”


  „Ik weet heel goed dat hij de chef is,” protesteerde Poco, „maar daarom hoefde hij me nog niet zo uit te kafferen.”


  „Jij sprak hem tegen...., of niet?”


  „Dat was geen tegenspreken, vind ik.”


  „Hij gaf jou een opdracht, en jij zeurde dat je terug moest om Smiler te helpen — waar of niet?”


  „Ja, zeker; maar ik had daar niet de bedoeling mee Cavs opdracht te negeren.”


  „Hoor eens, als je iets niet meent, moet je het ook niet zeggen!” zei Breezy, nog steeds glimlachend, alsof hij iets prettigs meedeelde.


  „Ja, maar, Smiler wacht inderdaad op me,” antwoordde Poco met de meeste nadruk.


  „Nou, dan blijft hij nog maar een poosje wachten. Als je op tocht bent, is er maar één de baas, en wat die je zegt, doe je stomweg. Begrepen?”


  Breezy boog een weinig en gaf Poco’s paard een klap. „Ga jij nou maar je koffie en je eten halen jongen,” zei hij vriendelijk, „en denk erom dat dit alles helemaal niet kwaad bedoeld is. Cavalier heeft niets anders gedaan dan je op de plaats te zetten die je toekomt. Hij verdraagt geen gemopper en rekent erop dat hij een bevel geen twee keer hoeft te herhalen.”


  „Dank je wel, Breezy!” Poco haalde de teugels aan en zette zijn paard in beweging: „Ik zal het onthouden.”


  Poco reed naar de keukenwagen; hij vond ’t al erg genoeg dat hij ’n fout had begaan met tegen te spreken, maar daarenboven moest hij Terence nu ook nog een gunst gaan vragen. Hij stelde zich voor hoe Terence hem spottend zou antwoorden, wanneer hij om wat melk kwam vragen. Toen hief hij echter het hoofd op en lachte hij, terwijl hij tegen de luisterend omhoogstekende oren van het paard zei:


  „Bevel is bevel, wat jij, ouwe jongen. Als de chef-veedrijver mij om melk stuurt, zal Terence het wel uit zijn hoofd laten te zeggen dat hij er geen geeft!”


  Maar de gedachte aan melk bracht hem weer aan ’t aarzelen, niet dat hij ’n tegenzin had in melk, maar hij kon er toch ook best buiten, en hij hield geweldig veel van koffie. Bij de Martins was deze lekkernij echter heel streng gerantsoeneerd.


  Poco reed tot vlak bij de keukenwagen, en was haast teleurgesteld toen hij Terence een heel eind verder helemaal vooraan op de voorraadwagen zag zitten.


  Een hulpkok was juist bezig met de koffie, die hij warm moest houden voor de een of andere dorstige cowboy die eventueel in de gauwigheid de keukenwagen zou aandoen wanneer hij van paard was gaan verwisselen.


  „Cavalier heeft me opgedragen wat melk te komen halen of wat slappe koffie en een mondjevol eten,” zei Poco zijn opdracht trouw herhalend.


  De hulpkok, een knoestig, oud kereltje met een geweldige snor, draaide zijn snor op in de richting van Poco terwijl hij antwoordde: „Ik heb wel horen zeggen dat we ’n kleine jongen hier hadden; maar de duivel moge me halen als we aan melk gedacht hebben! ’t Is hier geen kleuterschool, jongen. En koffie is koffie. Slap of sterk, je neemt ze zoals ze is.”


  „Je hoeft niet te proberen me voor de gek te houden, ouwe pionier!” antwoordde hij. „Je wist heel goed dat ik hier was, want je hebt me vanmorgen gezien. En als je niet van jongens houdt, nou, dan spijt ’t me, maar ik zal er toch niet vandoor gaan wegens jou. En als je geen melk hebt, wel, geef dan maar koffie. En bij voorbaat dank!”


  De snor ging omhoog en een hese lach gaf Poco te verstaan dat hij de juiste toon had aangeslagen. Als er één soort mensen was, met wie Poco goed kon opschieten, dan waren het wel die oude pioniers. Tenslotte was hij door twee van hen opgevoed, en hij kende hun manieren tamelijk goed. Blaffen deden ze altijd, maar bijten zelden.


  „Hier is de koffie,” zei de kok. „Drink je ze uit in het zadel, of klauter je even aan boord?”


  „Op drijftocht verorber ik mijn prakkie altijd in het zadel,” zei Poco.


  „Wel! Wel! We doen als ’n echte veehond, is ’t niet? Ik heet Tuitmond, omdat ik geen tanden heb, en altijd ’n boel te kletsen! Ik denk dat jij Pocomoto bent.” Tuitmond stak een vuile hand uit, en reikte Poco een kroes koffie toe. Poco keurde ze eerst op warmte en sterkte, en nam toen een flinke slok.


  „Beste koffie,” verklaarde hij. „Heb je ook wat te eten, Tuitmond?”


  „Ik zal eens kijken voor je.” Tuitmond dook achter in de wagen en kwam overeind met twee vers gebakken broodjes en een homp kaas.


  „’t Is eigenlijk meer dan je toekomt,” zei hij. „Maar aangezien je sneller groeit dan de meeste anderen, daarginds, eet je ze maar op, nu je toch eenmaal hier bent.”


  „Dank je wel, hoor!”


  Poco legde de teugels achter de zadelknop, en at en dronk met een dankbaar hart. Hij had zijn kroes leeg, eer hij ’t broodje op had, daarom gaf Tuitmond nog een tweede koffie.


  „Ik heb Seb vroeger gekend,” zei Tuitmond. „Dat was vóór hij en Hap jou vonden, en je bij zich hielden. Hoe maakt de ouwe knaap het tegenwoordig?”


  „Oh! Best!” zei Poco. „Ten minste voor zover ik weet. Ik spreek hem zo af en toe maar eens. Hij is getrouwd, en is ergens gaan wonen dicht bij een stad. Maar nu en dan gaat hij nog eens op stap!”


  „Oh, ja?” zei Tuitmond ’n beetje onverschillig. „Wel, als je hem weer eens ziet, zeg hem dan dat je op tocht bent geweest met Tuitmond. Hij is me vast nog niet vergeten. Klaar met je prakkie? Nou, rij dan maar gauw terug naar de kudde. Cav houdt er niet van dat de drijvers hier te lang blijven hangen.”


  Poco dronk zijn kroes leeg. Met nog een stuk brood en een kleine homp kaas in één hand, gaf hij met de andere de kroes terug aan Tuitmond; hij greep de teugels, en reed, met een wuivend gebaar, weg naar de kudde.


  Toen hij zijn plaats weer had ingenomen moest hij dadelijk aan de gang om Smiler en een paar anderen te helpen, een half dozijn dieren, die er vandoor wilden gaan, weer terug te drijven naar de kudde.


  Toen ze daarmee klaar waren, kwam Smiler naar Poco toe:


  „Cav heeft gevraagd of je daarginds bij hem wilt komen,” zei hij.


  „Ik zie dat je van paard gewisseld hebt,” merkte Poco op. „Cav heeft me naar de keukenwagen gestuurd en zodoende kon ik niet direct terug komen.”


  „Ik ben geen baas,” lachte Smiler. „Als Cav zegt: ga, dan ga je. Ik zal wel zien dat ik bij de volgende wisseling van paarden wat te drinken krijg. Maar zorg nou maar dat je daarginds bij Cav komt!”


  Poco reed in galop weg, voorbij de kudde; deze was overgegaan in een enigszins sloom tempo, maar de dieren liepen niet meer zo ver uit elkaar als ’s morgens. Poco kwam naast Cavalier rijden; hij was niet helemaal op zijn gemak: was hij niet te lang bij de keukenwagen gebleven, of wilde de chef-veedrijver hem er nog eens op wijzen dat hij niet moest tegenspreken? Noch het een, noch het ander bleek het geval te zijn.


  Cavalier keek Poco aan, groette hem met die vluchtige glimlach van hem, en vroeg op vriendelijke toon:


  „Je melk gehad, jongen?”


  „Ze hadden er geen,” zei Poco. „Ik moest dus wel koffie nemen.”


  „Nou, dat zal je geen kwaad doen, denk ik.”


  „Smiler zei dat ik bij u moest komen,” zei Poco tamelijk overbodig, maar om zo spoedig mogelijk te weten waarvoor Cavalier hem hebben moest.


  „Dat hoef je niet te zeggen, jongen. Als ik niet om je gevraagd had, zou je immers niet hier zijn.”


  „Dat denk ik ook niet,” zei Poco met benepen stem; hij vroeg zich af wanneer hij erin slagen zou tegen de chef-veedrijver eindelijk iets te zeggen, dat niet volslagen idioot zou klinken.


  „Weet je iets af van kudde-aanvoerende stieren?” vroeg Cavalier.


  „Ik weet dat bij de meeste kudden, bepaalde stieren vanzelfsprekend als leiders optreden,” zei Poco. „Op een drijftocht zoeken ze hun plaats op helemaal vooraan, en ze blijven daar tot de tocht ten einde is.”


  „Dat is zo,” zei Cav. „Maar sommige fokbedrijven hebben een eigen aanvoerende stier, die aan alle drijftochten deelneemt.... Weet je wat, laat de anderen je werk maar een poosje opknappen, ik neem je mee, om je Oude Jasper te laten zien, de prachtigste aanvoerende stier van de hele wereld. Daar loopt hij!” Cavalier wees met zijn duim naar een geweldig beest met grote gebogen hoorns en zwaar gespierde schoften.


  „Hij ziet er stevig uit,” zei Poco. „Het lijkt wel alsof hij zelf zijn eigen richting bepaalt.”


  „Reken maar! Oude Jasper geeft leiding, en de rest volgt. Hij is slim en verstandig, en heeft heel wat ervaring van drijftochten opgedaan.”


  „Om zo te zien geloof ik dat hij een aardige prijs zou opbrengen.”


  „Prijs!” riep Cavalier uit. „Rocky zou Oude Jasper voor geen geld verkopen! We hebben hem nu sinds een jaar of tien en hij heeft reeds menige kudde naar de markt gebracht, maar hij zelf komt altijd mee terug. Hij hoort om zo te zeggen bij het huisgezin. Hij wordt enigszins verwend en heeft zelfs vrije toegang tot het kamp, maar op een drijftocht weet hij wat er van hem verwacht wordt, en voert hij het uit. Je moet eens kennis met hem maken. Oude Jasper kent iedereen op het hele bedrijf aan zijn stem en zijn reuk. Als hij geen vriend in je herkent en je zou ’s nachts dicht bij hem komen, dan zou het er wel eens slecht voor je kunnen uitzien. Kom, Poco, ik zal je aan Oude Jasper voorstellen.”


  De chef-veedrijver reed naar de grote stier toe en benaderde hem van de linker zijde. Poco reed achter Cavalier aan. Hij moest er eigenlijk een beetje om lachen dat hij voorgesteld zou worden aan Oude Jasper. Hij kon de grap waarderen, maar vond het toch onprettig dat mannen als Cavalier hem als een kleine jongen behandelden. Hij dreef zijn paard voort tot naast de stier, aan diens linker zijde.


  Cavalier leunde terzijde in het zadel.


  „Dit hier is Pocomoto,” zei hij heel ernstig tegen Oude Jasper. „Wij noemen hem kortweg Poco. Hij is nog wel wat jong, maar ’t is een goede vent en een vriend van mij. Snuif zijn reuk maar eens op, en luister eens naar zijn stem. Dan ken je hem terug zodra hij weer bij je komt.”


  Poco lachte breed uit, maar was verbaasd toen hij merkte dat Cavalier hem aankeek en heel ernstig tegen hem zei: „Zeg nou wat, Poco. Maar houd zijn horens in de gaten! Je paard kent Oude Jasper, en zal zich wel gereed houden om op tijd weg te springen!” Verwonderd over dit vreemde optreden, leunde Poco ter zijde naar de enorme kop van de stier toe:


  „Hé! Jasper!” zei hij. „Ik ben Poco, ik hoop dat jij en ik goede vrienden van elkaar zullen worden!”


  Het resultaat liet niet op zich wachten. Oude Jasper boog zijn horens naar voren, stiet een kort, dreigend geloei uit en zwaaide toen zijwaarts met zijn kop.


  Poco’s paard steigerde en wierp zich op zijn achterpoten terzijde. Gelukkig wist Poco in het zadel te blijven, hij had het paard weer spoedig in bedwang en dreef het weer naar de stier terug, nu tot nog dichter bij dan tevoren.


  „Hé, Jasper,” zei hij, „wat zijn dat voor manieren. Ik meen het goed met je; sta nou niet met die verschrikkelijke horens van je naar me te zwaaien!”


  Als antwoord wierp Oude Jasper zijn achterpoten in de hoogte, en zijn kop omlaag en zwaaide deze toen weer zó snel zijwaarts omhoog, dat Poco’s paard verrast werd. Deze keer echter had Poco de stier in de gaten gehouden, nog juist op tijd wist hij zijn paard ver genoeg te doen draaien om niet in stukken gereten te worden door de scherpe, kromme horens van de stier.


  Poco begon nu te begrijpen dat Cavalier de gehele kennismaking heus niet als een grap bedoeld had. Voor de derde keer richtte hij zich tot Oude Jasper: „Je bent een ongemanierd heerschap!” zei hij. „Maar er zit niets anders op dan dat jij en ik goede maatjes met elkaar worden. Schei dus maar eens uit met dat gezwaai met die horens van jou!”


  Deze keer draaide Oude Jasper zijn kop een heel klein beetje naar Poco toe, en rolde hij met zijn éne oog. Ja, waarschijnlijk rolde hij met zijn beide ogen, doch Poco kon er slechts één zien, en stond verbaasd daarin een weliswaar achterdochtige maar toch waarderende uitdrukking te zien. Poco was in ’t minst niet geneigd het verstand van een langhoorn te laag aan te slaan, want uit zijn tijd als leerling-cowboy kon hij zich herinneren dat deze dieren iemand konden aankijken alsof ze bezig waren hem te schatten. Gedurende het gehele verloop van de kennismaking was Oude Jasper in dezelfde richting blijven doorstappen, zonder zijn gang ook maar in ’t minst te vertragen. Poco dreef zijn paard nog dichter naar de aanvoerende stier toe.


  „Goed zo, jongen,” zei de chef-veedrijver aanmoedigend: „Geef hem, nu hij je stem heeft gehoord ook gelegenheid je eens goed te bekijken, en je reuk op te vangen.”


  „Dat probeer ik al, Cav, maar als hij nu weer met die horens van hem te keer gaat krijgt mijn paard beslist een flinke por, misschien loopt het zelfs een paar gebroken ribben op.”


  „Neen, nu Oude Jasper je stem gehoord heeft, en gelegenheid heeft gehad je te zien, zal hij niet meer naar je stoten. Maar houd goed in de gaten of je reuk hem bevalt, want anders zou hij in staat zijn op je af te stormen.”


  Poco was nu vlak bij Oude Jaspers neus; hij leunde zijwaarts over naar de stier, terwijl de wind zijn reuk voortdreef naar het dier. „Wie je nou ruikt, dat ben ik,” zei Poco tegen Oude Jasper. „Ik hoop dat je me lekker vindt ruiken.”


  Oude Jasper dreef met geweld zijn adem door zijn neusgaten naar buiten, en schudde met zijn kop op en neer — ondertussen zonder onderbreking voortstappend — maar hij maakte niet de minste aanstalten om naar Poco te stoten; en na enige ogenblikken verklaarde Cavalier:


  „Hij heeft het aardig op je staan. Ik geloof dat hij helemaal voor je zal gaan voelen, als jij hem nu de bel omhangt.”


  „Hem de bel omhangen?” vroeg Poco. „Hoe bedoelt u dat?”


  „Wacht maar even, en blijf in de buurt van Oude Jasper. Dan ga ik even naar de jongens toe om hun opdracht te geven, dat ze de kudde tot stilstand brengen.” De chef-veedrijver liet zijn paard keren en reed terug tot bij de koplieden, die af en aan reden voor de aanvoerende stieren.


  „Drukken jullie het tempo!” riep hij. „Drukken jullie het tempo. Dan zullen we Oude Jasper de bel omhangen.”


  De koplieden gingen dichter bij de voorste dieren rijden en hielden ze tegen, ofschoon Oude Jasper in het zelfde tempo voortliep. Poco bleef ondertussen in de onmiddellijke nabijheid van de stier.


  Cavalier kwam naar Poco teruggereden; en maakte een linnenzak open, die hij dwars over zijn zadel had gelegd. Hij haalde er een koperen bel uit, waarvan de klepel was vastgebonden met een riem die om de belrand heen naar het boveneind van de bel leidde en daar bevestigd was. Cavalier hield de bel in de hoogte, en Poco zag dat het een prachtige bel was met ’n schitterend gepolijste buitenwand en een glimmende hangknop.


  „Oude Jasper is nergens trotser op dan op deze bel,” legde Cavalier uit. „We hangen ze hem pas om, wanneer de kudde enkele uren in beweging is, en het tempo van de tocht te pakken heeft. Dan hangen we deze bel om Oude Jasper zijn nek, en maken we de klepel los, voor zolang de dag duurt. ’s Avonds, vóór het ter ruste gaan, wordt de klepel vastgebonden, anders zou het gelui de kudde ’s nachts zenuwachtig maken. Wanneer Oude Jasper eenmaal de bel om heeft, weet hij dat hij de koning is van de kudde en dat alle dieren hem moeten gehoorzamen.”


  „Kennen de anderen de klank van de bel?”


  „Reken maar! Het duurt soms wel even eer ze de betekenis er van door hebben, maar als Oude Jasper een tijdlang voor hen uit heeft gelopen, met die heen en weer bewegende en klepperende bel om zijn nek, raken ze aan het geluid gewend en volgen ze het getrouw. Degene die de bel naar Oude Jasper heeft gebracht, en ze hem om heeft gehangen, geldt spoedig bij ieder lid van de kudde als een vriend.”


  „O!” zei Poco. „Maar dan had ik mijn paard ook niet behoeven bloot te stellen aan een opstopper van Oude Jasper!”


  „Oh ja? Had je gedacht,” antwoordde Cavalier. „Dat meenden wij ook, maar dat heeft ons een flinke cowboy gekost! We meenden dat Oude Jasper de man die met de bel zou komen aandragen nooit iets zou doen. Maar wanneer iemands stem of reuk Oude Jasper niet aanstaat, dan wordt hij nog veel woedender, zodra zo iemand de bel aanraakt. Hij schijnt hem dan zeker aan te zien voor een dief, die van plan is de bel te stelen.” De chef-veedrijver lachte even. „Wat Oude Jasper precies denkt, is moeilijk te raden. Maar je kunt niet voorzichtig genoeg met hem zijn. Maar jij bent nu bij hem in de gratie. Kom dus van je paard af, neem de bel, maak de klepel los, en laat de bel een paar keer zachtjes luiden terwijl je naar Oude Jasper toegaat. Maar hou zijn horens toch ondertussen goed in de gaten, ik blijf vlak bij je en zal direct toeschieten, als Oude Jasper toch nog iets gemeens zou willen uithalen. Je bent toch zeker niet bang, Poco?”


  „Neen, hoor! In ’t minst niet!” antwoordde Poco, met vertoon van grotere dapperheid dan hij eigenlijk wel gevoelde. Hij boog zich over naar Cavalier en nam van hem de bel over.


  Toen bracht hij zijn paard tot op korte afstand voor Oude Jasper uit. Hij klom uit het zadel, hing de teugels losjes om zijn arm, maakte de riem los waaraan de klepel vast zat, en terwijl hij de bel aan de draagring vasthield, liet hij de klepel zakken. Toen deze daarbij de belrand raakte, gaf de bel een klankvolle toon.


  Zodra Oude Jasper de bel hoorde, stak hij zijn kop omhoog, en keek hij Poco strak aan.


  Poco bleef staan waar hij stond, en wachtte tot de stier bij hem zou zijn genaderd. Toen er nog maar een kleine afstand tussen hen beiden was, stapte ook hij langzaam naar de Oude Jasper toe, en liet daarbij de bel zachtjes luiden.


  Oude Jasper maakte geen enkele beweging met zijn kop. Zijn neusvleugels trilden bij het uitademen. Hij had geen oog meer voor Poco; zijn gehele aandacht was gevestigd op de koperen, glimmend gepoetste bel.


  „Hier is je bel, Jasper,” zei Poco rustig. „Mag ik ze je omhangen? Maar hou dan je kop goed stil, want ik ben niet erg groot, en zal een beetje op mijn tenen moeten staan om bij je te kunnen.”


  „Hij zal nu langzamer stappen en zo goed als helemaal stil blijven staan bij je,” zei Cavalier. „Als je nu helemaal vlak bij hem bent, moet je de riem waaraan de bel vastzit over zijn nek gooien en vastgespen. Zeg hem dan dat hij helemaal stil moet blijven staan, en je zult zien dat hij ’t onmiddellijk doet.”


  Het was niet te ontkennen dat Oude Jasper inderdaad langzamer was gaan lopen, maar Poco was toch minder zeker dan Cavalier van hetgeen er verder zou gebeuren. Hij bukte onder Oude Jaspers rechter hoorn door, en legde toen van terzijde zijn hand en voorarm tegen de nek van de stier, en riep:


  „Nou even stil blijven staan, Oude Jasper. Dan zal ik de bel vastgespen.”


  Met een plotselinge en verrassende makheid bleef de stier inderdaad onbeweeglijk staan. Maar terwijl hij zo stond, tilde hij beurtelings zijn poten op, alsof hij maar liefst zo gauw mogelijk wilde verder stappen.


  Met uiterste zorg liet Poco de riem waaraan de bel vastzat over de nek van de stier glijden, ving de riem onder weer op, en gespte hem vast in minder dan geen tijd. Hij zorgde ervoor dat de bel recht hing, en gaf Oude Jasper een klap op zijn nek.


  „Klaar, ouwe jongen!” zei hij. „Vooruit nou maar weer!”


  De aanvoerende stier liet een kort gegrom horen, schudde zijn kop heen en weer, en de bel klingelde met vrolijke klank.


  Toen Poco opkeek, zag hij Cavalier goedkeurend knikken. Hij klom weer in het zadel, en reed fier terug naar zijn plaats op de vleugel.


  


  ZESDE HOOFDSTUK


  Een rusteloze nacht


   


  Poco zou het niet hebben willen toegeven, maar hij was doodmoe. De dagtaak was zwaar geweest. Hij zou gemakkelijk de slaap hebben kunnen vinden, lang vóórdat de kudde was gaan liggen voor de nacht. Maar vooral gedurende deze eerste nacht moest voorkomen worden dat de dieren te dicht naar elkaar toe zouden drommen, en dat was een karwei, waarbij geen man kon gemist worden.


  Tenslotte was het dan toch zo ver: hij kon uit het zadel klimmen, het zadel en het tuig van zijn paard afnemen en het dier de vrijheid geven zich bij zijn soortgenoten te voegen. Hij strompelde terug naar het kamp met zijn tuig, toen Smiler uit het wagenpark kwam gereden, waar hij een vers paard had gehaald voor de nacht.


  Poco was ook op weg geweest om een paard voor de nacht te krijgen, maar Breezy had hem meegedeeld dat Rocky verboden had hem er een te geven.


  „Moe, Poco?” vroeg Smiler, zijn paard vlak bij de jongen tot stilstand brengend.


  „Ja, nogal,” gaf Poco toe, een geeuw onderdrukkend en proberend het tot een grijnslach te brengen.


  „Geef mij je zadel maar,” zei Smiler, een hand naar beneden reikend. „Ik zal het wel voor je naar het kamp brengen.”


  „Neen! Dat kan ik zelf wel!” zei Poco.


  „Wees nou niet dwars,” drong Smiler, gemaakt bruut, aan.


  Poco deed wat Smiler zei. Hij was heimelijk blij het zadel kwijt te zijn, want zijn schouders deden pijn van het zwaaien met de zweep, en het zadel leek wel drie keer zo zwaar als normaal.


  Smiler legde het zadel dwars over zijn paard, en zei ondertussen: „Pak nou mijn stijgbeugelriem vast, dan kun je gemakkelijker voort!”


  „Wel, jippie! Je moet niet denken dat ik nou helemaal bek af ben!” protesteerde Poco.


  „Luister nou eens naar mij, jongen,” zei Smiler. „Jij en ik, we hebben vandaag de hele dag samen met elkaar gewerkt en neem nou een paar goede raadgevingen aan. Ja, ik weet wel dat jullie, jongelui, van niemand willen geraden zijn. Dat wilde ik vroeger ook niet. En jij bent net als ik vroeger!”


  Poco keek de cowboy grinnikend aan. Hij mocht Smiler erg graag, en bewonderde diens handigheid bij ’t cowboywerk. Hij deed dus wat Smiler zei, steunde op de stijgbeugelriem, en stapte naast Smiler voort, terwijl deze zijn paard stapvoets liet gaan. Poco wilde heel graag horen, wat Smiler hem voor raad wilde geven. Hij was opgegroeid in het gezelschap van oude pioniers, en kende de waarde van hun, meestal op barse toon uitgebrachte raadgevingen. Soms zagen ze je wel eens voor dommer aan dan je was, maar toch luisterde Poco altijd graag naar de mannen uit het westen, die nooit spraken zonder werkelijk iets te zeggen te hebben. Ze deden niet als zovele stadsmensen, en liepen niet al maar te klagen over jonge kerels, en al maar te beweren dat alles wat je deed verkeerd was. Poco wachtte dus rustig af wat Smiler zou zeggen. Smiler keek de jongen verbaasd aan; hij had blijkbaar gedacht dat Poco tegen zijn inleidend woord zou protesteren, doch toen Poco dit niet deed, praatte Smiler verder.


  „Je bent niet de eerste jongen die deelneemt aan een drijftocht, Poco, maar voor zover ik weet ben je wel de eerste die op zo’n tocht meedoet aan het echte drijfwerk.”


  „Wat deden die andere jongens dan?”


  „Wel! Meestal fungeerden ze als koksmaatjes. Ze knapten allerlei karweitjes op, en reisden in de keukenwagen. Sommige cowboys uit vroeger jaren waren van mening, dat een jongen die meedoet aan een drijftocht, ongeluk brengt. De cowboys bij deze kudde langhoorns, houden geen van allen die mening erop na, maar ik waarschuw je dat dit wel eens het geval zou kunnen zijn met de cowboys van de korthoorns, wanneer we ons eenmaal bij hen gevoegd hebben. Trek je er niets van aan. Ik vind dat iedereen het recht heeft er een of ander bijgeloof op na te houden.”


  „Was dat de raad, die je me wou geven?” vroeg Poco.


  „Neen, hoor!” lachte Smiler. „Ik klets maar wat. ’n Cowboy is eigenlijk ’n eigenaardige kerel. Ik weet niet of het je al opgevallen is. De hele dag zegt hij zowat niets, maar tegen de avond wordt hij zo praatlustig als wat.”


  „Misschien komt dat omdat hij niet graag praat onder het werk.”


  „Net wat je zegt,” stemde Smiler in. „Weet je, Poco, jij kunt aardig goed met vee omgaan. Maar — geloof me — je moet niet vergeten dat je ’n jongen bent. Hoe oud of hoe jong iemand ook is, hij wordt nooit hoger aangeslagen dan hij is.”


  „Wat bedoel je? Ik snap je niet,” zei Poco, enigszins in de war.


  „Laat ik ’t je duidelijk maken met een voorbeeld,” antwoordde Smiler hulpvaardig. „Neem mij, bijvoorbeeld. Ik ben cowboy-te-paard. Ik ben nooit iets anders geweest, en zal waarschijnlijk ook nooit iets anders worden. En er zullen er maar weinig mijn werk beter kunnen doen dan ik. Dat is geen opschepperij; maar zo is het nu eenmaal. En wie er aan twijfelt, mag komen kijken. Veronderstel dat ik nou overal ging rondvertellen dat ik ’n geweldig schutter was, en dat ik zo snel een trekker kon overhalen, en een zware karabijn kon laten spreken — wel wat denk je dat er dan gebeuren zou?”


  „Nou, ik denk dat er al heel gauw iemand zou komen opdagen, om je de proef op de som te laten geven!”


  „Net! Je slaat de spijker op de kop,” zei Smiler met nadruk. „Maar ik zou die proef op de som niet kunnen geven, want ik stond maar wat op te scheppen. En vroeg of laat zou ik iemand tegen het lijf lopen, die wel met ’n geweer wist om te gaan, en voor wie ’t ’n spel zou zijn me ’n stuk of wat kogels door mijn lijf te jagen. Kijk, zo bedoel ik jou ook.”


  „Wat? Wil je beweren dat iemand van plan is me ’n stuk of wat kogels door mijn lijf te jagen?”


  „Ik bedoel,” vervolgde Smiler langzaam en zonder blikken of blozen, „dat als jij zou beweren iets of iemand anders te zijn dan je in werkelijkheid bent, de mensen niet veel respect voor je zullen overhouden.”


  „Ja, maar waarom zouden ze dat denken? Wat heb ik dan verkeerds gedaan?”


  „Nog niets,” zei Smiler. „Ik wil juist verhinderen dat je iets verkeerds zou doen, omdat ik zie dat je de verkeerde kant uitgaat. Je bent een jongen, hé? Ik wil zelfs wel toegeven dat je ’n flinke jongen bent. Je bent ’n knap ruiter, en je weet aardig met vee om te gaan. Je bent echt geen papkindje meer, maar je bent toch nog niet volwassen. Je bent ’n jonge kerel in volle groei, en ’t zou prachtig zijn als je opgroeide tot een echte man, in de echte betekenis van dat woord. Allemaal goed en wel, maar je vindt dat ’t een bewijs van zwakheid zou zijn, als je er voor uit kwam dat je doodmoe bent na deze eerste werkdag op de veedrijftocht. Jij vindt dat jij ook een paard voor de nacht moest hebben, om met de volwassen kerels te kunnen uitrijden, als er vannacht soms wat gebeurde met de kudde. Maar je moet niet vergeten, Poco, dat je niet eens zoveel ervaring hebt als Oude Jasper. De andere cowboys, die deelnemen aan deze drijftocht, zijn om zo te zeggen, in het zadel geboren. En zij wisten al met langhoorns om te gaan, lang vóór jij geboren werd!”


  „Ja! En jij ook wel, niet waar?” vroeg Poco somber.


  „Ja, ik ook. Dat denk ik tenminste. En laat ik je nou vertellen dat ik doodmoe ben, en dat al mijn botten pijn doen. Maar dat hindert niet, desondanks heb ik nu een paard voor de nacht gehaald, en na ’t avondeten ben ik aan de beurt om toezicht te houden op de kudde. Daarna zal ik een paar uur slapen, dan weer een vers paard halen, en tegen ’t aanbreken van de dag zal ik weer klaar staan om aan ’t werk te gaan. Je moet echter niet vergeten dat ik al jaren lang in ’t vak ben, en dat is ook het geval met de andere cowboys. Soms doen mijn botten zo’n pijn, en ben ik zó moe, dat ik zou kunnen inslapen op Oude Jasper zijn hoorns. Maar ik heb geleerd hoe ik ’t moet aanleggen om aan de nodige nachtrust te komen, en als ’t vee vannacht niet te onrustig is, zal ik nog wel een uurtje heerlijk zitten te dutten in het zadel. Ik weet uit ervaring dat ik, op een drijftocht, dagen lang in het zadel kan blijven, en als ik nu en dan maar een uiltje kan knappen te paard, houd ik het wel een nacht of vijf uit zonder eigenlijk te slapen.”


  „Jippie!” riep Poco. „Vijf nachten achter elkaar!”


  „Ja! Dat weet ik dat ’t kan,” antwoordde Smiler. „Sommigen van de anderen halen drie of vier nachten. En wat de baas en Cav betreft — wel die zijn van ijzer, en ik heb meegemaakt dat ze het een week lang uit hielden zonder eigenlijk gezegd te slapen, en na zeven dagen bleven ze nog overeind. Maar, wat mij betreft, weet ik dat ik na vijf nachten op het punt sta erbij neer te vallen, als ik niet ga slapen. Ik schaam me niet dat tegenover de baas zelf te bekennen, en hij acht me er niet minder om, als ik het beken. Daarom kan ik ook tegen jou optreden. Zodra je in ’t kamp bent, moet je je dekens halen, ergens je bedje spreiden, iets te bikken gaan halen, en dan gaan slapen. Je moet niet proberen groot te doen, alsof je volwassen was, en alsof je al sinds jaren in ’t vak was, net als ieder van de anderen. Als jij zou proberen wakker te blijven, en naar de kudde zou rijden op een vers paard voor de nacht, zou je waarschijnlijk van pure uitputting uit het zadel tuimelen. Je zou zelfs misschien een of andere dwaasheid begaan, waardoor het vee onrustig zou worden.”


  „Ja, Smiler, daar had ik allemaal niet aan gedacht,” gaf Poco toe, „en ik ben overtuigd dat jij het bij het rechte eind hebt. Inderdaad, ik beken het; ik wilde niet voor jou en de anderen onderdoen. Ik was bang dat je misschien zou denken, dat ik jullie het hele werk maar liet opknappen.”


  „Och, Poco, dat is wéér iets dat je spoedig zult merken. Wanneer je op een drijftocht omgaat met ervaren vaklui, zul je zien dat ze allen hun rechtvaardige deel van het werk opknappen. Een man die dat niet deed, zou er in dit land spoedig uitliggen. En zeker zal een lijntrekker er spoedig uitliggen bij Rocky Calhoun!”


  „Een lijntrekker?” vroeg Poco.


  „Ja, zeker, een lijntrekker. Iemand die niets uitvoert, en het zware werk aan de anderen overlaat.” De cowboy keek vanaf zijn paard op Poco neer. „Ben ik even aan ’t kletsen geraakt. En dat heeft geduurd tot we helemaal bij het kamp zijn! Maar ik hoop dat je begrepen hebt, wat ik je heb willen uitleggen. En ik hoop dat je onthouden zult waarom ik je dit allemaal gezegd heb. Ik zou zo niet gepraat hebben, als ik niet zeker wist dat jij het waard was!”


  „Dank je wel, Smiler,” zei Poco toen de cowboy zijn paard tot stilstand bracht, en hem het zadel toereikte. „Ik zal het onthouden!”


  „Ja, dat weet ik wel!” zei Smiler lachend. „Het beste dan, kameraad, en tot ziens morgen vroeg aan het ontbijt!”


  De cowboy liet zijn paard omkeren, en reed weg naar de kudde. Poco keek hem enkele ogenblikken na, en beklom toen een heuveltje, waar achter, in een kleine dalkom, Terence en zijn helpers het vuur hadden aangelegd.


  Hij keek zijn zadel, en zijn zadelriemen nog eens na om zeker te zijn dat geen oneffenheden erin hem zouden hinderen; met de hiel van zijn laars maakte hij twee kuilen in de grond: één voor zijn heupen en één voor zijn schouders. Daarna spreidde hij zijn dekens over het geheel uit, en ging erop liggen om te proberen of zijn bed voor de nacht geheel in orde was. Hij meende dat de kuil voor zijn heupen wat breder moest zijn, en toen deze verbetering was aangebracht, begaf hij zich op weg naar de keuken.


  Terence grijnslachte tegen hem, maar zijn stem klonk toch vriendelijk toen hij zei: „De eerste groep heeft al gegeten. Wil jij ook iets te eten hebben?”


  „Nou, en of, Terence! Maar ik zal wel wachten tot de tweede groep binnen komt. Kan ik je ergens mee helpen?”


  „Helpen?” bromde Terence. „Jij hebt je werk gehad de hele dag; heb je mij toen ook om hulp gevraagd?”


  „Neen! Dat niet!” zei Poco aarzelend.


  „Nou dan? Waarom zou ik jou dan nu komen vragen om mij te helpen?” Terence keek naar een groep ruiters die kwamen aandraven: „Daar heb je de tweede groep al. Pak je eetgerei, jongen, en neem je beurt waar, daarginds, rechts van het vuur.”


  De mannen brachten hun paarden tot stand, buiten de afsluiting die om het vuur heen stond. Ze klommen uit het zadel, en de teugels van hun paarden los latende hangen, stapten ze met stijve benen naar het vuur.


  Rechts van het vuur stond een tafel op schragen, en daarop eetgerei. In het voorbijgaan nam ieder mee wat hij nodig had. De kok en zijn helpers schepten eten op en schonken koffie, en de mannen zetten zich, met hun borden en mokken, een eindje van het vuur vandaan neer, en begonnen te eten en te drinken.


  Ook Poco ging bij hen zitten en, al etende, keek hij rond naar hun met stof overdekte gezichten. Het avondeten was de voornaamste maaltijd voor een cowboy, en, zoals ze gewend waren, spraken ze niet onder het eten. Men hoorde dan ook geen ander geluid dan het schrapen van de lepels langs de metalen borden, soms een gerinkel van een spoor wanneer een van de mannen ging verzitten, en het malen van de sterke kaken, slechts nu en dan onderbroken voor een teug koffie.


  Pas toen Poco halverwege door zijn bord met vlees en groenten heen was, realiseerde hij zich hoe volkomen leeg en uitgehongerd hij was geweest; maar toen de laatste brokken vlees en de laatste bonen verorberd waren, toen het laatste stukje vers gebakken brood met een slok koffie was weggespoeld, voelde hij een heerlijke warmte en een geweldige vermoeidheid zich door zijn hele lichaam verspreiden.


  Hij zette zijn bord en zijn mok naast zich neer, met de bedoeling ze dadelijk daarna met zand af te boenen, ze met water af te spoelen en ze dan weer op hun plaats terug te zetten, zoals verschillende anderen al gedaan hadden.


  Duisternis spreidde zich uit over de prairie, de nacht was warm en stil op dat ogenblik toen het daglicht schuil ging achter de sluier van de nacht. De eerste sterren zouden weldra zichtbaar worden, en hun schijnsel zou de enige verlichting vormen totdat de maan haar glans zou gaan verspreiden over het donkere land. Nu echter zaten ze in een purperen gloed, en was er geen ander licht dan dat van het vuur, wiens gloed weerkaatst werd op de witte huiven van de wagens, op het metaal van de geweerlopen, van de sporen en van koperen knopen en gespen.


  Poco nam al deze dingen op een gegeven ogenblik nog bewust waar; het volgende ogenblik hoorde hij een zacht en ver geruis van stemmen en een stille lach. Daarna meende hij dat hij zweefde, voelde hij zich ontzenuwd en krachteloos, en toch meteen zo lui, slaperig en lekker dat hij zich nauwelijks realiseerde dat hij werd weggedragen.


  Hij voelde dat hij ergens werd neergelegd, dat zijn hoofd rustte op het welbekende zadel, en dat onzichtbare handen hem toestopten. Op dat ogenblik ontwaakte hij: half en half, drong het tot hem door dat hij na het eten onmiddellijk was ingeslapen en dat een paar van de mannen hem naar zijn dekens toebrachten.


  Hij wilde overeind komen en hen aanspreken, doch toen hoorde hij hen stilletjes weggaan, met zacht gerinkel van sporen. Hij wilde hun uitleggen dat hij wakker was, en dat ze hem niet hoefden te dragen, doch deze gedachten duurden slechts een enkel ogenblik, en wéér spoelde een golf van slaap over hem.


  Lichamelijk vermoeid, maar zielsgelukkig sliep Poco ononderbroken door, terwijl de maan hoger steeg aan de nachtelijke hemel, en terwijl de mannen langs hem heen stapten naar het vuur, en weer terug keerden naar de hun opgedragen taak bij de kudde.


  Ondanks zijn diepe slaap, kon men Poco’s nacht rusteloos noemen, want zijn geest bleef actief, droombeelden kwamen en gingen. Hii meende de hele nacht de geluiden van de kudde en het gestamp van hoeven te horen; en eveneens het getrappel van de paarden, gekraak van leer, en de fluisterende stemmen van de mannen die hun kameraden kwamen wekken om hun wachtbeurten te gaan waarnemen rondom de kudde.


  Zoals altijd, wanneer hij overnachtte onder de blote hemel op de prairie, werd hij wakker bij het aanbreken van de dageraad. Dit was wel hetgeen Poco had gemist toen hij in een stad woonde en in een kamer sliep. Hij vond het heerlijk bij ’t ontwaken de koele ochtendwind op zijn gezicht te voelen, de eerste stralen van de nieuwe dag zich te zien baanbreken in het oosten en de scherpe geur op te snuiven, die opstijgt van salie en prairiegras wanneer ze nog nat zijn van morgendauw.


  Hij ging rechtop zitten in zijn dekens, wreef zich de ogen uit, en daar hij de klanken opving die hij steeds gehoord had in zijn dromen, drong het maar moeilijk tot hem door dat hij de hele nacht geslapen had.


  Hij wierp de dekens van zich af, rolde die op en bracht ze terug naar de wagen. Op weg daarheen werd hij gegroet door verschillende cowboys die ook hun dekens terug brachten. In het begin was Poco zich scherp bewust, dat ze hem naar bed hadden gebracht. Hij verwachtte dat hij flink voor de gek gehouden zou worden, maar constateerde tot zijn grote verrassing dat dit niet gebeurde. Sommige mannen sloegen hem op de schouder, en informeerden of hij goed geslapen had. Zelfs Terence bromde „goeie morgen”, en Tuitmond trok zijn harige gezicht in rimpels terwijl hij zei:


  „Jongen, ik wilde dat ik jouw leeftijd had! Vroeger kon ik ook de hele nacht aan één stuk slapen. Heb je honger?”


  „Nou, reken maar!” grijnslachte Poco.


  „Ik heb nog nooit ’n jongen gekend die géén honger had,” filosofeerde Tuitmond. „Tegen dat je je paard onder het zadel hebt, staat je prakkie klaar, hoor!”


  Poco ging zijn zadel halen, laadde het op zijn schouder, en begaf zich naar de paarden. Op weg daarheen werd hij ingehaald door Cavalier en twee cowboys.


  „Goed geslapen, Poco?” vroeg de chef-veedrijver, zijn pas inhoudend om gelijke tred te houden met Poco.


  „Ik weet er werkelijk niets van,” zei Poco. „Ik moet onmiddellijk na het eten onder zeil zijn gegaan!”


  „Zeg dat wel!” zei een van de cowboys lachend. „Al was Oude Jasper ook nog zo te keer gegaan, hij zou je niet wakker gekregen hebben!”


  „Jonge wezens hebben slaap nodig,” zei de andere cowboy. „Hoe beter ze slapen, hoe harder ze groeien!”


  Daarover volgde toen tussen de twee cowboys een heel dispuut. Cavalier grijnslachte tegen Poco:


  „Zo zijn die twee nou eenmaal!” fluisterde hij. „Als ze niet kunnen bekvechten tegen elkaar, kunnen ze niet leven. Heeft het vee je niet gestoord in je slaap, jongen?”


  „Ik moet de hele nacht gedroomd hebben,” zei Poco. „Ik zal wel te moe zijn geweest om wakker te worden, maar het drong toch tot me door dat er veel lawaai was.”


  „Zo omstreeks een uur of twee dachten we dat we de kudde niet houden konden,” zei de chef-veedrijver. „De dieren waren echt wat je noemt zenuwachtig.”


  „Zijn ze dat meestal de eerste nacht?”


  „Ja, dikwijls wel. Maar we hadden ze gisteren in een flink tempo opgedreven, om ze af te matten, en te bereiken dat ze rustig zouden gaan liggen.”


  „Als je zegt dat je dacht ze niet te kunnen houden, bedoel je daarmee dat ze wel eens aan de haal hadden kunnen gaan?”


  „Langhoorns zijn altijd in staat het op hun heupen te krijgen en aan de haal te gaan. Je hebt ze nog zó afgemat, dat ze zich ’s avonds nauwelijks de tijd gunnen om te grazen, en ineens, midden in de nacht, zonder dat je weet waarom, krijgen ze de kolder in de kop, en gaan ze aan de haal met zulk een vaart dat geen paard ze kan bijhouden.... Voel je je nog stijf van gisteren, Poco?”


  „Straks wel, maar nou gaat het over,” zei Poco. En terwijl hij dit zei, maakten ze halt, legden hun zadels op de grond, en gingen toen verder, niets anders meenemend dan hun lasso’s.


  „Vandaag word je op de andere vleugel geplaatst,” zei Cavalier. „Je blijft in het zelfde gezelschap — bij Smiler en de anderen, maar we verwisselen iedere dag van plaats om de eentonigheid een beetje te breken. Jij moet iedere morgen Oude Jasper zijn bel losmaken. Zodra je je ontbijt ophebt, ga je maar op zoek naar Oude Jasper. Je vangt hem met je lasso, want dat verwacht hij iedere morgen. Hij heeft een niet al te best ochtendhumeur, en schijnt het beledigend te vinden als je naar hem toe komt zonder hem eerst je lasso te hebben omgegooid. Zodra hij de lasso om zijn nek heeft, moet je de strop dichttrekken zodat hij het voelt, en dan blijft hij ook onmiddellijk staan en wacht hij tot je de klepel van de bel los hebt.”


  „Moet ik daarna terug komen naar het kamp, om het te helpen opbreken, of moet ik naar Smiler en de anderen toegaan?”


  „Je gaat naar Smiler toe. Maar eerst zet je Oude Jasper in beweging richting zuidwest. Begrepen?”


  „Ja! Zuidwest.”


  „Je drijft Oude Jasper in die richting tot helemaal voorbij de koplui, en zorgt dat hij de stap erin heeft. Dan blijft hij uit eigen beweging die richting houden. De koplui zorgen dat de andere aanvoerende dieren achter Oude Jasper aan stappen, en jullie, op de vleugels, zorgen dat de rest van nabij aansluit bij de aanvoerders.”


  Terwijl de chef-veedrijver aldus praatte, waren ze gekomen tot vlak bij de dicht bij elkaar gedreven paarden, waaraan Breezy en zijn mannen reeds hun zorgen hadden gewijd, en die klaar stonden zodat de cowboys konden komen en er ieder een rijdier uit konden kiezen. Cavalier zag al spoedig het paard dat hij wenste, hij ging enkele stappen vooruit en wierp zijn lasso, die zich met een sissend geluid zódanig ontrolde dat de strop precies om de nek van het dier viel.


  Terwijl hij het paard naar zich toetrok, vroeg hij aan Poco:


  „Welk van jouw paarden neem jij?”


  „Ik kijk uit naar Danser,” zei Poco. „Breezy zegt dat Danser het best geschikt is voor de morgenuren.”


  „Ja! Danser is een best veepaard,” beaamde de chef-veedrijver. „Je moet je beste paard ’s morgens nemen, want dan is de kudde helemaal fris en gemakkelijk weerspannig. Later op de dag worden de beesten eraan gewoon dat ze almaar vooruit gedreven worden.” Hij stak een hand uit en wees: „Kijk! Daar is hij. Iets rechts van je.”


  Poco ging die kant uit; ineens voelde hij zich zenuwachtig, omdat hij wist dat Cavalier hem gadesloeg, om te zien hoe hij zijn paard zou vangen.


  Wanneer de dagtaak eenmaal begonnen was, en de ruiters om beurten terug kwamen om van paard te verwisselen, was het Breezy’s werk, uit de hele troep paarden, de dieren te vangen die zij nodig hadden, maar ’s morgens moest iedereen zijn eigen paard vangen. Danser was donkergrijs, met lange zwarte manen, een witte bles, een slank en gespierd lichaam en stevige poten, die nooit schenen te kunnen stilstaan. Hij moest Poco geroken hebben, want hij stak zijn kop op en spitste een oor terwijl hij in Poco’s richting de lucht opsnoof. Zijn poten gingen op en neer, als op de maat van een muziek die hij alleen hoorde. Danser droeg zijn naam met ere, want het leek inderdaad dat hij stond te dansen.


  Poco ging stevig wijdbeens staan, bracht de lus van zijn lasso in een draaiende beweging, en zorgde, met een goed berekende worp, dat hij terecht kwam om Danser zijn hals. De worp was niet helemaal zo goed als die van Cavalier, want het touw trof een van de oren van Danser, gelukkig echter schoot het paard naar voren, en trok de lus dus stevig aan om zijn nek.


  „Goed gedaan,” klonk achter Poco Cavaliers stem, en Poco had wel kunnen zuchten van verlichting. Hij verlangde hevig alles altijd op volmaakte wijze te doen, vooral in het bijzijn van Cav, en hij was o zo blij dat hij zijn worp goed berekend had.


  Nadat hij Danser had gezadeld, en hem de teugel had aangedaan, reed hij om het paardenkamp heen, en floot Goudflits die vol vuur kwam aandraven.


  „Hoe gaat het met je? Heb je je netjes gedragen?” vroeg Poco toen Goudflits zijn neus snuivend naar hem uitstak.


  Danser had het helemaal niet op de temperamentvolle hengst begrepen en liet zijn tanden zien. En als Poco niet heel gauw tegen Goudflits had gezegd dat hij rustig moest zijn, zou de hengst Danser een flinke mep gegeven hebben met zijn achterhoeven, alleen maar om hem een lesje te geven.


  „Stil! Goudflits,” riep Poco. „En wees niet zo jaloers. Je hebt het maar wat heerlijk in de paardenafdeling. Daarginds bij de kudde is het maar een hete en stoffige beweging. Binnenkort zal ik jou wel weer nodig hebben. Gedraag je, in afwachting daarvan, netjes!”


  Hij liet Danser omdraaien en reed weg, maar toen hij omkeek zag hij dat Goudflits hem met hoog opgeheven kop stond na te kijken.


  Hij vond Oude Jasper, ongeveer een halve mijl van de kudde vandaan, aan de noordkant; hij reed tot dicht genoeg erbij om zijn lasso gemakkelijk te kunnen werpen, en wenste de aanvoerende stier goedemorgen. Oude Jasper stond met zijn horens te zwaaien en hem vuil aan te kijken.


  Hetzij door gejaagdheid, hetzij door zenuwachtigheid was Poco onzeker, hij wierp zijn lasso slecht, de lasso kwam terecht om een hoorn van Oude Jasper en om zijn neus. Dat was de aanvoerende stier helemaal niet naar de zin, en hij begon te keer te gaan.


  Poco keek snel rond om te zien of iemand zijn onhandigheid had opgemerkt. Hij had er geen excuus voor, want Oude Jasper had absoluut stil gestaan. Daar niemand op hem lette, besloot Poco een tweede lasso te werpen, in plaats van te trekken aan de lus die vastzat om Oude Jaspers neus.


  Hij liet de eerste lasso slap hangen, nam een tweede, mikte zorgvuldig en slaagde erin een prachtige worp te doen. Hij trok de lasso aan, liet zich uit het zadel glijden, en ging, met Dansers rijteugel om zijn arm, naar Oude Jasper toe.


  „Dat was nogal onhandig van me, hé, Jasper. Maar ik denk wel dat je je mond erover houdt!”


  Oude Jasper boog dreigend zijn kop, en liet een dof gegrom horen, van achter uit zijn keel, maar daar de tweede lasso stevig om zijn nek zat bleef hij onbeweeglijk staan. Wel draaide hij dreigend één oog in Poco’s richting, toen de jongen dichter bij hem kwam. Terwijl Poco de verkeerd geworpen lus los maakte, voelde hij aan Oude Jaspers gehele houding dat de aanvoerende stier flink uit zijn humeur was. Maar toen de lus tenslotte weggleed hield Oude Jasper op met grommen en kopzwaaien.


  Poco bukte zich, maakte de riem los waarmede de klepel van de bel zat vastgebonden, en liet de klepel vallen. Daarna opende hij de lus die rond Oude Jaspers nek zat en trok hij de lasso weg van de grote gebogen horens.


  Hij voelde zich opgelucht toen hij van Oude Jasper vandaan kon, zijn lasso’s weer kon oprollen en Danser weer kon bestijgen. Daarna begon hij, zoals de chef-veedrijver hem had opgedragen, Oude Jasper in zuidwestelijke richting te dirigeren. Spoedig hervond Poco zijn zekerheid, toen hij maar weer op zijn levenslustig paard zat en met de aanvoerende stier voor de kudde uitreed, terwijl de bel welluidend klonk aan diens nek.


  Van boven op zijn paard had hij een overzicht over de gehele kudde langhoorns, die over een oppervlakte van meer dan drie mijl over de prairie was verspreid, en hij voelde zich trots dat hij mocht meehelpen zulk een kudde voort te drijven en in het gareel te houden.


  


  ZEVENDE HOOFDSTUK


  Onrust in de voorste gelederen


   


  Die tweede dag was de drijftocht een echt genoegen: Oude Jasper hield de gang erin, en de andere leidende stieren volgden de roep van de bel.


  Tegen de middag, toen Poco naar de reservepaarden reed, om van paard te verwisselen, deelde Breezy hem een opdracht mede van de chef-veedrijver. Zoals de paardendrijver gewoon was te doen, gaf hij commentaar op ieder deel van de opdracht die hij overbracht. „Cav is pas geleden hier geweest, om zijn gewone rijpaard te halen. Nu is hij naar de voorste gelederen van de kudde toe om te zien of er water genoeg is voor alle dieren. ’t Is nogal langdurig droog geweest, en van de waterhoudende kuilen zijn er veel zo goed als leeg.”


  „Oh! Oh!” gromde Poco, terwijl hij het zadel van zijn paard af trok. „Het zal nog wel een poosje duren eer we bij de Platterivier zijn, hé?”


  „In de Platterivier is ook niet zo erg veel water,” antwoordde Breezy. „Cav heeft een boodschap voor je achtergelaten. Hij droeg me op je te zeggen dat je vanaf nu tot vier uur bij de dreggers gaat werken. Hij wil dat je ook het werk in die positie leert.”


  „Wie staat aan het hoofd van de dreggers?”


  „’n Zekere Ed Stoner.”


  „Ik ken Ed,” zei Poco. „Hij heeft vannacht meegeholpen me naar bed te brengen.”


  Breezy lachte. „Ik heb gehoord dat je boven je bord in slaap bent gevallen. Daar hoef je je niet over te schamen, hoor!”


  „Ik ben blij dat de wind is gaan draaien,” grinnikte Poco. „Hij waait nu van opzij, en waait dwars over de kudde heen. ’t Zal geen al te erge stofboel zijn bij de dreggers!”


  „Soms kan ’t raak zijn!” gaf Breezy toe. „Als het terrein uitgedroogd is, en je tegen de wind in moet, krijg je achter bij de dreggers soms het gevoel dat je de halve prairie hebt ingeslikt.”


  Toen Poco zijn nieuwe paard in ’t tuig had, klom hij in ’t zadel.


  „Ik denk dat ik de volgende keer Goudflits neem,” zei hij tegen Breezy. „’t Zou hem goed doen, weer eens iets uit te voeren.”


  „Hij kent ’t werk bij het vee toch, is ’t niet?”


  „Ja, hoor; hij heeft dat werk gedaan op de ranch, en later ook nog, links en rechts bij gelegenheid.”


  „Best, dan kun je het wel eens proberen met hem. Ik zal zorgen dat hij klaar staat. Tot ziens dan, jongen.”


  Met een vrolijk-wuivend handgebaar, zette Poco zich in beweging, in de richting van de dreggers.


  Toen hij dicht bij hen kwam, kwam een van de dreggers hem tegemoet gereden.


  „Wel! Wie wij daar hebben? Is dat onze schone slaapster niet?” riep hij. „Mijn naam is Danny. Cav heeft me opgedragen naar je uit te kijken.”


  Danny was een kleine, gedrongen kerel, die er voor een van de voorlieden verrassend jong uitzag, maar je kon er op rekenen, dat hij zijn taak even goed verstond als ieder van degenen die Rocky Calhoun in dienst hield. Hij bereed zijn paard met het onverschillige gemak van iemand die de beste jaren van zijn leven in het zadel heeft doorgebracht. Te paard leek Danny een echte buitencowboy — taai, sterk en ogenschijnlijk onvermoeibaar. Maar Poco wist dat Danny — evenals vele anderen van zijn slag — er helemaal niet meer als een kerel uitzag, zodra hij op zijn eigen twee benen stond — want hij was klein van gestalte, had o-benen en liep uiterst moeilijk.


  Poco had moeten lachen, toen hij voor het eerst Danny en verschillende anderen het kamp rond had zien stappen. Ze brachten hem een gezegde van Seb in het geheugen. Seb zei dikwijls: „Men kan zeggen dat een cowboy zes benen heeft, de twee van hem zelf en de vier van zijn paard.” Seb zei ook: „Een cowboy zal er niet aan denken te voet naar de overkant van het kampvuur te gaan, als hij er net zo goed op een paard heen kan rijden.”


  „Ha! Die Danny!” grinnikte Poco, die Danny’s plagerij wel mocht. „Waar moet ik naar toe?”


  „Nou! Ga daarginds maar heen, om Ed Stoner te helpen. Een stelletje beesten uit de laatste gelederen zijn lastig, en Ed Stoner heeft er heel wat mee te stellen.”


  Poco reed naar de hem aangewezen plaats; Ed Stoner begroette hem rustig, en wees hem een paar langhoorns die bijzonder lastig waren. Sommige wilden het verband verbreken, en terug lopen, en andere moesten voortdurend aangepord worden om het tempo bij te houden.


  „We zullen nu spoedig gaan merken wie de zwakkelingen zijn, Poco,” zei Ed. „Kijk goed uit of je er soms ziet kreupel lopen.”


  „Zouden ze nu al zere hoeven hebben?” vroeg Poco verwonderd.


  „Sommige van de zwakste hebben al zere hoeven na een paar uur; maar je merkt het pas na een dag of twee. Waarschuw me zodra je een teken merkt van zere hoeven; we zullen die dieren dan van de andere wegdrijven, en achterlaten. Geef die bonte stier daar er maar eens van langs met je zweep. Hij is sterk genoeg, maar te lui om te lopen!”


  En zo begon Poco’s praktische opleiding als dregger op een grote drijftocht.


  Dit was, in menig opzicht, zwaarder werk dan op de vleugels. Je moest van de ene kant naar de andere rijden, achter de beesten aan, en soms je paard in galop zetten om de achterste dieren te verhinderen zijwaarts uit te breken en zich van de kudde te verwijderen.


  Zoals Poco tegen Breezy gezegd had, trof het gelukkig dat de wind dwars over woei, en dat ze hem niet van voren hadden. Desondanks hingen er achter de kudde meer hitte en stof dan op de vleugels. Maar, alles bij alles, begon Poco te merken dat je het, op een drijftocht, in geen enkele positie gemakkelijk had.


  Tegen een uur of vier, toen Ed Stoner hem wegstuurde om van paard te gaan verwisselen, was Poco nat van het zweet, en zat hij onder een laag stof. Zijn arm en schouder deden niet zo’n pijn van het zwaaien met de zweep als de dag tevoren, maar zijn benen voelden stijf van het drukken tegen het zadel, telkens als hij zijn paard moest laten zwenken. Het paard scheen ook blij te zijn dat het werk er weer op zat. Toen Poco het had weggevoerd uit de paardenkudde, was het vurig en geneigd te bokken en te steigeren, maar nú keerde het kalm en rustig stappend terug: een onweerlegbaar bewijs — als er nog een bewijs nodig was — dat een ruiter een paard onherstelbaar kon bederven, indien hij het zich liet overwerken op zulk een drijftocht.


  Goudflits scheen helemaal in feeststemming te raken toen hij de teugels en het zadel weer voelde.


  „Ja! Ja!” mopperde Poco. „Ik weet dat je een vurig paard bent. Maar schei nou uit met je gedans Ik ben de hele dag in ’t zadel geweest en bekaf. Jij hebt nog niets uitgevoerd. Sta als je blieft stil!”


  Goudflits hield het zich voor gezegd, tot hij Poco op zijn rug voelde. Toen begon hij te bokken, te steigeren en op zijn achterpoten rond te dansen, zoals hij anders gewoonlijk ’s morgens deed.


  Poco pakte het dier niet met al te grote zachtheid aan, en liet hem niet even vrij als anders, om zijn teveel aan kracht bot te vieren, en Goudflits bedaarde spoedig toen hij merkte dat zijn baas geen zin had in dat spelletje. Hij sloeg zijn slanke, gespierde benen uit, en daverde over de prairie naar de lange voortbewegende lijn die door de kudde gevormd werd.


  Toen zij de vleugels bereikten, reed Poco naar Smiler toe.


  „Is die hengst van je geschikt voor drijfwerk?” vroeg Smiler, streng naar de temperamentvolle Goudflits kijkend.


  „Hij zou er ten minste geschikt voor moeten zijn,” antwoordde Poco. Op dat ogenblik zag hij, door de stofwolk heen, die bij de voorste gelederen van de kudde opsteeg, Rocky Calhoun in volle galop naar de dreggers toe rijden.


  De baas stoof hen voorbij, zonder zelfs naar hen te kijken, en Poco stond verstomd over de woeste uitdrukking op diens gezicht.


  „De baas lijkt wel razend,” zei Poco tegen Smiler. Deze knikte, bars.


  „Zeker iets mis gegaan, daar voren!” zei hij. „Ik vermoed dat we spoedig genoeg zullen horen wat er gaande is. Rocky is ver naar achteren gereden, en kijk, daar komt Cav nou naar ons toe!”


  Ze verwijderden zich een weinig van de kudde, toen ze de chef-veedrijver zagen komen; Cavalier liet zijn paard zwenken, en kwam tot vlak bij hen. Hij wenkte de andere cowboys naderbij te komen, en wachtte zwijgend tot ze allen bij hem waren. Cavalier liet zijn paard in hetzelfde tempo voortstappen als de kudde, en Poco, Smiler en de anderen verenigden zich tot een dicht groepje om hem heen. Cavalier verhief zijn stem om zich, boven de zware geluiden van de voortgaande kudde, verstaanbaar te maken, toen hij begon te vertellen.


  „Er zijn moeilijkheden, jongens. Toen we deze route zijn gaan verkennen, heeft een ranchhouder toegezegd, dat we onze kudde over het oostelijk deel van zijn gebied konden drijven, dat we de dieren in twee groepen konden laten drinken: één groep aan een beek, en de andere aan een poel, wat verder op, en dat we ze hier mochten laten grazen en gaan liggen voor de nacht. Rocky heeft er behoorlijk voor betaald, maar toen hij nu naar de ranch is toegereden, om te zeggen dat we in aantocht zijn, heeft hij daar een afgevaardigde van de sheriff aangetroffen; en deze zegt dat we de kudde vijftien mijl ver in oostelijke richting moeten drijven, zodat we dit grondgebied niet raken.”


  „Dat is niet billijk,” zei Smiler, „als de baas toch het recht van doortocht eerlijk gekocht heeft!”


  „Het is, zonder meer, onrechtvaardig,” zei Cavalier nadrukkelijk. „Het schijnt dat de ranchhouder, met wie we gesproken hebben, alleen maar een compagnon was, en nog wel de jongste van de twee. Hij stak Rocky’s geld in zijn zak, en is sindsdien spoorloos verdwenen; maar een van de voorlieden wist dat we komen zouden, en heeft de oudere compagnon gewaarschuwd. En nu heeft deze kerel de politie erbij gehaald om ons te verhinderen over zijn gebied te trekken, en gebruik te maken van zijn water en zijn weiland. Hij beweert dat we schade zullen toebrengen aan zijn weiden en dat zijn compagnon geen recht had iets aan Rocky te verkopen.”


  „Hoe ver moeten we uitzwenken, Cav?” vroeg een van de cowboys.


  „Vijftien mijl naar het oosten, en dat zou onze drijftocht ongeveer zestig mijl langer maken. Maar het gaat niet zo zeer om deze omweg, als wel om het terrein waarover we zouden moeten trekken. Daar is vijftig mijl in de omtrek geen water te vinden, en ongeveer dertig mijl ook geen gras — en zelfs dertig mijl verder zou er nog niet voldoende zijn voor deze hele kudde.”


  „Hier in de buurt is gras genoeg,” zei Smiler met een breed armgebaar, „maar hier is geen water.”


  „En voert onze weg over het gebied van die knaap?” vroeg een andere cowboy.


  „Ja.”


  „Hij kan de weg toch niet versperren.”


  „De politie zegt dat hij ’t wel kan. Hij beweert dat dit geen weg is voor vee, en dat wij de eerste zijn die een kudde erover drijven. En dat maakt de weg nog niet meteen tot een veepad.”


  „Nou! Dan zullen we de hele nacht door verder moeten trekken; niet erg best!” zei Smiler.


  „Waarachtig niet! We gaan verder door het gebied, waarvoor we betaald hebben,” zei Cavalier op krachtige toon. „Als Rocky niet was gaan melden dat we in aantocht waren, zouden we hen verrast hebben.”


  „Geloof maar dat Rocky van leer zal hebben getrokken!” zei Smiler.


  De chef-veedrijver glimlachte. „Je weet hoe Rocky te keer kan gaan. als hij geladen is! Hij heeft ronduit gezegd dat we voort trekken, zoals is afgesproken. En toen is de afgevaardigde van de sheriff woedend teruggereden naar de stad, om hulp te halen. Het kan best op een schietpartij uitlopen eer het spel een einde heeft, en de ranchhouder heeft dagenlang overal barricades laten opwerpen, dwars over de weg.”


  „Dat kan leuk worden!” zei een van de cowboys.


  „Dat kan het zeker!” zei Cavalier. „Maar luisteren jullie nou eens naar wat we gaan doen.”


  De mannen dromden dichter om hem heen, en hij gaf hun helder en duidelijk zijn bevelen. Toen dit gebeurd was reed hij van hen weg, Poco een wenk gevend hem te volgen. Ondertussen maakten de anderen zich op om Cavaliers bevelen te gaan uitvoeren.


  „De baas wil niet hebben dat jij bij de kop van de kudde blijft, Poco,” zei hij. „Het zou daar wel eens warm kunnen toegaan.”


  „Ik ben niet bang voor een robbertje vechten,” zei Poco. „Ik vind het ’n gemene streek, eerst van iemand geld aan te nemen, en dan de politie erbij te halen om hem te verhinderen gebruik te maken van het recht waarvoor hij eerlijk betaald heeft.”


  „Een gemene streek is het zeker,” gaf Cavalier toe, „en we zullen proberen hun die betaald te zetten. Maar jij hebt opdracht Breezy te helpen.”


  „Kan ik niet bij de kudde blijven?”


  De chef-veedrijver keek de jongen streng aan, en Poco begreep dat hij ’n fout had begaan; daarom verbeterde hij zich snel:


  „Zoals je wilt, Cav,” zei hij.


  „Oh! Dat is beter,” zei Cav. „Dus jij gaat naar Breezy toe. Over ’n mijl of vier, komen alle mannen verse paarden halen. Onmiddellijk daarna moeten Breezy en jij, met al de paarden, afzwenken naar links. Jullie blijven zowat een mijl of tien ten oosten van ons. We zullen ons weer bij jullie voegen, bij een beboste heuvel, een mijl of vier voorbij de ranch en buiten het gebied van deze ranchhouder. De wagens rijden achter jullie aan. Rocky zal nu zijn bevelen wel hebben gegeven aan Breezy, Ralfo en Terence, en ik ga nu naar de overige mannen toe — dus, Poco, zorg dat je op je plaats komt!” Hij boog over naar Poco, en klopte hem bemoedigend op de schouder. „Gelukkig zit je op Goudflits. Je zult een snel paard nu best kunnen gebruiken.”


  Cavalier schoot weg als een wervelwind. Poco riep: „Het beste ermee, Cav! En pas goed op je zelf!” Hij zag Cavalier nog een wuivend gebaar maken, ten teken dat hij die woorden gehoord had, en zette Goudflits toen in galop, in de richting van de paardenafdeling.


  „Hoe vind jij nou zo’n handelwijze van deze gemene geldwolven?” riep Breezy, bij wijze van begroeting.


  „Heb je Rocky dan al gesproken?” vroeg Poco.


  „Ja, natuurlijk! Hoe zou ik het anders weten?” antwoordde Breezy. „Ja! Ja! Het ging me een beetje te goed! Enfin, daar zitten we dan, Poco, jij en ik! De baas heeft al mijn mannen meegenomen, omdat hij ze nodig heeft bij de kudde. Zelfs Tuitmond is op ’n paard gesprongen en meegereden. Niet dat het iets zal uithalen, maar de baas heeft hem meegenomen omdat Tuitmond in vroeger jaren een flinke cowboy is geweest.”


  „Bedoel je, dat wij de hele kudde paarden moeten bedwingen?”


  „Wis en waarachtig bedoel ik dat. En we zullen het klaarspelen ook! Spring maar eens van die hengst van jou af, en laat hem hier blijven. Dan gaan we eerst de paarden vangen, die de jongens aanstonds nodig hebben. Ik weet precies welke we moeten hebben.”


  „De sterkste en de snelste, veronderstel ik,” zei Poco uit het zadel glijdend. Hij liet de teugels van Goudflits los hangen, en ging met Breezy mee naar de paarden, die rustig liepen te grazen.


  „Veel ervan geven elkaar niet veel toe,” zei Breezy. „Maar ik vermoed dat de voorlieden hun nachtpaarden zullen willen hebben, en voor de overige cowboys zullen we verder de snelste en geschiktste paarden uitzoeken.”


  Breezy hield stil bij zijn pakpaard, dat behalve zijn eigen uitrusting, nog een hele boel materiaal droeg: lasso’s, reservehoefijzers, een stel kleine staken, en allerlei ander materiaal, dat Breezy bij zijn werk nodig had. Reservetuig en zadels werden meegevoerd in de wagens.


  Terwijl Poco twee lasso’s van Breezy overnam, richtte hij zijn blik op de wagens, en zag ze achter de kudde de weg, die deze volgde, dwars oversteken.


  „Ralfo is zijn posities aan ’t betrekken,” zei Breezy. „Kom, Poco, laten we zorgen dat we de paarden klaar hebben aan de lasso’s.”


  Om de zaak een vlotter verloop te geven spande Breezy een touw tussen zijn pakpaard en een paal; toen gingen hij en Poco de overige paarden vangen, en bonden ze met hun hoofdstel vast aan dit touw. Toen ze alle nodige paarden ter verwisseling klaar hadden, dreef Poco, onder Breezy’s leiding, de overgebleven paarden achter de wagens aan.


  Daarna brachten ze de verse paarden, die ze voor overwisseling klaar hadden, dichter bij de kudde, zodat de cowboys minder ver zouden hoeven te rijden, om van paard te verwisselen.


  De langhoorns waren intussen dicht bij elkaar gedreven, en het tempo van de tocht was hoger opgevoerd. Er scheen een spanning te hangen in de warme, stoffige lucht.


  


  ACHTSTE HOOFDSTUK


  Rijden voor je leven!


   


  De wagens waren nu een heel eind verder, en schoten flink op. De meeste van Breezy’s paarden hadden na enige tijd hun gedraaf opgegeven, en waren nu rustig aan ’t grazen. Poco en Breezy dreven de verse paarden voor de cowboys naar de kudde toe; ze hoefden daarna niet lang te wachten, spoedig kwamen de mannen aangereden, alléén, of met z’n tweeën; ze verwisselden van paarden en reden weer terug.


  Toen ze allen — ook Rocky en Cavalier — geweest waren, zei Breezy:


  „We zullen de paarden nu zo vlug mogelijk vooruit zien te krijgen. Ooit aan ’n paardendrijftocht meegedaan?”


  „Nou! Reken maar! Ik heb eens een kudde wilde paarden uit het bergland naar beneden gedreven, en verder over de prairie naar een koraal. Bij die gelegenheid heb ik Goudflits gevangen.”


  „Nou.... Je bent een jongen waar ik wat aan heb!” zei Breezy vrolijk. „Vooruit dan maar! We moeten een heel eind verder zijn, eer we er ons gemak van mogen nemen.”


  ’n Paardendrijftocht is heel iets anders dan ’n veedrijftocht: toen de paarden eenmaal in beweging waren gezet, en in een rustige galop werden gehouden, in zulk een gematigd tempo dat ze zich er niet mee uitputten, schoven de mijlen naar achteren, onder hun hamerende hoeven.


  Voor Poco was deze rit een waar genot, en Goudflits vond niets heerlijker dan vrijuit te kunnen draven. Het was prachtig voort te galopperen, terwijl de wind langs je gezicht gleed, en je niets hoorde dan het getrappel van hoeven en gekraak van leer bij ’t ritmisch op en neer bewegen. Dit was toch heel iets anders dan de voortdurende inspanning om het vee in beweging te houden. Poco was liever bij de kudde gebleven, om de herrie — als die er komen zou — van dichtbij mee te maken. Maar hij vond het toch ook wel heerlijk om voor ’n poosje weg te zijn uit het stof, het lawaai en de hitte.


  Ze reden in een wijde bocht, en waren spoedig boven op een heuvelrug, vanwaar ze beneden zich de kudde langhoorns als een trage, bruine stroom zagen voortbewegen. ’n Eind voor hen uit zagen ze de beek zilverkleurig door de vlakte kronkelen, alvorens in ’n scherpe bocht te verdwijnen in de laagten tussen de heuvels.


  Zich omkerend in het zadel, zag Poco achter hen de wagen tegen de heuvel optornen; daarna keek hij weer naar beneden in de vallei en zag hij hoe de kudde hoe langer hoe verder verspreid raakte.


  „Ze zijn bezig ze uit elkaar te drijven,” legde Breezy uit. „Dat is knap werk, Poco!”


  „Dat is het zeker,” zei Poco bewonderend. „Zie je hoe de koplui de voorste gelederen naar links hebben omgebogen, en hoe de vleugeldrijvers het centrum nu vooruit porren, tot op gelijke hoogte met de voorste gelederen?”


  „Ja! En de dreggers zullen het tempo van de achterste gelederen twee maal zo hoog opvoeren, zodat de hele kudde op één lange lijn vooruit trekt, vóórdat ze bij de beek zijn.”


  „Je zou zeggen dat er water genoeg is voor de hele kudde,” zei Poco.


  „Ja, dat denk ik wel. Het zal wel een hele poos duren, eer ze allemaal gedronken hebben, en over de beek zijn. Maar tot nu zijn we vooruit op het tijdschema.”


  „Wil je zeggen dat de kudde voorbij is, eer de afgevaardigde van de sheriff terug is met de agenten, die hij is gaan halen?”


  „Ja, dat zou ik wel denken, ten minste te oordelen naar hetgeen Rocky vertelde. Vind je dat Rocky in zijn recht staat?”


  „Ik weet niet veel af van wet en recht,” zei Poco nadenkend. „Maar de zaak lijkt me heel simpel! Rocky heeft aan die kerel betaald voor het recht van doortocht.”


  „Ja, maar die man was alleen maar een compagnon. En het schijnt dat hij dat recht van doortocht niet kon geven aan Rocky.”


  „Mij best,” hield Poco vol, „maar dat wist Rocky niet! En je kunt ’n duizend langhoorns maar niet ineens een omweg laten maken en ze over deze heuvels drijven en verder door een barre woestenij zonder gras noch water. Daarenboven — de man was toch zijn compagnon, en dat betekent, als ik me niet vergis, dat de ranch gedeeltelijk zijn eigendom was.”


  „Ja, dat geloof ik ook,” gaf Breezy toe.


  „Nou, dan denk ik dat Rocky in zijn recht staat,” concludeerde Poco prompt. „En ik vind dat die compagnon een gemeen spel heeft gespeeld, toen hij Rocky z’n geld aannam voor gras en water en voor het recht van doortocht.” Poco aarzelde een ogenblik, en vroeg Breezy angstig: „Zal er worden geschoten?”


  „Dat zou best kunnen!” zei Breezy schouderophalend. „’n Man kan zich soms flink kwaad maken, en als ze inderdaad barricades hebben aangelegd, kan ’t wat moois worden. Want dat moet wel ’n bijzonder sterke barricade zijn; anders is er geen kans om ’n duizend langhoorns, en daarenboven een stel vastbesloten cowboys tegen te houden.” Hij wees voor zich uit: „We zijn al gauw over deze heuvel heen, en rijden dan recht vooruit naar de plaats waar we de anderen weer zullen treffen. We zouden dus verstandig doen de vaart van de paarden te matigen, en ze naar de beek te drijven om ze te laten drinken. Ga jij dus langs die kant daar om hen heen, en rij hen in de weg om ze stil te krijgen, dan ga ik langs deze kant.”


  De paarden roken water, en zouden waarschijnlijk nog sneller zijn gaan lopen, maar Breezy en Poco dreven ze dicht bij elkaar. Het duurde een uur of twee eer al de paarden gedronken hadden, en over de beek waren. Daarna wilden ze, nu ze geen dorst meer hadden, gaan grazen.


  „Denk je dat de wagens zonder ongelukken over de beek zullen komen?” vroeg Poco.


  „Oh! Zeker; het zou Ralfo niet kunnen schelen, al moest hij over ’n wilde rivier: hij zou erover komen! We doen het verstandigst als we onze paarden maar weer in beweging zien te krijgen.”


  Ze konden het dal nu niet meer zien, en waren mijlen van de kudde verwijderd, maar vóór hen uit zagen ze een rij dennenbomen donker tegen de kim afsteken.


  Zij hadden grote moeite de paarden te doen voortdraven over de vlakte, die slechts schaars begroeid bleek en waarop slechts hier en daar een enkel, nietig boompje en een bosje struikgewas stonden; de dieren hadden genoeg gedraafd naar hun zin en wilden het nu liever kalm aan doen. Rocky’s grote hengst, een zwarte, die Diamong King heette, gaf nogal last; hij wilde voortdurend terug naar het water en het malse gras.


  „Ze missen de kudde en de cowboys,” zei Breezy, „en die lobbes van een Diamong King vindt het maar een veeg teken, als hij niets meer hoort of ziet van de kudde.”


  „Denk je dat hij weet dat we ons steeds meer verwijderen van de kudde?”


  „Dat weet hij zeker. En dat weten de andere dieren ook, maar ze zijn nu eenmaal gewend hem te volgen. Daarom moeten we hem in de goede richting houden, naar die rij dennen daarginds, dan gaan de anderen er wel van zelf heen. Hij voelde zich op zijn gemak zolang hij de kudde kon zien, en zolang hij wist dat de cowboys in de buurt waren. Die Diamong King is een slim beest, dat is hij.” Breezy keek achteruit, ging toen rechtop in de stijgbeugels staan, en keek toen in een volle kring om zich heen. „De wolken zijn zich aan ’t opeen stapelen,” zei hij. „En ze komen tegen de wind in,” zei hij.


  „Storm op til?” vroeg Poco.


  „Waarschijnlijk regen,” antwoordde Breezy, en, de lucht opsnuivend, voegde hij eraan toe: „Het ruikt er nog niet naar, maar de tekens duiden erop. Het kan misschien nog een paar dagen duren, eer het begint te regenen, maar het kan ook veel eerder gebeuren, en daarom is het ’t best er op voorbereid te zijn. Jij hebt het snelste paard van ons twee, het mijne is daarenboven al een beetje moe, maar ik wil nu niet van paard veranderen. Rij jij dus vooruit, en zorg ervoor dat je Diamong King, met een paar flinke klappen, aan ’t draaien krijgt. We zullen hem tot stilstand brengen, bij gindse rij bomen, daar is wat meer gras.”


  „Diamong King er met de zweep van langs geven!” riep Poco uit. „Daar zal hij niet op gesteld zijn!”


  „Hij zal er wel niet op gesteld zijn, maar ’t is het beste middel om hem te krijgen, waar we hem hebben willen. Als je hem met de zweep voortjaagt, kan hij niet naar links of rechts afwijken, en zullen de andere paarden hem volgen. Dat is beter dan met hen te treuzelen. Toe, jongen, schiet op. Ik zal wel zorgen dat de andere volgen.”


  Poco dreef Goudflits tot vlak bij Diamong King. De hengst trapte, legde zijn oren in zijn nek, en toonde lust om te gaan vechten. „Als ik niet op je rug zat, zouden jullie gauw aan ’t vechten zijn,” zei Poco tegen Goudflits. „’t Is een pracht van een paard, en hij heeft niet graag andere paarden te dicht bij!” Hij trok de zweep uit zijn holster, stak zijn hand door de lus van de stok, en liet de zweep knallen, roepende. „Vort! Jij! Vort! Laat je hielen zien, en maak dat je weg komt, oud kreng!”


  Diamong King schudde woest met zijn kop, sloeg met zijn achterpoten en steigerde, maar Poco dreef Goudflits tot vlak bij hem, en daarom zette de hengst er eerst een sukkeldrafje in, doch al spoedig voerde hij zijn snelheid op, tot hij eindelijk met wijd gespreide poten en met zijn buik vlak bij de grond voortraasde. Goudflits was een snelle draver, maar Diamong King was groter, en daarenboven niet gehinderd door rijteugels, zadel noch ruiter, en daarom lag hij al spoedig voor. Poco hield Goudflits in, en liet hem keren, toen hij zag dat Breezy de andere paarden snel achter hen aan voortdreef.


  De hengst was wel een mijl of twee verder, eer hij stil hield, en met hoog opgerichte kop bleef kijken of de andere hem volgden.


  „Dat is zo goed als klaar, Poco,” zei Breezy, toen Poco, na in een brede kring om de paarden heen te zijn gereden bij hem kwam. „Eer deze paarden Diamong King hebben ingehaald, zijn we haast waar we zijn moeten, een paar mijl verder kunnen we de hengst dan vast binden.”


  „De wolken stapelen zich hoe langer hoe hoger op,” zei Poco, de lucht in kijkend. „Ik denk dat het vroeg donker zal zijn.”


  „Dat is niet zo best,” zei Breezy. „De baas wilde met de langhoorns door het gebied van deze rancher heen zijn vóór zonsondergang. Zie je de wagens nog niet?”


  Poco draaide zich om in ’t zadel, en verkende de hele vlakte.


  „Neen! Ik zie ze nog niet,” zei hij.


  „’t Is misschien nog te vroeg. Ik denk dat ze wel aan deze kant van de beek zijn. Maar misschien hebben Ralfo en Terence stil gehouden, om zeker voldoende water in te slaan. Blijf jij hier bij de paarden en houd de gang erin. Ondertussen rij ik vooruit om Diamong King te vangen. Zodra ik hem heb, zullen we een geschikte plek opzoeken om vuur te maken en er flink de brand in te hebben. Te oordelen naar de lucht, ben ik bang dat het donker zal zijn, eer de wagens komen.”


  Nu zijn deel van het extra werk gedaan was, en de paarden veilig waren samengebracht bij de afgesproken plaats van samenkomst, begon Poco weer te wensen dat hij bij de kudde was. Bij het donker wordende dennenbos was het zeer stil; er was geen enkele beweging in de lucht. De wind was gaan liggen, en de lucht was donkergrijs, de zon ging schuil achter de wolken, en de schaars begroeide vlakte zag er woest en onvriendelijk uit.


  Het leek wel alsof Poco, Breezy en de paarden geheel alleen op de wereld waren. De kudde was te ver weg om het donkere geluid van de duizenden hoeven te horen, en wegens het schuilgaan van de zon, kon Poco ook het onfeilbare teken van een voorttrekkende kudde niet waarnemen, de grillig gevormde stofwolk die boven de kudde oprees, als rook uit duizenden kleine vuren.


  Poco sprokkelde in het dennenbos een flinke voorraad hout, ontdeed toen Goudflits van zijn zadel, en borstelde het dier grondig af. Daarna zadelde hij het weer en liet het met los uit de bek hangend bit gaan grazen, om Breezy te helpen bij het afborstelen van een stel andere paarden. Het waren alle stevige dieren, en de inspanning van het lopen had hen niet vermoeid, zoals misschien wel het geval zou zijn geweest als ze daarbij een ruiter op hun rug hadden moeten torsen.


  De eerste regendruppels spatten op de uitgedroogde grond, en werden erdoor opgenomen als door een blad vloeipapier. Toen Poco de regen voelde, haastte hij zich Breezy te gaan helpen het kampvuur brandend te krijgen.


  „Hadden we het pakpaard maar meegebracht,” zei Breezy, „in plaats van het bij de wagens te laten. Zo’n regenbuitje kan ons niet hinderen, al houdt het ook een uur of meer aan, maar we zouden een paar stukken zeil moeten hebben, om het hout droog te houden. Klim eens tegen die heuvel op, Poco, en kijk eens uit, of de wagens nog niet komen.”


  Poco deed wat Breezy vroeg, maar daar hij vanaf de heuveltop nog niets zag, klom hij in een den die daar stond, en van waaruit hij heel ver zou kunnen kijken over de vlakte. Het uitzicht was zeer beperkt, maar toch zag hij heel in de verte iets wits bewegen. Hij klom naar beneden en holde terug naar het kampvuur.


  „Ik geloof dat ik de wagens zie aankomen,” zei hij. „Heel zeker weet ik het niet, omdat het uitzicht te slecht is. Zou ik hen tegemoet rijden, om het pakpaard te gaan halen?”


  „Ja, doe dat!” antwoordde Breezy. „Naar de lucht te oordelen, zullen we vroeg of laat een flinke bui krijgen, en als de kudde onder zware regen moet worden voortgedreven, zullen heel wat cowboys een nat pak krijgen vannacht.”


  De regendruppels kwamen nu zwaarder en heviger kletterend neer, maar toch was het nog geen dichte regenbui. Poco gespte Goudflits’ rijteugel vast, schoot zijn regenjas aan, klom in ’t zadel, en reed de vlakte op.


  Het duurde even eer hij de wagens in ’t oog kreeg. Hij reed in sneller tempo erheen.


  „Ha! Die Ralfo!” groette hij de wagenmenner. „We hebben een vuur aan, maar Breezy heeft het pakpaard nodig, en een paar stukken zeildoek om het hout droog te houden.”


  „Je weet waar ze te vinden zijn!” riep Ralfo.


  „Hoe gaat het met de kudde?” vroeg Poco gespannen.


  „Ze waren over de beek, voordat wij vandaar wegtrokken, en hadden zich weer, met een flink tempo, in beweging gezet. Je zult de kudde wel gauw horen.”


  „Zijn ze zó dichtbij?” vroeg Poco verbaasd.


  „Ze komen recht hierheen,” zei Ralfo met zijn zweep naar het dal wijzend. „We hebben integendeel een grote bocht gemaakt.”


  „Ik zal proberen ze te horen als ze komen,” zei Poco. Met een wuivend handgebaar reed hij naar de achterkant van de wagens, greep de leidsels van het pakpaard, en trok het dier mee naar Breezy toe. Hij was nog niet ver gevorderd, toen het plotseling was alsof een onzichtbare hand een reusachtige kraan had opengedraaid. De regen kwam neer met een kracht, die hem haast dubbel vouwde in het zadel.


  Plotseling doemde een bosje kreupelhout op uit de regen, Goudflits maakte een zijwaartse beweging, Poco raakte de leidsels van het pakpaard kwijt, en binnen enkele ogenblikken was het dier verdwenen.


  Poco reed langzaam verder, proberend uit te maken waar hij zich bevond. Als hij het dennenbosje maar kon ontdekken, zou hij weten welke richting hij nemen moest. Maar zolang de regen niet verminderde, of de gloed van het kampvuur niet zichtbaar werd, was hij verdwaald, geheel en al verdwaald.


  Plotseling hoorde hij een nieuw geluid, en een dat ieder ogenblik harder werd. Goudflits hoorde het ook, bleef staan, stak zijn kop omhoog en spitste zijn oren. Het was alsof de aarde onder Poco beefde; hoe zou dat nu kunnen? Al was de regen nog zo hevig, hij kon toch geen aardbeving veroorzaken!


  Hij draaide zijn hoofd om, en probeerde uit te maken waar het geluid vandaan kwam. Plotseling zag hij in de verte twee gestalten, en meteen begreep hij wat de oorzaak was van het nieuwe geluid, dat nu zelfs het geraas van de neerstortende regen overstemde.


  De kudde! De kudde langhoorns! Ze kwamen aanstormen met een vaart, gelijk alleen een kudde op hol geslagen langhoorns er een ontwikkelen kon.


  Luid schreeuwend dreef Poco Goudflits naar de twee gestalten toe; toen hij dichterbij kwam zag hij de massieve figuur van de chef-veedrijver zich wenden in het zadel. Cavalier riep iets, en reed naar Poco toe, toen hij deze herkende.


  „Rijden voor je leven, Poco!” schreeuwde de chef-veedrijver. „Rijden voor je leven! De kudde is op hol en we kunnen ze niet in een andere richting krijgen!”


  Terwijl ze hun paarden in een halsbrekende vaart voort joegen, zag Poco, door het regengordijn, de druipnatte lijven en de samengedrongen horens van het aanrazende vee.


  


  NEGENDE HOOFDSTUK


  De reddende hinderpaal


   


  Zowel uit natuurlijke reflex als door aangeleerd vakmanschap greep Poco naar zijn zweep. Hij reed stijgbeugel aan stijgbeugel met de chef-veedrijver en de andere cowboy kwam naar hen toe. Gelukkig kwam er een plotselinge verandering in de regenbui. De neerstortende watermassa scheen plotseling afgesloten, en door de mistige duisternis zag Poco, vóór hen uit, even naar rechts, het dennenbos.


  „Het dennenbos!” schreeuwde hij tegen Cavalier. „Zouden we de leiders niet kunnen doen afzwenken naar het dennenbos?”


  Toen plenste de regen weer neer, alle uitzicht belemmerend, maar het gezicht van het dennenbos had hen met nieuwe moed bezield. „Onze enige kans, Cav!” schreeuwde Poco.


  Cavalier had zijn zweep gegrepen.


  „Op één rij, achter elkaar!” schreeuwde hij terug, maar zijn woorden gingen verloren in het roffelend geluid van de regen en het doffe gehamer van duizenden hoeven achter hen. „Dicht er tegen aan, Poco; en geef ze ervan langs, jongen!”


  Er was geen tijd voor verdere woorden. Enkele tientallen meters achter hen aan, stormden de langhoorns voort, in angstwekkende vaart, zwaaiend op hun poten, uitglijdend, naar elkaar stotend, met gerekte halzen, en neerhangende tongen. De regen zelf was een hulp voor Poco en de twee anderen, in hun wanhopige poging om de kudde van richting te doen veranderen. De kudde was daardoor minder vast ter been, en belemmerd in haar vaart, ze kon minder gemakkelijk inlopen op de paarden.


  Het leek een nachtmerrie, vooral voor Poco, toen de kudde langs hem heen schoof, en toen hij zijn weliswaar angstige maar toch gewillige hengst vlak tegen het voortstormende vee aan dreef. De regenjas beschermde weliswaar zijn bovenlijf tegen de regen, en de rand van zijn hoed verhinderde het water in zijn nek te drijven, maar zijn mouwen en broekspijpen waren drijfnat, en daar hij, onder het rijden, zijn voeten in de stijgbeugels drukte droop het water van zijn tuig, evenals van zijn zadel. Die regenjas daarenboven, al was hij heel licht, was hinderlijk, en door de geweldige inspanning om met zijn zweep te blijven zwaaien en tegelijk Goudflits te besturen baadde Poco in zijn zweet.


  Cavalier reed vlak vóór hem, en Smiler kwam dicht achter hem. Ofschoon ze alle drie uit alle macht schreeuwden tegen het vee, en met hun zwepen insloegen op de gehoornde koppen, hoorden ze elkaars stemmen niet; af en toe slechts drong een bijzonder harde knal van een zweep tot hen door. Ze probeerden de leiders van de op hol geslagen kudde rechtsaf te drijven. Stil aan gaf de kudde toe, eerst de beesten waarnaast zij reden; deze drukten tegen de volgende. En al was het ook maar enkele meters zicht, toch ontging het Poco niet dat de voorste gelederen geleidelijk naar rechts afzwenkten.


  Cavalier moest dat ook gemerkt hebben, hij liet zijn paard langzamer draven en zakte aldus af. Poco en Smiler volgden zijn voorbeeld. Nu spanden zij al hun krachten in en zwaaiden ze hun zwepen tegen de dieren die vlak achter de leiders liepen. Ditmaal bereikten zij spoediger resultaat, want, volgens hun ingeboren instinct, volgden de langhoorns als één samengebalde massa hun leiders.


  Toen dreigde er plotseling een tragedie vlakbij.


  Poco zag dat Cavalier zijn paard liet omkeren; nu de kudde de door hem gewenste richting had ingeslagen, wilde hij blijkbaar naast Poco komen rijden. Maar zijn paard gleed, op deze verraderlijke bodem onder hem vandaan, en Cavalier verdween in een modderige plas water.


  Gedurende één enkel verschrikkelijk ogenblik zag Poco niets dan de voortrazende kudde. Toen echter kwam Cavaliers paard spartelend en uitglijdend weer overeind; zodra het kon maakte het dier zich bij de kudde vandaan.


  Dank zij het geheimzinnige reactievermogen dat edele paarden tonen op ogenblikken van gevaar, wist Goudflits het ergste te vermijden. In één enkel ogenblik wist het dier van richting te veranderen, het wierp daarbij Poco bijna uit het zadel, en kwam zelf bijna te vallen, want bij zijn plotselinge zwenking hadden zijn hoeven niet onmiddellijk vat op de doordrenkte bodem. Gedurende enkele seconden bevonden zich paard en ruiter in labiel evenwicht vlak bij de voorthollende langhoorns. Tot overmaat van ramp, botste Smiler haast tegen Goudflits aan.


  Gelukkig zag Poco dat Goudflits erin slaagde zijn evenwicht te bewaren en dat Cavalier ongedeerd uit de modderpoel overeind kwam. Geen meter verder en het dier zou Cavalier hebben verpletterd onder zijn hoeven.


  Poco maakte één van zijn stijgbeugels vrij, en dreef Goudflits naar de bemodderde, overeind krabbelende gestalte van de chef-veedrijver.


  „Hier, grijp mijn stijgbeugel,” schreeuwde hij met zulk een inspanning dat zijn stem oversloeg. Desondanks vroeg Poco zich af of zijn woorden tot Cavalier waren doorgedrongen. Maar dit was wel degelijk het geval; want, vanuit de modder waaruit hij probeerde vrij te komen, greep de chef-veedrijver naar Goudflits en de loshangende stijgbeugel. Met uitgestoken armen liet hij zich voor over vallen en slaagde er nog net in de stijgbeugel te grijpen.


  Ondertussen had ook Smiler zijn paard weer in zijn macht gekregen; heel voorzichtig manoeuvreerde hij langs de andere kant naar Cavalier toe. Ook hij maakte een van zijn stijgbeugels vrij; Poco bukte en sloeg, om diens aandacht te trekken, Cavalier op de schouder. Cavalier keerde zich om, zag de andere stijgbeugel bengelen en greep ook deze. De snelheid van hun paarden voorzichtig matigend, reden Poco en Smiler verder, terwijl Cavalier zich, half lopend half glijdend, met iedere hand aan een stijgbeugel vastklampte. Zo verwijderden ze zich van de voortrazende kudde langhoorns.


  De chef-veedrijver was onherkenbaar — zijn kleren leken een roodbruine modderige massa. Maar het deed Poco goed toen Cavalier zijn bemodderde gezicht naar hem toekeerde, en uit een korte schittering van iets wits, in dat besmeurd gezicht, maakte de jongen op dat de chef-veedrijver lachte! ’t Was ’n nauwelijks merkbaar verschijnsel, en misschien was het helemaal niet de moeite er gewicht aan te hechten, maar het gaf hem een gevoel van flinkheid en sterkte; hij voelde de angst, die hem tot in merg en been vervulde, plotseling wijken.


  Cavalier keerde zijn gezicht naar Smiler, hij maakte een klein gebaar met zijn hand, en toen begon ook Smiler te lachen. En zo stonden ze daar tenslotte — twee mannen en een jongen — bulderend te lachen, terwijl de regen op hen neer kletterde, en het gedaver van de op hol geslagen kudde zwakker werd in de verte.


  Ze zagen er anders niet fraai uit: hun paarden zaten tot aan hun buik onder de modder; hun kleren, stijgbeugels en zadels zaten vol modder, die zuigende geluiden maakte bij iedere beweging. Ze waren van alle kanten overdekt met grote brokken slijk, die hun paarden en het hollende vee hadden opgeworpen. De voortdurende regen weekte de grootste brokken los; deze gleden naar beneden, en lieten brede, roodbruine strepen achter.


  Cavalier was de eerste die merkte dat ze van die regen gebruik konden maken: hij rukte zijn hoed af, en liet de regen op zijn blote hoofd vallen; in de neerplenzende stralen liet hij zich afregenen. Daarna gebruikte hij zijn kletsnatte hoed om zijn jas, broekspijpen en laarzen af te sponsen.


  Poco en Smiler volgden zijn voorbeeld, ook zij lieten de regen op hun hoofd en gezicht neerkomen, en plotseling begreep Poco waarom hij nog maar nauwelijks uit zijn ogen kon kijken. Er had modder op zijn voorhoofd gezeten, en die was over zijn wenkbrauwen en oogleden neergedropen.


  „Ik zie je paard weer, Cav,” riep hij. „Wacht even, dan zal ik het gaan halen!”


  Hij joeg Goudflits vooruit, en was spoedig bij het paard van de chef-veedrijver, dat daar stond als een toonbeeld van ellende, met neerhangende kop, en als met tegen de regen opgetrokken schouders. Poco boog zijwaarts, greep de leidsels en bracht het paard terug bij Cavalier en Smiler.


  „Dank je wel, kameraad,” zei Cavalier, terwijl hij in het zadel klom. „Misschien heb je daarginds mijn leven wel gered!”


  „Dat heb je aan Goudflits te danken,” zei Poco. „Ik had nog niets gezien, toen hij ’n zwenking maakte om niet op je te trappen.”


  „Hem bedank ik dan ook!” schreeuwde Cavalier, boven het getrommel van de regen uit. „Jullie waren in alle geval alle twee zo slim en snel besloten om me weg te trekken uit de buurt van de kudde. Te voet had ik er niet levend vandaan gekomen.”


  „Ik heb heel wat keren met ’n op hol geslagen kudde te doen gehad,” zei Smiler, toen ze dicht genoeg bij elkaar waren om elkaar te kunnen verstaan. „Jawel, mijnheertje, maar nog nooit in zo’n verschrikkelijke regenbui als vandaag. Ik hoop zoiets nooit meer mee te maken!”


  „Nou! Dat zeg ik met je mee!” antwoordde Cavalier. „Toen de bui losbarstte, dacht ik dat dit de dieren zou kalmeren, maar ze schenen er nog doller van te worden!”


  „Dat kwam van het lawaai, denk ik,” zei Smiler, „toen de bui echt menens losbarstte, waren ze al aardig op toeren!”


  „Regende het nog niet toen ze op hol sloegen?” vroeg Poco.


  „Nou! ’n Paar druppels, meer niet,” zei Cavalier. „We trokken juist weg uit het dal, en konden zien dat het aan deze zijde van de heuvels aardig donker was, maar op een bui als deze hadden we toch niet gerekend!”


  „Hoe kwam het dat de kudde op hol sloeg?” vroeg Poco, het water van zijn oogleden wegvegend.


  „Die halfgare politielui begonnen te schieten,” zei Cav. „Ze wilden ons waarschijnlijk bang maken.”


  „Dat bekwam hun slecht!” grinnikte Smiler. „Wij waren al aan ’t wegtrekken uit het dal, en hadden de laatste hindernissen achter de rug. De dieren roken het malse gras, en vonden het vervelend toen gedwarsboomd te worden. Een paar schoten waren voldoende, om ze op hol te doen slaan. En die lui van de politie moesten benen maken, om het er levend af te brengen!”


  „Waar zijn de anderen van ons?” vroeg Poco bezorgd, terwijl hij probeerde iets door het regengordijn heen te zien.


  „Oh! Die zijn nog ginds,” zei Cavalier; „Rocky heeft de meesten bij zich gehouden, tussen de politie en de kudde in; een stuk of drie vier werkten er op de vleugels en die zullen wel gauw hier zijn, als hun ten minste niets overkomen is.” Hij nam de teugels op en liet zijn paard keren. „Kom,” zei hij, „we zullen achter de kudde aan rijden; die zal nu wel ongeveer uitgeraasd zijn!”


  „Ik mocht lijden, dat die regenbui uitgeraasd was!” zei Poco uit de grond van zijn hart. „Ik geloof, dat ik nooit meer droog word!”


  „Je kunt er in alle geval op rekenen, dat er geen vuur zal zijn, om ons erbij te drogen,” zei Smiler. „Waar zouden de wagens zijn, Poco?”


  „Ja, juist! Wist ik ’t maar! Maar daar de kudde naar rechts is afgezwenkt, vermoed ik dat de wagens en de reservepaarden zich daar ergens bevinden,” antwoordde Poco naar links wijzend.


  „Ik denk dat het wel even zal duren, eer we ze vinden,” zei Cavalier. Hij veegde zijn gezicht af, en dreef zijn paard naar voren. Smiler en Poco volgden hem. „Ik meende daarginds iets te zien bewegen. Laten we daar eens gaan kijken.”


  Ze schoten niet snel op en konden de paarden nauwelijks in een bepaalde richting houden. De grond was verraderlijk glibberig; de geweldige regenval had overal gevaarlijke geulen gevormd. De paarden zochten zelf hun weg, waarbij meer initiatief scheen uit te gaan van Goudflits dan van de twee andere. Hij ploeterde voorzichtig voort, zocht met uiterste zorg waar hij zijn hoeven zetten kon, nu eens een zijwaartse beweging makend, dan weer plotseling flink vooruit stappend, en er steeds op lettend dat hij de gevaarlijke plekken vermeed.


  De bewegende gestalten bleken de achterste langhoorns te zijn, die reeds in zoverre tot rust waren gekomen dat ze nog maar, uitglijdend en struikelend, een beetje heen en weer liepen.


  Deze sukkelaars opdrijvend naar de rest van de kudde, stootten Cavalier, Smiler en Poco op drie ruiters, die Ed Stoner, de chef van de dreggers, met twee van zijn mannen bleken te zijn.


  Er werden groeten gewisseld, meningen geuit, en angstige gissingen geopperd aangaande het lot van Rocky Calhoun, en de cowboys die op de andere vleugel waren geweest. Men vroeg zich af, of ze niet door de kudde onder de voet waren gelopen.


  „Op dit ogenblik, kunnen we niets voor hen doen,” zei Cavalier, „we zijn wel met genoeg mannen, om de kudde achterna te rijden, en te gaan kijken welke richting ze tenslotte heeft ingeslagen.” Hij keek plotseling omhoog. „Hé! Het houdt op met regenen,” zei hij, „maar daar schieten we eigenlijk weinig mee op, want zo meteen is het donker.”


  De regen hield inderdaad op, en het was een opluchting niet meer het lawaai, als van een waterval, te horen. Ze hadden zich allemaal haast hees geschreeuwd om zich verstaanbaar te maken; Poco had er keelpijn van.


  Ze reden langs de dicht tegen elkaar aangedrongen langhoorns. Na enige tijd merkten ze dat de grond omhoog liep naar het dennenbos. Ofschoon het nog een weinig regende, en er weinig zicht was, konden ze niet verder zien, dan tot halverwege dat dennenbos.


  „Jippie!” riep Poco uit, toen zijn ogen op een vreemd verschijnsel vielen.


  „Je zou geen betere veiligheidshindernis kunnen wensen,” zei Ed Stoner met een zucht van verlichting. „Het is wat je zou kunnen noemen: een natuurlijke hindernis.”


  „Dat is zo,” gaf Smiler toe. „Maar heel wat leidende stieren zullen zere koppen hebben. Kijk eens naar die bomen!”


  Het onderste gedeelte van de bomen, zag er uit alsof een reusachtige hand er tegen en er tussendoor was gegaan. Alleen de grootste en dikste dennen stonden nog overeind; al de andere waren gebroken en versplinterd, en in het zwakke laatste daglicht leek het alsof spitse spokenvingers in het bos omhoog staken.


  De leiders, de sterkste dieren, waren naar boven gehold, en tussen de bomen en het struikgewas door gedaverd, tot tenslotte de steiler wordende helling en de hindernissen hen tot stilstand hadden gebracht. Nu stonden ze versuft, dicht tegen elkaar aangedrongen, tussen de ravage te loeien.


  Toen, plotseling, trok het meest welkome geluid, dat er maar zijn kon hun oren: klang, klang, klang ging de bel van Oude Jasper!


  „Die ouwe filosoof!” riep Cavalier. „Hij heeft zich natuurlijk afzijdig gehouden, toen de andere aan de haal gingen! Nu komt hij achter hen aan, om hen aan het verstand te brengen dat ze zich als halve garen hebben aangesteld! Reken maar dat ze het al begrepen hebben. Kom, jongens, laten we op zoek gaan naar onze kameraden en naar de wagens!”


  


  TIENDE HOOFDSTUK


  Nachtwerk


   


  Ed Stoner en zijn mannen reden naar Rocky Calhoun terug, terwijl Poco, Cavalier en Smiler op zoek gingen naar de wagens. Nu de regen — met tegenzin, leek het wel — ophield, werd de lucht helderder, en ofschoon het avond begon te worden, kon je nu toch verder zien.


  Ze kwamen tot de ontdekking dat Ralfo twee wagens — de keukenwagen en de voorraadwagen — met de vóórkanten naar elkaar toe had geplaatst, de zeilen boven de mennersplaatsen had uitgerold, en zich daaronder had genesteld. Hij en Terence waren de enigen, mijlen ver in de omtrek, die zich tegen de regen hadden weten te beschutten.


  Maar ze waren geen van beiden werkeloos gebleven. Terence had een grote ketel koffie aan ’t koken gebracht, boven een vuur, binnen in de keukenwagen, en Ralfo had ervoor gezorgd dat voor ieder een stel droge kleren klaar lag in de voorraadwagen.


  „Hebben we geen fijne keukenwagen ontworpen, kameraad!” zei Ralfo tegen Cavalier. „Zonder dit plaatijzeren beslag, zou Terence nu onmogelijk koffie klaar hebben voor afgebeulde cowboys!”


  „Fijn!” knikte de chef-veedrijver. „In zo’n regenbui komt een warm bakje goed van pas.”


  „Mag ik terugrijden naar het dennenbos, Cav?” vroeg Poco, terwijl hij zich, nu de regen had opgehouden, ontdeed van zijn regenjas.


  „Ongerust over Breezy, jongen?”


  „Een beetje wel,” gaf Poco toe.


  „Trek eerst droge kleren aan, en drink een mok hete koffie. Jij ook, Smiler!”


  „Dat hoef je me geen twee keer te zeggen!” bromde Smiler. Hij liet zich uit het zadel glijden, en klom stijf over de achterplank van de voorraadwagen. Poco volgde hem.


  Ralfo stak een lantaarn aan, en reikte hun die over. In minder dan geen tijd staken beiden weer in droge kleren.


  Cavalier had juist zijn koffie op, toen ze weer te voorschijn kwamen; hij begroette Poco met die vluchtige glimlach van hem en kroop op zijn beurt in de wagen om van kleren te veranderen.


  „Ik denk dat ik met je meega naar Breezy,” zei Smiler, luidruchtig zijn koffie opslurpend. „Mijn paard is bekaf, en moet dringend een beetje rusten.”


  „Ik denk dat Goudflits ook niet veel te missen heeft,” zei Poco.


  „Hoe voel je je zelf, jongen?” vroeg Smiler, Poco aandachtig aankijkend over de rand van zijn mok.


  „Ik ben er niet zo erg aan toe als ik gevreesd had,” grinnikte Poco. „Ik denk dat de regen me heeft opgekikkerd!”


  „’n Fikse regenbui doet niemand kwaad,” antwoordde Smiler ernstig. „Natte kleren trouwens evenmin; alleen moet je er voor zorgen in beweging te blijven. Er zal vannacht wel niet veel geslapen worden bij de kudde.”


  Cavalier was naar hen toegekomen, en had Smilers woorden gehoord.


  „Daar heb je gelijk in, Smiler,” zei hij, en zich tot Poco wendend: „Drink je koffie uit, jongen, en blijf in beweging. Neem een ander paard, help Breezy een handje, als hij daar behoefte aan heeft, en kom mij en Rocky daarna opzoeken. Gegeten kan er pas worden, als de jongens het vuur aan hebben. Er zal daarna nog wel het een en ander te doen zijn. Denk je dat je wakker kunt blijven?”


  „Reken maar!” blufte Poco.


  „Nou! Nou!” bromde Cavalier. „Dat zullen we dan wel zien! Vooruit, nou, maak dat je wegkomt; jij ook, Smiler!”


  „Tot ziens dan,” zei Smiler op onverschillige toon. „Kom, Poco, dan gaan we!”


  Ze vonden Breezy, heen en weer scharrelend in zijn bemodderde kleren, die stijf werden nu de modder erop begon te drogen. Maar de paardendrijver was in het zonnigste humeur, ondanks de zondvloed die zijn vuur had gedoofd, en zijn reservematerialen, op het pakpaard, kleddernat had gemaakt.


  „Hoe is die knol hier gekomen?” vroeg Poco toen hij het pak zag dat Breezy had open gemaakt, om te proberen de inhoud weer droog te krijgen.


  „Midden in de regenbui, kwam hij aanzetten,” zei Breezy opgewekt. „Ik denk dat hij het maar eenzaam vond, ginds, helemaal alleen!”


  „Jippie! Ik had gedacht dat hij nu wie weet waar zou uithangen. Zijn leidsel schoot weg uit mijn hand!”


  „Och! Voor een pakpaard, is hij slim genoeg,” zei Breezy. „Kunnen jullie die paarden bij elkaar drijven? Ze zijn een beetje verspreid geraakt, op de helling. Ik zou graag iets droogs gaan aantrekken.”


  „Best, hoor! We zullen er voor zorgen,” antwoordde Smiler. „We komen andere paarden halen, als dat kan.”


  „Haal de hengst van Rocky hierheen,” zei Breezy terwijl hij in ’t zadel sprong. „Rocky kan hem vannacht wel eens nodig hebben!” Hij reed weg, bracht zijn paard echter weer tot stilstand, en vroeg, zich omkerend in ’t zadel:


  „Niemand iets gebeurd, daarginds, Smiler?”


  „Voor zover ik weet, niet. De baas was die kerels te vlug geweest. We hadden de kudde laten drinken, de hindernissen opgeruimd en het dal zo goed als achter ons gelaten, eer ze kwamen aanzetten.”


  „En daarna?”


  „Nou! Daarna zijn we hier aangeland, of zijn we soms niet hier?”


  „Ja! Jullie en de op hol geslagen kudde! Jullie hebben ’t er fraai afgebracht,” spotte Breezy.


  „Zeg dat eens tegen Rocky of Cav, als je durft!” lachte Smiler grimmig terug. „En als zij je niet op je gezicht timmeren, zullen de jongens het wel doen! Deze hele herrie zou een akelige afloop hebben gehad, als Rocky die snuiters ook maar een duimbreed had toegegeven!”


  „Hebben jullie zelf de kudde op hol gejaagd?” vroeg Breezy verder, zonder zich iets aan te trekken van het dreigement dat ze hem op zijn gezicht zouden timmeren.


  „Neen! Dat was doodgewone stommigheid van de beesten. De lui van de sheriff begonnen in de lucht te schieten. Ze dachten zeker dat we zouden staan grienen, zodra we hun geweertjes zouden horen knallen. Maar ze bereikten niets anders dan dat de kudde aan de haal ging. Moet je je voorstellen wat een ezels! Als de kudde toevallig een andere richting had ingeslagen, was hun hele ranch eraan gegaan!” Smiler zweeg. „Zeg, ventje, weet je wat jij doet? Ga een ander paardje halen, en hou verder je mond!”


  Breezy schoot in een lach, en reed weg. Poco en Smiler begonnen de verspreide paarden weer bij elkaar te drijven.


  Toen de paarden, om de hengst heen, dicht bij elkaar waren, gingen ook zij tweeën een nieuw paard halen. Smiler gaf Poco de raad Danser te nemen voor het nachtwerk. Poco wist natuurlijk dat een kwiek paard het meest geschikt was voor nachtwerk, omdat zulke dieren, om een of andere reden, graag ’s nachts buiten aan het werk waren. Gewoonlijk zagen ze ook scherper, en raakten ze niet, om de eerste de beste schaduw, van streek, en begonnen ze niet zo gauw te bokken en te steigeren.


  „Danser ziet scherp, en kan aardig uit de voeten,” zei Smiler. „’s Nachts is een of andere grote steltenloper niets waard.”


  Toen ze weer verse paarden hadden, voelden Poco en Smiler er niet meer voor nog langer rond te rijden, want het was ineens donker geworden, en ze waren blij toen ze de wagens zagen aankomen. Er bengelden lantaarns aan die een geelachtig licht verspreidden. Ze maakten dat je je weer op je gemak voelde en gaven je een gevoel van thuis zijn.


  De wagens kwamen tot stilstand; in de gauwigheid werd een min of meer provisorisch kamp opgeslagen, en het vuur van Breezy werd weer aangestoken. Er arriveerden nog meer cowboys, sommigen droegen toortsen die ze van afgebroken en niet al te natte dennentakken hadden gemaakt. Het kamp begon er normaal uit te zien, en uit Terence’s kookpannen verspreidden zich spoedig geuren die de eetlust opwekten.


  Na enige tijd kwamen ook Rocky Calhoun, Cavalier, Ed Stoner en de overige mannen opdagen, en weldra wist iedereen wat hij die nacht te doen zou hebben.


  Poco kreeg opdracht bij Cavalier te blijven, en had geen kans meer om zich af te vragen of hij moe was. De kudde, die op de vlakte tot stilstand was gekomen, mocht daar blijven, maar de dieren loeiden luidruchtig.


  „Ze hebben honger,” merkte Cavalier nuchter op, „en zullen de hele nacht zo te keer blijven gaan. We zullen zorgen dat we ze tegen het dennenbos gedrukt houden. Dan zijn we morgen des te eerder reisvaardig.”


  „Wat komt er achter dit bos?” vroeg Poco, terwijl ze enkele afgedwaalde dieren terug dreven tegen de helling op.


  „Fijn weiland tot vlak bij de Platterivier,” antwoordde Cavalier, terwijl hij naar de lucht keek. „De sterren staan aan de hemel; over een poosje komt de maan op — dan kunnen we wel wat verder trekken.”


  Bij maanlicht zag het dennenbos eruit, alsof honderden ladingen dynamiet er om heen tot ontploffing waren gebracht. De leiders van de kudde waren, aan de voet van de helling, in volle vaart tegen de kleinere bomen en het kreupelhout opgevlogen. Gelukkig maar dat de zwaardere bomen verder op de helling stonden, want zelfs nu liepen vele beesten met bebloede koppen, en bij twee waren de horens vlak bij de wortels afgeknapt.


  „Jongen! Jongen! Wat kan een langhoorn er een vaart in zetten, en ergens tegenaan botsen!” zei Poco. „Je zou toch zeggen dat ze de hinderpaal zien, en proberen hem te vermijden.”


  „Ze zien niets,” zei Cavalier. „Dat is juist het gevaar, wanneer ze op hol slaan — ze hollen voort zonder ook maar iets te zien. Wanneer een langhoorn in z’n normale doen is, en z’n verstand heeft, ruikt hij ieder gevaar van verre. Een korthoorn kan soms zo verschrikkelijk dom zijn dat hij langs een scherpe helling of over de rand van een ravijn naar beneden stort, maar een langhoorn zal zoiets nooit gebeuren, behalve wanneer hij op hol slaat: dan gaat hij er stomweg vandoor, en sleept hij de hele kudde achter zich aan.” De chef-veedrijver ging op zijn gemak achterover in het zadel zitten, en liet de dieren, die ze hadden opgedreven, op eigen houtje vooruit lopen.


  „Zie je daarginds die open plek, die helemaal tot boven op de heuvel reikt?” vroeg hij. „Het zou ons een heleboel werk besparen, als we Oude Jasper, met volop luidende bel, rustig daarheen konden drijven. Wat denk jij daarvan, Poco?”


  „Ik vind het een reuze-idee!” zei Poco geestdriftig.


  „Nou, ga je gang dan maar,” antwoordde Cavalier. „Zorg dat je voorbij de kudde komt, helemaal ginds. Daar zul je Oude Jasper wel ergens vinden. Ik hoor zijn bel heel zachtjes vanuit de verte. Hij zal zich wel een eindje van de kudde vandaan bevinden; dus kun je hem fijn, rustig opdrijven. Zorg dat hij voortdurend in beweging blijft, zodat de bel niet ophoudt te luiden, en drijf hem zo tot boven op de heuvel. Als je er boven op bent, laat je hem stilhouden, gooi je een lasso over zijn kop, waarvan je de strop om de klepel van de bel doet, en zo hou je die klepel steeds maar aan ’t luiden. Begrijp je wat ik bedoel?”


  „Ik geloof van wel,” antwoordde Poco nadenkend. „Je wilt dus Oude Jasper niet over de kop heen laten, vóórdat een stelletje dieren hem voorbij zijn getrokken naar de overzijde van de heuvel.”


  „Juist! Daar zit hem de kneep. Ondertussen zal ik Rocky en de jongens opzoeken en hun uitleggen wat er gaande is.”


  Poco voelde zich trots met zulk een gewichtig karwei belast te worden, in plaats van maar gewoon de kudde mee omhoog en over de heuvelrug te drijven. Hij zette dus Danser in galop, reed om de kudde heen, en was spoedig bij Oude Jasper.


  „Vooruit, Oude Jasper,” zei hij, terwijl hij de enorme stier even met zijn drijfzweep aanraakte. „Naar boven, ouwe jongen. Wij met z’n tweeën helemaal tegen die heuvel op. Toe nou, kameraad, vooruit!”


  In ’t begin had Jasper helemaal geen zin om op te schieten. Hij liet een protesterend gegrom horen, en zwaaide heen en weer met zijn horens, maar tenslotte zette hij zich toch in beweging. In de goede richting gehouden door een zachte tik van de zweep, nu eens op zijn rechterflank, dan weer op z’n linker, stapte hij naar de smalle opening, die tussen de bomen omhoog liep tot helemaal boven op de heuveltop.


  Eer ze halverwege de helling waren behoefde Poco zijn zweep helemaal niet meer te gebruiken: het was voldoende dicht bij Oude Jasper te blijven, en hem zachtjes aan te moedigen. Het dier scheen al te begrijpen waarom het, vóór de kudde uit, werd opgedreven, ofschoon het al helemaal donker was. In de stilte van de nacht drong het gelui van de bel eens zo ver door; misschien weerkaatste de heuvelwand ook wel het geluid; in alle geval deed haar oproep zeer dringend aan.


  De donkere wolken waren weggedreven, en de maan scheen uit een prachtige sterrenhemel, zodat Poco de gehele voortgang van het plan kon overzien. Hij bevond zich al tamelijk hoog tegen de helling, en toen hij vandaar naar beneden keek, begreep hij dat het een hopeloos karwei zou zijn geweest, de verspreide kudde bij nacht weer in ’t gelid te krijgen en ze tegen de heuvel op te drijven. Hij had zich tevoren wel eens afgevraagd waarom Rocky en zijn chef-veedrijver de kudde dan niet gewoon lieten waar ze was, en ze ’s anderdaags ’s morgens opdreven. Maar nu drong het tot hem door dat de grond aan de voet van de heuvels één modderpoel was, en er dus voor mens noch dier sprake kon zijn van enige rust.


  Poco liet Oude Jasper stilhouden boven op de heuvelrug. In het begin scheen de stier het helemaal niet prettig te vinden dat hij een touw om zijn horens kreeg, maar toen Poco zich uit het zadel liet glijden, en naar Oude Jasper toeging om de lasso om de klepel van de bel te binden bleef het dier toch stil staan: het dacht blijkbaar dat Poco, evenals iedere avond, de klepel wilde vastzetten. Het begon te loeien, toen Poco het touw zachtjes heen en weer bewoog, en de klepel een regelmatig en doordringend gelui voortbracht.


  „Dat had je niet verwacht, hé?” zei Poco. „We gaan hier samen een demonstratie geven in luivaardigheid! Bevalt het je, of niet?”


  Oude Jasper stak zijn kop omhoog naar de sterren, en begon uit alle macht te loeien.


  „Ga je gang, ouwe jongen!” zei Poco terwijl hij weer in ’t zadel kroop. „Jij loeien, en ik luien, en dan zul je eens zien hoe vlug je kameraden op weg zijn naar boven!”


  Er verliep ongeveer een uur, eer de eerste dieren voorzichtig kwamen aangezwoegd tussen de bomen. Poco vond het maar lang duren, en hij was bekaf. Maar hij hield de bel aan ’t luiden, zelfs toen Oude Jaspers krachtig geloei begon te verzwakken.


  Poco werd klaarwakker toen hij Ed Stoner tegen de helling op naar hem toe zag rijden.


  „Keurig werk, Poco!” groette Ed Stoner. „Cav zegt dat je nu het touw los moet maken, en Oude Jasper voort moet drijven over de heuvel heen en langs de andere helling naar beneden. Drijf hem tot op de vlakke grond, wacht daar tot de andere leidende stieren bij hem zijn, en kom dan naar het kamp om een brokje te eten.”


  „Begrepen!” zei Poco. „Hoe gaat het daarginds?”


  „Als gesmeerd. Eer de nacht voorbij is, hebben we de meeste beesten over de heuvelrug.”


  Toen Ed Stoner weer wegreed naar de voet van de helling, liet Poco zich uit het zadel glijden. Hij bevrijdde Oude Jasper van de lasso, rolde deze op, en hing hem aan zijn zadel; vervolgens begon hij Oude Jasper over de heuvelrug naar beneden te drijven. Eenmaal aan de overzijde zette Oude Jasper het op een draf, en de bel slingerde en luidde harder dan ooit. Aan zijn voeten zag Poco een grote, door de maan beschenen vlakte, en dat deed hem genoegen — eenmaal over de heuvel heen, zou de tocht mijlen ver over een effen, gemakkelijk terrein gaan.


  Poco dreef Oude Jasper ongeveer een mijl over de effen vlakte voort; toen keerde hij zich om: hij zag de eerste leidende stieren de uitlopers van het bos verlaten. Hij zette Danser in galop naar hen toe. Hij had hiertoe geen opdracht gekregen, maar hij dacht dat het goed zou zijn de leidende stieren ook een eind over de vlakte voort te drijven tot vlak bij Oude Jasper. De andere beesten zouden dan des te sneller volgen. Dit bleek inderdaad het geval te zijn, maar het kostte hem een half uur hard werken, eer ’n vijftig stieren op een sukkeldrafje op weg waren naar Oude Jasper toe. Blij dat al het mogelijke gedaan was, reed Poco, overeenkomstig Cavs bevel, terug tot achter de langzaam voortbewegende kudde.


  Verscheidene cowboys groetten hem in ’t voorbijgaan, en hij vertelde hun waar Oude Jasper al was, en dat de eerste vijftig leidende stieren reeds aan de overzijde van de heuvel bij Oude Jasper waren. Hij zag Cavalier nergens, en evenmin Smiler of Ed Stoner, maar toen hij ’t kamp binnen reed zag hij Rocky Calhoun zitten eten. Hij liet Danser met loshangende teugel staan, begaf zich naar het kampvuur, en was weldra in het bezit van een dampende etensschaal.


  Rocky bromde wat, knikte even, maar at zwijgend verder. Een paar cowboys stonden om hen heen te eten en aan de overkant van het vuur had Ralfo een partij dennenhouten palen in de grond geslagen en er de doorweekte kleren op te drogen gehangen. Lichte damp sloeg van de kleren af, en Ralfo wreef en borstelde de droog geworden kleren zorgvuldig uit. Tuitmond, die zijn gewone werk bij Terence weer had hervat, hielp Ralfo.


  Zodra een cowboy klaar was met zijn maaltijd, bracht hij zijn eetgerei terug naar de daarvoor bestemde plank, sprong vervolgens te paard en reed terug naar de plaats waar zijn werk hem riep. Poco was bijna klaar met eten, toen de sterke reuk van Rocky’s sigaar tot hem doordrong; hij keek op, en zag zijn baas naast hem staan.


  „Moe, Poco?” vroeg Rocky kortaf, maar op vriendelijke toon.


  „Ja, een beetje wel!” gaf Poco toe.


  „Ik was niet van plan je nu al nachtwerk te laten doen, Poco, maar het kon niet anders. Maar als je al te moe bent, moet je maar wat gaan rusten in een van de wagens. Het is absoluut onmogelijk hier op de grond te slapen.”


  „Nou, zó moe ben ik niet,” antwoordde Poco. „Ik zou het fijn vinden mijn werk voort te kunnen zetten.”


  „Heb je last gehad met Oude Jasper, boven op die heuvel, daarginds?”


  „Neen! Last eigenlijk niet. In ’t begin scheen Oude Jasper het niet prettig te vinden, dat hij stil moest blijven staan, terwijl ik de bel liet gaan. Maar nu is hij over de heuvel heen, op de vlakte, en toen ik daar wegreed, waren de leidende stieren op weg naar hem toe.”


  „Daar heeft iemand ’n verstandige zet gedaan door de eerste stieren direct naar Oude Jasper toe te drijven, toen ze tussen de bomen uit te voorschijn kwamen,” zei Rocky. „Daardoor ging alles, aan deze kant van de heuvels, veel gemakkelijker, en toen ik zag dat de hele kudde op weg was naar de heuveltop, ben ik hierheen gereden om wat te eten.”


  „De jongen zelf heeft de stieren uit het geboomte naar Oude Jasper toegedreven, baas,” zei een cowboy die een paar schreden van hen vandaan stond. „Wij waren allemaal aan deze kant van de heuvel.”


  „Wat! Heb jij dat gedaan?” vroeg Rocky boos.


  „Ja, mijnheer, inderdaad!” bekende Poco oprecht. „Ik dacht dat ze maar wat rondhingen tussen de bomen. Als ik een paar naar Oude Jasper toe dreef, zouden de andere wel volgen, dacht ik.”


  „Dat had je je dwaze nek kunnen kosten!” voer Rocky uit, maar tegelijkertijd legde hij, met een goedkeurend gebaar, zijn zware hand op Poco’s schouder. „’t Was een goed idee, jongen. En je hebt het keurig uitgevoerd. Zodra je klaar bent met eten, moet je Cav gaan opzoeken, aan de voet van de heuvel. En blijf dan bij hem in de buurt voor het verdere gedeelte van de nacht. Als we erin slagen de beesten rustig in beweging te houden, zoals nu al sinds een paar uur het geval is, zal, vóór het aanbreken van de dageraad, de hele kudde over de heuvelrug zijn.”


  „De hele kudde?” riep Poco uit.


  „Ja zeker, en dat zullen we te danken hebben aan jouw idee de leidende stieren weg te drijven uit de kudde. ’t Zou ons een kans geven, morgen iets prachtigs te bereiken.” Rocky keerde zich om, met een snelle beweging, sprong te paard, en reed weg.


  De cowboy, die zich juist tevoren in het gesprek had gemengd, was nu klaar met eten en grinnikte tegen Poco:


  „Je bent het drijversvak op de echte, harde manier aan ’t leren, jongen!” zei hij. „’t Is fijn dat je bij ons bent!”


  „Dank je wel!” zei Poco uit de grond van zijn hart. Hij begreep heel goed dat deze woorden uit de mond van een cowboy een geweldige pluim betekenden.


  Poco beëindigde zijn maaltijd, en, ofschoon zijn ogen nog steeds brandden van vermoeidheid, voelde hij zich toch opgeknapt en fit. Toen hij weer op Danser zat, en de pony naar de kudde weggaloppeerde, voelde Poco de koele nachtlucht tegen zijn gezicht en ademde hij de heerlijke, zuivere lucht in. Een gevoel van geluk en tevredenheid doortrilde hem: hij vond het heerlijk te leven, en zijn deel, ja misschien zelfs meer dan zijn deel van ’t mannenwerk aan te kunnen.


  Toen de eerste paar honderd stuks vee over de heuveltop waren, volgden de andere als vanzelf. En spoedig bewoog een gestadige stroom dierenlijven naar boven, om over de heuvel heen, naar de andere kant te verdwijnen. Een groep cowboys stonden daar opgesteld, ze dreven de dieren dan snel vooruit naar het overige deel van de kudde, dat zich al beneden op de vlakte bevond.


  De dieren die het eerst over de heuvel gekomen waren, moesten in beweging gehouden, en door het struikgewas verder gedreven worden om ruimte te maken voor de nieuw bijgekomene. En al was de hele helling niets anders meer dan één grote, blubberende modderpoel, toch ploeterden steeds nieuwe beesten naar beneden. De cowboys dreven het tempo steeds meer op; op een gegeven ogenblik was meer dan de helft van de kudde over de heuvel; steeds minder cowboys bevonden zich bij Cavalier op de helling vóór de heuveltop, want naarmate de kudde over de heuvel trok stuurde de chef-veedrijver mannen mee om de dieren aan de overkant in beweging te houden naar de vlakte.


  Tenslotte reden ook Poco en de chef-veedrijver over de heuveltop. Ze lieten nog enkele honderden langhoorns achter, maar ze wisten wel dat deze uit eigen beweging zouden volgen. Niet meer dan twee mannen bleven nog achter om de treuzelaars, als dit nodig mocht zijn, in beweging te houden.


  Toen begon men anders te werk te gaan; de kudde zou graag zijn gaan liggen, maar de cowboys waren niet van plan op het laatste ogenblik de boel te bederven. Het zou nog een poosje duren eer de morgen aanbrak, en het modderige terrein, waarop ze zich bevonden, was geen geschikte rustplaats voor mens noch dier. Dus werd Oude Jasper vóóraan in beweging gezet, en de hele kudde achter hem aan gedreven.


  Cowboys en paarden waren doodmoe, maar bij het aanbreken van de dageraad vond Breezy, een paar mijl ten oosten van de plaats waar de kudde was overgetrokken, een geschikte plek om zijn paarden over de heuveltop te drijven, en weldra reden cowboys rond met de boodschap dat er weer verse paarden beschikbaar waren.


  Spoedig hadden ze allen van paarden verwisseld: Poco zat weer op Goudflits. Hij zelf vond het een zwakheid zijn eigen rijdier weer te kiezen, maar Goudflits was weer geheel uitgerust, en stond zó te vleien, te snuffelen en zich op te dringen dat de jongen het niet over zijn hart kon krijgen hem af te wijzen.


  Goudflits leek werkelijk niet de minste last meer te hebben van zijn vroegere vermoeienissen. Hij ging te keer en draafde soepel af en aan, alsof hij zich aan een nieuw dagbegin bevond. En eigenlijk was dit ook zo, want de sterren verbleekten aan de hemel, en een scherp, grijskleurig licht verving de lange schaduwen van de ondergaande maan.


  De cowboys werkten zwijgend en precies, en hielden de kudde in een snelle voorwaartse beweging; naarmate de zon hoger steeg en hen in de rug verwarmde, voelden ze hun stijfheid en vermoeidheid verdwijnen.


  Ralfo had op zijn beurt de wagens over de heuveltop weten te krijgen, en deze reden nu achter de kudde aan. In de verte zag Poco een gulden glinstering: het was de weerkaatsing van het prille zonnelicht op het water van de Platterivier.


  „Daar trekken we heen, jongen,” zei Cavalier, die Poco naar het punt had gebracht, van waaruit zij de rivier konden zien.


  „Platterivier!” riep Poco. „Ik zou er heviger naar verlangd hebben, als we gisteren die verschrikkelijke regenbui niet hadden gehad,” voegde hij er lachend aan toe.


  „Nou, reken maar!” zei de chef-veedrijver. „Maar zie je niets bijzonders?”


  „Iets bijzonders? Wat voor bijzonders?”


  „Nou, die regenbui moet niet over gindse heuveltop achterom hebben kunnen komen. Hier op de vlakte heeft het niet abnormaal geregend. De grond is hard.”


  „Dat was me niet opgevallen, maar je hebt gelijk,” zei Poco. „Hier vinden we beter gras, is het niet? Zal je de kudde laten rusten éér het avond is?”


  „Natuurlijk, jongen. We zullen de beesten uit elkaar drijven, langs de oever van de rivier, en ze dan hun gang laten gaan. We maken er een vrije dag van. We zullen eens lekker slapen, en morgen heel vroeg de Platterivier oversteken. Dan moeten we weer vlug vooruit, want we staan voor de Alkali-vlakte, en ik vrees dat er niet veel water in de kuilen zal zijn.”


  „En als er eens niet voldoende water is?”


  „Dan wordt het een lange ruk, zonder water en zonder voedsel,” antwoordde Cavalier. „In dat geval zul je nog wel eens bidden om een fikse regenbui!”


  Tegen de middag hadden ze de rivier bereikt, en werd de kudde aan haar lot over gelaten. Er was gras in overvloed, en daar de dieren zeer vermoeid waren, hielden ze zich rustig, en waren er nauwelijks een paar cowboys nodig om ze te hoeden.


  De mannen brachten de dag door met zichzelf en hun kleren grondig te wassen in de rivier, daarna lieten ze hun spullen drogen in de hete zon, en gingen ze hun paarden en hun tuig verzorgen: kortom ze besteedden hun vrije namiddag om een heleboel noodzakelijke karweitjes op te knappen.


  Toen de avond was gevallen, en het kampvuur brandde, werden er, na de maaltijd, liederen gezongen: er heerste een slome, prettige stemming. De mannen wisten dat ze een zware nacht- en dagtaak naar behoren hadden vervuld, en gaven zich over aan een heerlijke ontspanning. Spoedig zouden ze slapen om weer klaar te staan voor een nieuwe, zware dagtaak.


  Tegen de morgen staken zij de Platterivier over; de hele dag trokken ze voort over vlak terrein. Er werd die avond weer gekampeerd, en de volgende dag trokken ze, tegen de middag, over de laatste lage heuveltjes. Vóór hen lag de Alkalivlakte.


  Toen bleek dat Cavalier gelijk had gehad: de waterkuilen bevatten nauwelijks vocht genoeg voor een paar honderd dieren.


  


  ELFDE HOOFDSTUK


  De lange ruk


   


  Rocky Calhoun, Cavalier, Ed Stoner, Smiler en Ralfo kwamen bijeen om de toestand te bespreken. Poco en een paar anderen die dicht genoeg in hun nabijheid waren om te horen wat ze zeiden, volgden de bespreking met grote belangstelling. ’t Gold hier in ’t geheel geen geheime beraadslaging, en het te nemen besluit zou voor allen van belang zijn.


  „We wisten dat we een risico namen,” zei Rocky, „maar toen we dit terrein zijn komen verkennen, stond er heel wat meer water in de kuilen dan nu.”


  „Was een gedeelte van die regenbui, maar hier neergekomen,” zei Smiler, ontevreden rondkijkend. „Je zou waarachtig zeggen, dat hier in geen maanden een druppel regen gevallen is!”


  „Wat denk jij, Cav?” vroeg Rocky, zich richtend tot de chef-veedrijver, die breeduit en recht in het zadel zat, terwijl zijn gebruind gezicht in ’t geheel geen kwaadheid of bezorgdheid, ja zelfs, teleurstelling verried.


  „Eén flinke ruk, recht vooruit,” antwoordde Cavalier, na een langdurig stilzwijgen. „Tachtig mijl hiervandaan, in zuidwestelijke richting, zullen we plenty water en weidegrond vinden, vóórdat de kudde korthoorns zich bij ons aansluit.”


  „Ja, juist! Tachtig mijl hiervandaan!” merkte Ed Stoner droogjes op.


  „Laat Cav uitpraten,” viel Rocky scherp uit.


  „Natuurlijk, baas!” Ed haalde, protesterend, de schouders op. „Zowat tussen zestig en zeventig mijl hiervandaan, zullen we het meest nabije punt bereiken van het gebied dat ik bedoel,” sprak Cav verder, even rustig alsof niemand hem onderbroken had. „We mogen van geluk spreken dat we langhoorns bij ons hebben. ’t Zal wel een harde dobber zijn voor iedereen, voor de cowboys evengoed als voor de kudde. Maar ik meen dat we ’t kunnen halen.”


  „Je realiseert je toch wel wat je eist, Cav?” vroeg Rocky.


  De chef-veedrijver knikte bevestigend. „We zouden ook in oostelijke richting kunnen trekken,” vervolgde hij. „Over de uitlopers van het Yellow-Toothgebergte, dan naar het noorden om het hooggebergte heen, en tenslotte weer naar hetzelfde punt, zuidwestelijk hiervandaan. Dat zal een omweg zijn van een goede tweehonderd mijl.”


  „Als je driehonderd zegt, ben je er dichterbij!” meende Rocky.


  „Kunnen we niet over het Yellow-Toothgebergte, zonder die omweg om het hooggebergte heen?” vroeg Smiler.


  „Onmogelijk kameraad,” zei Ralfo nadrukkelijk. „Ik ken dat gebied, ik ben er trouwens al heel wat keren door het terrein getrokken waarin wij ons nu bevinden. Zelfs geen paard kan over het hooggebergte heen. Ik heb twee keer geprobeerd erover heen te komen; maar ’t is telkens mislukt. We zouden heel wat vee, en waarschijnlijk menige drijver verliezen, als wij het probeerden.... In zoverre heeft Cav gelijk.... Maar,” voegde Ralfo er schouderophalend aan toe: „wat heeft tijd te betekenen? Zou ’t erg zijn er een paar weken langer over te doen?”


  „Ja, hoor eens,” legde Rocky uit. „Dat zou ten eerste heel wat meer kosten. Maar dat is niet van belang. Er zijn echter andere factoren, waarmee we rekening moeten houden.”


  „Welke dan wel?” vroeg Ed Stoner.


  „Wel! De komst van de korthoorns! Die zullen lang vóór ons, op het afgesproken punt van samenkomst zijn, de Kayaka-vlakte. Als die daar moeten wachten, zal er geen sprietje gras meer over zijn, wanneer wij daar aankomen met de langhoorns!”


  „Ook dat is het ergste niet,” zei Cavalier rustig. „Maar over een week zullen er zware regens vallen in de streek, een tachtig mijl hiervandaan, waar we doorheen moeten. Dan is er geen weg of pad meer te zien; ieder beekje wordt een woeste stroom. De enorm grote kudde — lang- en korthoorns tezamen — die we er doorheen moeten drijven, zal het gehele gebied veranderen in een zee van modder.... Als we ze er doorheen krijgen, wel te verstaan.”


  „Bedoel je dat we wel eens in de modder konden blijven steken, en aan ons einde komen?” vroeg Ed Stoner.


  „Ja, dat bedoel ik, dat is niet uitgesloten,” klonk het onverschillige antwoord.


  „We staan er wél mooi voor!” zei Smiler. „We hebben dus te kiezen: ofwel deze stomme dieren, praktisch zonder een druppel water, zestig of zeventig mijl voort te drijven; ofwel een omweg te maken van een week of drie vier, op gevaar af daarna te stikken in de modder!”


  „Je kunt net zo goed zeggen, dat we helemaal geen keuze hebben,” zei Cavalier rustig. Hij keek Rocky Calhoun strak aan: „Ik breng het in stemming, baas. Wie geen zin heeft met ons mee te gaan, is vrij het bijltje erbij neer te leggen.”


  „Neen!” zei Rocky Calhoun. „Geen stemming! De mannen zijn ervoor betaald — en flink betaald — om de kudde langhoorns naar haar plaats van bestemming te drijven. Dit extra lastige karweitje behoort tot de risico’s van hun contract.”


  „Er wordt gestemd,” hield Cavalier rustig vol. „Betaald of niet, geen mens hoeft met me mee te gaan in dit avontuur.”


  „Wat mij betreft, ik doe mee!” zei Ralfo opgewekt.


  „Ik ook!” riep Ed Stoner. „Toen ik tekende voor deze drijftocht, wist ik dat het geen feestelijk partijtje was!”


  „Ik ook!” echode Smiler. „’n Beetje zilte wind en wat zand zullen een kerel geen kwaad doen. ’t Is trouwens maar voor een mijl of zestig!”


  „Die is goed!” schaterlachte Rocky. „Maar een mijl of zestig! Weet je wel dat, in een streek als deze, tien mijl zwaarder wegen dan anders zestig, vooral als de kudde, voor ze weg trekt, geen gelegenheid heeft, naar hartenlust te drinken?”


  „Kan best zijn!” wedervoer Smiler. „Maar we zijn er nog steeds doorheen gekomen!”


  „Ja, maar die andere keren kon je je kudde laten drinken en grazen, voordat de tocht begon!” merkte Ed Stoner op.


  „Nou ja, goed,” besliste Rocky Calhoun kortaf. „We gaan nu bekijken hoe we de vork aan de steel moeten steken. Gaan jullie ondertussen naar je afdelingen en laat je mannen stemmen. Zorgt dat ieder eerlijk en vrij beslist wat hij doen wil. De jongens mogen in ’t minst niet beïnvloed worden.” Hij zweeg, en keek Cavalier aan.


  Deze dacht enige ogenblikken na, wendde zich toen om in het zadel, en keek hen strak aan:


  „We zullen de kudde in vijf aparte groepen splitsen,” zei hij. „Wanneer je een waterhoudende kuil vindt, laat je je groep drinken, maar — denkt erom — volgens rantsoen!”


  „Je bedoelt dat we de beesten eventjes aan het water moeten laten ruiken, en ze dan weer verder drijven. Dat zal geen gemakkelijk karwei zijn!” meende Smiler.


  „Ja, dat weet ik, daarom moeten alle mannen zich bij de groep voegen die naar het water toegaat, en elkaar helpen. Misschien is er zelfs dan niet voldoende water voor alle beesten, maar dat risico moeten we nemen,” zei Cavalier. Hij keek vervolgens Ralfo aan. „Ik denk dat je maar zes paarden voor iedere wagen moet spannen, in plaats van vier.”


  „Ja, dat zal het beste zijn,” antwoordde Ralfo.


  „Iedere man moet zijn waterkruik en zijn munitietas vullen. Ook moet iedereen alle onmiddellijk nodige materiaal aan zijn zadel binden, in plaats van het in de wagen te laten liggen. Verdeel de voedselvoorraden over jouw wagen en die van Terence. Zeg tegen Terence ervoor te zorgen dat iedereen beschikt over een vol noodrantsoen. En vanavond moet iedereen zoveel eten, als hij maar verstouwen kan.”


  „Dat voorspelt niet veel goeds!” meende Smiler.


  Cavalier deed alsof hij deze opmerking niet gehoord had; er gleed slechts een vluchtige glimlach over zijn gezicht.


  „Moet ik daaruit opmaken dat je de tocht vannacht al wilt laten beginnen, Cav?” vroeg Rocky. „Maar de mannen en het vee zijn amper bekomen van de vorige nacht. Doe je wel verstandig?”


  De chef-veedrijver schokschouderde: „Ik zie geen andere mogelijkheid! Het heeft geen doel vannacht te gaan slapen, en de kudde ondertussen meer dorst te laten krijgen. We hebben heel wat hitte voor de boeg, en deze eerste nacht kunnen we al een heel eind opschieten, en dicht bij de Alkalivlakte komen.”


  „Ja! Je hebt gelijk,” gaf Rocky toe. Hij greep de teugels, en zei een weinig opgewekter dan tevoren. „Ik ga nu even terug, om te zien hoe de mannen beslissen.”


  „Ja, dat is goed,” zei Cavalier. „Ik kom aanstonds ook, om nog even met Breezy en daarna met Terence te praten.”


  Rocky Calhoun, Ed Stoner, Smiler en Ralfo reden weg en lieten Cavalier alleen achter bij de mannen die naar de bespreking hadden geluisterd.


  Cavalier bleef nog enkele ogenblikken zitten zwijgen en nadenken, toen keerde hij zich naar Poco:


  „Hoe stem jij, Poco?” vroeg hij.


  „Ik doe met jou mee, dat snap je toch wel!” antwoordde Poco.


  „Neen! Neen! Geen ,dat snap je toch wel’ terwille van mij, jongen! Je moet nu zelf en volgens eigen inzicht een beslissing nemen. Ik weet eigenlijk niet eens of ik er wel goed aan doe, je te laten kiezen. Dit wordt een lange en zware tocht — en daarenboven.... een tocht vol gevaren.”


  „Je bedoelt dat de langhoorns hun verstand wel eens konden kwijt raken, en weer op hol konden slaan?”


  „Dat doen ze zeker!” antwoordde Cavalier, onbewogen, die mogelijkheid als iets vanzelfsprekends aanvaardend. „Maar halverwege het traject bevinden zich een paar alkalimeren, en, indien de beesten al te veel dorst krijgen, zijn ze in staat er vandoor te gaan en naar die meren te hollen.”


  „Ja, maar, alkali houdend water is toch vergif voor hen, is het niet?”


  „Dat is nu juist wat ik bedoel, wanneer ik van gevaren spreek. Een gelukkige omstandigheid vormt het feit dat de zandbodem tamelijk stevig is. We maken een kans de kudde in zulk een voorwaarts tempo te krijgen, dat ze te hard moeten lopen om te kunnen nadenken.” Cavalier liet zijn paard wenden en kwam tot vlak bij Poco; hij sprak zeer zachtjes, zodat de andere cowboys hen niet zouden kunnen verstaan: „Ik voel me verantwoordelijk voor jou, Poco. Ik denk eraan dat je mij het leven hebt gered, toen onlangs de kudde op hol was, en mijn paard in de modder onder me uit schoot. Ik denk er ook aan dat je een flinke, dappere jongen bent, en ik zou het niet kunnen verdragen, als jou iets overkwam.”


  „Dat gebeurt niet!” zei Poco vol vertrouwen.


  Cavalier deed alsof hij deze woorden niet gehoord had, en sprak verder: „Rocky en ik zijn verantwoordelijk voor jou tegenover Dan Martin en zijn vrouw, Poco: en ik vraag me af of we jou moeten toestaan deel te nemen aan dit avontuur; want ik weet, dat je er deel aan zult willen nemen, indien we je vrij laten kiezen.”


  „Jippie, Cav!” riep Poco uit. Hij zelf verhief hierbij ook zijn stem niet. „Ik heb wel eens meer aan hachelijke ondernemingen deelgenomen. Ik weet wel dat ik niet zo oud ben als de andere cowboys, en minder ervaring heb dan zij. Maar ik ben toch niet zo’n zwakkeling, en ik zal alles doen wat je me zult zeggen.”


  De vaste blik van de chef-veedrijver hield Poco zó lang omvangen dat deze zich verlegen begon te voelen. Maar tenslotte zei Cavalier op rustige toon:


  „In orde, Poco. Je mag meedoen; maar je moet voortdurend bij Rocky of bij mij blijven.... begrepen?”


  Cavalier sprak zó ernstig, dat Poco niet in staat was te antwoorden. Hij knikte slechts, met overtuiging, en antwoordde: „Ja, Cavalier, begrepen!”


  De chef-veedrijver wendde zich van hem af, en richtte zich tot de cowboys:


  „Ik veronderstel, dat jullie, schavuiten, je oren de kost hebt gegeven, en dat je allang weet waarover het gaat. Maar, enfin, wat hebben jullie besloten? Niemand behoeft mee te gaan, en niemand zal er scheef om aangekeken worden als hij nu zijn geld verlangt, en er vandoor gaat.”


  Poco zag met verbazing hoe de cowboys op Cavaliers woorden reageerden: ze keken eerst Cavalier en toen elkander aan, en begonnen schaapachtig te grinniken, maar niemand zei een woord.


  „Afgesproken dus!” zei Cavalier. Hij sprak op barse toon, maar het ontging Poco niet dat er lichtjes in zijn ogen kwamen. De cowboys hadden blijkbaar taal naar zijn hart gesproken. „Afgesproken! Jullie hebben erom gevraagd, stomme zadeldieren! Maakt nou als de gesmeerde weerlicht dat je een tweehonderd beesten uit de kudde wegdrijft, en zet die in beweging naar de dichtstbije waterkuil. Ik stuur jullie kameraden wel hierheen om jullie te helpen. Laat de dieren maar even hun ergste dorst lessen en jaagt ze dan over die heuvelrug daarginds.”


  Toen de chef-veedrijver was weggereden, begonnen Poco en de cowboys aan de uitvoering van hun opdracht: ze scheidden een tweehonderd langhoorns van het gros van de kudde. Het kostte helemaal geen moeite die tweehonderd naar het water te dirigeren: de kudde had het water geroken, en wilde in haar geheel erheen. De moeilijkheid bestond er dus in het gros van de kudde tegen te houden, toen de eerste tweehonderd in beweging kwamen.


  Spoedig was een tweede groep van tweehonderd langhoorns op weg naar het water; steeds meer cowboys kwamen opdagen om hun kameraden de helpende hand te bieden, en het bleek dat ze allen eenstemmig hadden besloten aan de drijftocht te blijven deelnemen. Het viel niet mee de dieren van het water weg te krijgen, wanneer ze eenmaal van het kostelijke vocht hadden geproefd. Maar de cowboys traden onverbiddelijk op, en al gauw was ook de derde groep van tweehonderd langhoorns van het water vandaan. Ed Stoner begon zich af te vragen of er wel water genoeg was voor de hele kudde.


  Op een gegeven ogenblik werd geen enkele langhoorn tot het water toegelaten: toen reden de wagens naderbij en werden de vaten gevuld; toen schepten ook de cowboys hun veldflessen vol. Tot nu toe had haast niemand een veldfles bij zich gehad onder het werk: bij ’t verwisselen van paarden, konden ze immers naar de keukenwagen rijden en daar hun dorst lessen met water of met koffie. Toen de wagens hun voorraad water hadden ingenomen, zetten Ralfo en Terence hun spannen van zes in een flinke galop, en spoedig waren ze over de heuvelrug verdwenen.


  De laatste afdeling van de kudde moest het met een pover beetje doen. De beesten loeiden woedend, begonnen te stoten en te keer te gaan, toen het tot hen doordrong dat er niet veel te drinken was, maar tenslotte was ook deze groep van de waterkuil vandaan gejaagd en begon er weer normaal verband te komen in de voortbewegende kudde.


  Breezy kwam met de reservepaarden tot vlak bij de kudde: iedereen kreeg gelegenheid van paard te verwisselen. Toen brachten de paardendrijver en zijn mannen de paarden naar voren, vóór de kudde en vóór de wagens uit; daar bleven ze wachten.


  Aan de overzijde van de heuvelrug kreeg Poco een eerste indruk van de streek waar ze doorheen moesten. Het liep al tegen de avond, en de schaduwen werden langer, maar een wurgende hitte hing nog over de schijnbaar eindeloze vlakte vóór hem — een korstige zandwoestijn, waar hele vlakken grillig gevormde cactussen afstaken tegen glinsterende achtergrond.


  Ze dreven de kudde in een snel tempo naar dit woeste gebied; eenmaal daar aangekomen liet men het tempo zakken, want sommige cactussoorten en een stekelig peertje dat daar groeide, vormden een ware lekkernij voor dorstige langhoorns; het was goed gezien van Cavalier om vooral de groep die maar weinig water had gehad gelegenheid te geven er zich flink te goed aan te doen.


  Toen Poco op een gegeven ogenblik naar de dreggers toe reed om hen te helpen de kudde weer in een sneller tempo te krijgen, zag hij met verbazing dat bijna alle eetbare planten waren afgegraasd.


  Hij werkte een poos bij de dreggers; toen zond Ed Stoner hem naar de vleugels, en na een poos stuurde Smiler hem weer naar de koplui. Het leek alsof ze het allen erop gemunt hadden, hem het zwaarste werk te besparen, maar het waren veel te fijne kerels om Poco dit te laten merken. Maar Poco merkte het toch, en verlangde er naar een volwassen kerel te zijn, en geen gunst behandeling nodig te hebben.


  Als Poco echter ouder was geweest, zou hij begrepen hebben dat ze verstandig handelden; want, toen het donker werd en de kudde al maar trager vorderde, omdat de dieren er niet van hielden ’s nachts in beweging te moeten blijven, was hij nog geheel fit en opgewassen tegen het zware werk dat nu pas begon.


  Witgeel stof dwarrelde op onder de hoeven van de kudde; er was een geloei dat horen en zien je vergingen; maar onverbiddelijk dreven de mannen de kudde op. En Poco was goed voor zijn deel van ’t werk, toen ze voort trokken in de richting van de gevreesde Alkali-vlakte.


  


  TWAALFDE HOOFDSTUK


  De Alkali-vlakte


   


  De strenge nachtkou deed vreemd aan in deze streek waar het overdag snikheet was. Zonder de voortdurende beweging en de geweldige inspanning zou Poco gerild hebben van de kou. Nu waren alleen zijn handen, die de teugels en de zweep omknelden, geheel verkleumd.


  Hij was al blij dat de kudde tenslotte de keukenwagen inhaalde: hij reed naar Breezy toe om van paard te verwisselen en nam weer de snelle en nu geheel uitgeruste Danser. Op de terugweg hield hij eventjes stil bij de keukenwagen om een kroes hete koffie naar binnen te slaan.


  „Al twee uur lang kokend heet, jongen,” praatte Tuitmond. „Terence en ik doen ons best om de voorziening normaal door te laten gaan, maar we mogen niet blijven stilstaan, om niet te ver op jullie achter te raken. Nou, en dan valt het niet mee! Hoe gaat het met jou, jongen?”


  „Goed! Maar ik had niet verwacht dat ’t vannacht zó koud zou zijn.”


  „Het wordt nog veel kouder!” voorspelde Tuitmond opgewekt. „Binnenkort komen we op de vlakte, die grenst aan de Alkali-meren. Ja! De natuur is een wonderlijk iets, vind je ook niet!”


  „Ja! Dat vind ik ook!” filosofeerde Poco. Toen vroeg hij oprecht: „Hoe zou dat komen?”


  „Dat hele gebied hier,” zei Tuitmond, met wijds, kringvormig gebaar, „spreek me er niet van. Binnen de honderd mijl, kom je eerst uit een heerlijk weideland in een dorre zandwoestijn, dan in een hele streek met zand vol zout en met zoutwater, dat vergift is voor mens en dier. Overdag is ’t er snikheet, maar zo gauw de zon verdwijnt droogt je zweet op tot een laag zout en stof. Als je niet in beweging blijft of iets extra’s aantrekt, sta je te bibberen van de kou, eer je het weet. Maar een mijl of zestig hiervandaan begint de Kayakavlakte. Rijk en vruchtbaar en overzichtelijk zo ver je maar kijken wilt. Als je het mij vraagt, Poco: het lijkt nergens op, en ’t heeft nooit ergens op geleken!”


  „Och! Ik denk dat sommige streken anders moeten zijn dan andere,” zei Poco, zonder eigenlijk precies te weten wat hij bedoelde. „Maar ’t is inderdaad gek dat een streek zo plotseling van aanzicht kan veranderen. Hoe komen we aan al dat zout, hier?”


  „Ja, als jij het mij zegt, zeg ik het jou!” antwoordde Tuitmond, schouderophalend.


  „Is zout hetzelfde als alkali?”


  „Daar weet ik te weinig vanaf, om het je duidelijk te maken. Ik zou denken dat deze streek ,zoutvlakte’ moest heten. Maar, neen, hoor! Men spreekt van de ,Alkalivlakte’, en de ,Alkalimeren’, en als je ’t mij vraagt, denk ik dat de geleerden onder alkali iets veel ergers verstaan dan zout, een zwaar vergift.” Tuitmond nam de lege kroes aan van Poco, en gaf de jongen een vriendschappelijke tik tegen zijn oor: „Trek je jasje aan, voordat je terug rijdt naar de kudde; anders zul je kou vatten, en zitten we met een zieke opgescheept.”


  „Ja, maar! Dan krijg ik het straks veel te warm, als ik aan ’t werk moet!” protesteerde Poco. „Cav wil de kudde in een hoog tempo vooruit laten drijven, en het zal heel wat moeite kosten dat tempo erin te houden.”


  „Dat kan nou wel zo zijn, maar ik zeg je: trek je jasje aan! Als je het niet doet, schiet ik je de oren van je hoofd, eer je tien stappen hier vandaan bent,” antwoordde Tuitmond, terwijl hij met verbazingwekkende snelheid een geweer voor de dag haalde en tegen zijn schouder legde.


  „Nou! Nou! Nou!” riep Poco. „Maak je niet druk. Zó erg is het niet!”


  „Zo erg is het wél!” antwoordde Tuitmond, zijn geweer heen en weer bewegend. „En je hebt maar te doen wat ik je zeg! Maak je jasje los van je zadel en trek het aan!”


  Poco trok zijn jasje aan. Niet dat hij ook maar één ogenblik dacht dat Tuitmond echt zou schieten. Maar hij wist: als een van die oude pioniers ergens zó op aandrong, was het verstandig zijn raad te volgen.


  Toen hij weer bij de kudde terug kwam, zag hij dat Smiler nu aan het hoofd van de kudde reed; Cavalier en Rocky hadden verse paarden gehaald en waren, voor de kudde uit, weggereden.


  „Aanstonds komt de maan op,” zei Smiler, „en dan moeten we het tempo nog hoger op voeren.... Gauw, Poco! Zie je die stieren daar; die willen er vandoor. Ga erop af!”


  Poco liet Danser snel draaien, en joeg de stieren, die van de kudde weg bonkten, achterna. Het duurde geruime tijd eer hij de vluchtelingen weer in het gelid had, en bij Smiler terug kwam.


  „Ziet de hele streek vóór ons, er uit zoals hier?” vroeg hij.


  „’t Wordt nog desolater dan hier, en over een afstand van ongeveer twintig mijl, is er helemaal geen plantengroei meer. Waarom rijd je niet een paar mijl vooruit? Daar heb je vanuit een hoger gelegen stuk een uitzicht over het hele landschap. Achter dat hoger gelegen stuk, komt er een grote vlakte, en zodra de maan schijnt, heb je een ver uitzicht daarover; verder zelfs dan bij dag, wegens de hitte die dan heerst en wegens het geglinster van het zilte zand.”


  „Ik wil wel, maar kan ik nu de kudde in de steek laten?”


  „Jawel, hoor, ga je gang maar. De lui op de vleugels en de dreggers hebben er een flinke gang in gebracht. En we hoeven nu verder alleen een of andere deserteur in ’t gelid te houden. En Oude Jasper heeft er een vaart in gezet, alsof hij duidelijk begreep wat we bedoelen. En dat zal ook het geval wel zijn!” voegde Smiler er aan toe.


  Poco kortte de leidsels van Danser in, zette zich steviger in het zadel, en reed vooruit, voorbij de leidende stier, die voort stapte, met luid klinkende bel, met gebogen kop, en met een doelbewuste verbetenheid.


  Geelachtig licht verspreidde zich over het gehele landschap, zodra de maan tevoorschijn kwam boven de toppen van de verre bergen en Poco kon ver om zich heen zien. Hij draaide zich om en zag een witte stofwolk boven de voortbewegende kudde, en toen Danser vooruit galoppeerde rezen stofwolkjes onder zijn hoeven op, die op stoomwolkjes leken.


  Toen hij op het hoger gelegen gedeelte kwam, was het uitzicht helder, en haast verblindend werd het licht van de maan weerkaatst op het witte zand van de Alkalivlakte. Het uitzicht was zó helder dat hij in de verte twee ruiters kon zien. Dat waren, zoals hij wist, Cavalier en Rocky. Ze kwamen langzaam naar hem toe gereden. Hij bleef in het zadel, wond de teugels rondom de zadelknop, en wreef zijn handen krachtig tegen elkaar om ze te verwarmen, terwijl hij het landschap vóór zich nauwlettend waarnam.


  Angstwekkend en verlaten strekte het zich voor hem uit in het maanlicht. In ’t eerst nam hij nergens enige afwisseling waar. Maar toen hij scherper toekeek zag hij toch dat de witheid op bepaalde punten minder verblindend was. Hij vroeg zich af wat hiervan de oorzaak was en was nog verdiept in zijn bestudering van het landschap, toen Rocky’s stem tot hem doordrong. De twee ruiters reden tegen de helling op, naar hem toe, en Rocky riep hem. Poco raapte de teugels weer bij elkaar, en reed hen tegemoet.


  „Was je het landschap aan ’t bestuderen, Poco?” vroeg Rocky.


  „Jawel, mijnheer,” antwoordde Poco; en, op enigszins benepen toon, alsof hij zich wilde verontschuldigen, voegde hij eraan toe. „Zo’n streek heb ik tevoren nog nooit gezien.”


  „Heeft Smiler je verlof gegeven om weg te rijden?” vroeg Cavalier streng.


  „Ja, dat wel,” antwoordde Poco, „maar ik rij toch aanstonds maar weer terug.”


  „Ja! Ja! Dat is wel in orde,” zei Cavalier bars. „Misschien zie je wel nooit meer iets dat hierop lijkt. Het is iets om nooit te vergeten.”


  „Ja, dat denk ik,” stemde Poco in. „Wat zijn dat daarginds voor donkere, blauwachtige vlekken. Dat zat ik me af te vragen, toen jullie me riepen.”


  „Dat is water,” antwoordde Cavalier, „blauwachtig, helder, stinkend, giftig water.”


  „Het ziet er anders aardig uit,” zei Poco, geschrokken van de heftigheid waarmee de chef-veedrijver sprak. Hij stak vervolgens zijn neus in de wind en snoof de lucht op.


  „Ruik je iets, Poco?” vroeg Rocky.


  „Ja, mijnheer,” zei Poco, „een vreemde, scherpe geur. ’t Heeft iets weg van de reuk van de vaten, die de warenhuishouder van Yakima City in zijn magazijn heeft staan, en die gediend hebben voor ’t inzouten van vlees en zo.”


  „Ja, juist, dat is wat er met je zou gebeuren als je in dat aardige, blauwe water terecht kwam, je zou ingezouten worden, je zou in de pekel liggen!” zei Cavalier. „En als je van dat water dronk, zouden je ingewanden ingezouten worden, en zou je dood zijn eer je tijd had je te realiseren wat er gebeurde!”


  „Het vee zal toch niet naar dat water toe willen?” vroeg Poco. „Ten minste langhoorns niet; die zijn daar toch veel te verstandig voor!”


  „Laten we het hopen!” zei Cavalier grimmig. „Maar die vreemde, scherpe reuk waar jij het over hebt, heeft een vreemde uitwerking op de beesten. Je zou zeggen dat ze hun gewone slimheid kwijt raken; na een poosje zijn ze ongevoelig voor de zilte giftige reuk en dan raken ze overtuigd dat het gewoon, onschuldig water is. Dan heb je kans dat ze op hol slaan en er heen stormen, en je weet niet hoeveel er al dood zullen zijn, éér je kans hebt gezien ze in een andere richting te dwingen. Daarom zijn we vooruit gereden.”


  „Om te constateren hoe sterk de reuk is?” vroeg Poco.


  „Neen! Om te kijken uit welke richting de wind komt,” zei Cavalier. Hij draaide zich om in het zadel en wees naar de vlakte die voor hen lag. „In die vlakte daar wil de wind ’s nachts nogal eens van richting veranderen. En overdag schiet je veel te langzaam op. Als we het tegenwoordige tempo de hele nacht kunnen aanhouden, zal het niet erg meer zijn als de wind van richting verandert, en van de zoutmeren komt.”


  „Er is haast geen wind,” zei Poco.


  „Hier op de hoogte niet, maar ginds op de vlakte wel. Voel je je fit genoeg om flink aan te pakken vannacht, Poco, of ga je liever een tukkie doen in de wagen?”


  „Ik heb wel honger,” zei Poco, „maar ik voel me niets moe.”


  „Nou dan mag je aan ’t werk blijven tot ’t aanbreken van de dageraad,” besliste Cavalier. Meteen liet hij zijn paard omkeren, en reed hij verder de helling op. „Maar dan ga je onmiddellijk slapen. Begrepen?”


  „Jawel, mijnheer,” zei Poco gewillig.


  „Daar geeft Terence zijn signaal,” zei Rocky wijzend naar de plek, links van de kudde, waar de wagenhuiven scherp afstaken tegen de maanlichte nachtlucht. Terzijde van de keukenwagen brandde een heldere toorts.


  „Dat betekent dat het eten klaar is, Poco!” zei Cavalier. „Maak dat je wegkomt en je prakkie te pakken krijgt. De helft van de cowboys zal de kudde laten voor wat ze is, zodra ze dit teken in de gaten krijgen. Kom hier terug, zodra je klaar bent.”


  Poco reed recht naar de keukenwagen toe. Hij was daar verder vandaan dan sommige cowboys, en zo reden er, toen hij de keukenwagen bereikte, al heel wat cowboys achter de wagen aan; Terence en Tuitmond — die alle twee tegelijk de mannen bedienden — reikten hun gevulde borden aan, en de cowboys aten zonder uit het zadel te komen. Poco deed hetzelfde als de anderen; maar hij was al op de terugweg naar de kudde, eer hij de bedoeling en het nuttig effect van deze gang van zaken begreep. Het ging niet zozeer om geen tijd te verliezen, door een tot stilstand komen van de wagen en de mannen; het ging er vooral om deze laatste het gevoel van vermoeidheid te besparen dat men over zich krijgt na een stevige maaltijd.


  Men liet het tempo van de kudde enigszins zakken, terwijl de mannen naar en van de keukenwagen en de reservepaarden reden. Er waren toen niet voldoende cowboys aanwezig om de kudde snel voort te drijven. Daarenboven was deze op de helling naar de hoogvlakte, en trok ze minder snel voort.


  Maar Terence en Tuitmond hadden het juiste ogenblik voor de maaltijd gekozen, want toen Oude Jasper en de andere leidende stieren het einde van de helling bereikten, en er vanzelf weer een steviger stap inzetten, waren de meeste cowboys klaar met eten en hadden ze van paard verwisseld.


  Het ontging Poco niet dat de mannen in heviger spanning raakten. Smiler was aan de kop van de kudde gebleven, tot Cavalier klaar was met eten en van paard verwisseld had; toen liet hij zich afzakken naar zijn gewone plaats op de vleugels.


  De chef-veedrijver gaf enkele bevelen, en de koprijders begaven zich haast allen naar de verst afgelegen zijde van de kudde, bij hem bleven er slechts een man of twee over.


  „Rij vooruit, en tot aan de andere kant van Oude Jasper,” gebood Cavalier aan Poco. „Blijf een vijfhonderd meter van hem vandaan, maar zodra je merkt dat we in actie treden, en de stieren op een draf beginnen voort te jagen, zorg je dat je vlak bij hem komt, en dat hij vóór de kudde uitdraaft. Als hij niet wil, geef je hem ervan langs met je zweep. Een slag zal wel voldoende zijn, om hem te doen verstaan dat het menens wordt. Houd geen enkel ogenblik stil, Poco, doch ontzie je zelf en paard, zoveel je kunt. We hebben nog een paar zware uren voor de boeg.”


  Gedurende de volgende uren zag Poco wel dat de chef-veedrijver niets te veel had gezegd.


  In ’t begin was ’t opwindend, en voelde hij zich heerlijk warm. Hij hoorde hoe de mannen de kudde sneller begonnen voort te drijven; weldra daverde de grond onder de hoeven van de voortrennende dieren, en het viel Poco niet mee Oude Jasper zó vooruit te jagen, dat hij de kudde vóór bleef.


  Eerst moest hij zorgen dat hij Oude Jasper, van wie hij vijfhonderd meter verwijderd was, inhaalde, telkens wanneer de leidende stier het tempo enigszins liet zakken, maar toen hij dat een paar keer gedaan had, en Oude Jasper had laten kennis maken met de zweep, hield de leidende stier de gewenste gang erin, zonder verder aandrang nodig te hebben.


  Poco had tijd noch gelegenheid om de kudde te observeren. Hij onderschatte de kracht van de wind op de Alkalivlakte die ze nu bereikt hadden, en had de indruk dat de wind nu eens uit de ene dan weer uit een andere richting kwam. Kleine zandkorrels waaiden in zijn gezicht, hij trok gauw zijn halsdoek over zijn neus, en de rand van zijn hoed over zijn ogen. Deze deden al pijn en waren branderig, er dreef water uit, het leek wel dat hij steeds door twee tranen moest kijken. Maar hij bleef op gelijke hoogte met Oude Jasper, en de oude stier bleef zijn tempo houden, zolang hij Poco naast zich zag.


  Maar, merkte Poco op, zodra hij met Danser ook maar even achter bleef op Oude Jasper, verminderde de leidende stier zijn vaart. Hij strekte dan zijn kop een beetje zijwaarts alsof hij uitzag naar het paard en de ruiter, die de gang erin moesten houden.


  Het gedruis van de wind, het gedaver van Dansers hoeven en vooral het nog veel en veel hardere gedreun van de duizenden hoeven achter hem verhinderden Poco nog enig ander geluid op te vangen. Hij schrok dan ook toen hij plotseling Cavalier vlak naast zich zag. De chef-veedrijver leunde terzijde in het zadel, zodat zijn nauwelijks herkenbare gezicht vlak bij dat van Poco kwam:


  „Ze willen uit het gelid breken,” bulderde Cavalier. „Ze hebben het water geroken en zijn niet meer te houden. Zwenk links af tussen Oude Jasper en de kudde door, en kijk goed uit naar links!”


  „Laat me hier blijven, en meewerken!” schreeuwde Poco terug. Zijn stem klonk, evenals die van Cavalier, dof achter de halsdoek die zijn mond bedekte.


  Als antwoord kreeg hij een harde klap op zijn schouder, en hoorde hij Cavalier dringend roepen: „Doe wat je gezegd wordt!”


  Poco liet Danser van richting veranderen, en reed achter Oude Jasper om naar de linkerflank van de kudde. Terwijl hij zich aldus vóór de kudde bevond, wierp hij er ’n zijwaartse blik op; hij zag dat de donkere lijven van de leidende stieren met een laag wit stof bedekt waren; als een kudde spoken, renden ze op hem af, met hun koppen vooruit gestrekt. Een daverend geloei uit duizenden kelen, kwam als een orkaan naar hem toe.


  Gedurende een enkel ogenblik doorvoer hem een gevoel van ontzetting, toen hij zich realiseerde dat een enkele verkeerde stap van Danser voor hem het einde kon betekenen. Zonder zijn paard had hij niet de minste kans op tijd voor de kudde vandaan te komen. Maar hij beheerste zijn zenuwen en zijn angst: want hij begreep dat hij nu wel iets anders te doen had dan zich af te vragen wat er allemaal gebeuren kon. Aan hetgeen er op ’t ogenblik inderdaad aan ’t gebeuren was, had hij de handen meer dan vol.


  Danser deed geen verkeerde stap, en met een gevoel van opluchting kon Poco de teugels vieren en in een wijde boog langs de linkerflank van de kudde zijn paard verder voortdrijven.


  Op dat ogenblik zag hij veel andere cowboys naar hem toe rijden insgelijks aan de linkerflank van de kudde. Hij hield Danser in, zodat verschillende ruiters hem konden inhalen; naast hem dook de massieve gestalte van Ed Stoner op.


  „Wat kan ik doen?” riep Poco, zijn paard zo dicht mogelijk naar Ed stoner toe drijvend.


  „Het zelfde als wij,” brulde Stoner terug. „Zodra Cav het teken geeft, gaan we ze in ’n ,molenwiekbeweging’ jagen, tenzij ze zelf over ons heen jagen naar de meren.”


  Ed schoot voorbij Danser, want zijn paard was een klassedier met een geweldige staplengte. Langzaam aan kwamen de andere cowboys met tweeën en drieën aangereden. Ze hadden van de rechterflank een omweg gemaakt om de dreggers heen, en waren toen weer langs de linkerflank naar voren gereden.


  Plotseling vertoonde zich, aan hun hoofd rijdend, een ruiter die zodanig onder het stof zat, dat hij alleen nog te herkennen was aan de manier waarop hij in het zadel zat. Hieraan was zonder enige twijfel de chef-veedrijver te herkennen.


  Een van de cowboys, vlak bij Poco, gaf een schreeuw toen Cavalier een hand boven zijn hoofd omhoog stak, en toen het maanlicht flitsen sloeg uit de loop van het geweer dat hij vasthield. De chef-veedrijver loste drie schoten, maar deze gingen praktisch geheel verloren in het onbeschrijfelijke lawaai dat de kudde veroorzaakte. Ed Stoner, die zich het dichtst van allen bij de chef-veedrijver bevond, loste ook een schot in de lucht. En zo plantte het signaal zich voort langs de hele rij cowboys.


  De cowboy die het dichtst bij Poco reed, richtte zijn geweer en schoot het af, en vlak achter zich hoorde Poco een ander schot dat het signaal verder doorgaf. Dit was de enige mogelijkheid om een signaal van de een door te geven aan de ander. De cowboys begonnen nu dichter tegen de kudde aan te dringen, Poco volgde hun beweging, want hij wist wat de bedoeling ervan was.


  Wanneer een kudde op hol geslagen was, en voortraasde naar een doel dat verderfelijk voor haar was, kon ze alleen gered worden door een laatste wanhopige poging om ze in „molenwiekbeweging” te drijven. In gewone gevallen, wanneer een kudde op hol sloeg, kon je ze rustig laten voortrazen tot ze vanzelf tot rust kwam, maar wanneer ze in beweging was, naar een ravijn, of, zoals nu het geval was, naar giftig water, dan moest ze in een „molenwiekbeweging” worden gedreven.


  De hele manoeuvre bestond hierin dat de sterkste, snelste en daarom leidinggevende beesten naar het doel werden voortgejaagd, dat in dit geval dus werd aangegeven door de reuk die het verspreidde. Ze bereikten daarbij zulk een snelheid dat ze gemakkelijk uit hun richting te brengen waren, mits ze de reuk waarom het ging maar konden blijven opsnuiven. Onder een voortdurende druk konden de leiders zelfs zó ver gedreven worden dat ze, eer ze het zelf wisten, in een kring aan ’t voortdraven waren, en achter de kudde aanholden waarvan ze de leiders waren. Dan zouden de dieren in een kring, ’n „molenwiekbeweging”, achter elkaar aan gaan razen; de beesten in het midden van het rondwervelend geheel, liepen gevaar onder de hoeven verpletterd te worden, maar dat hoefden er niet veel te zijn als de beweging met succes werd uitgevoerd. En dit probeerden Cavalier en zijn mannen nu te doen.


  Cavalier reed voorop; onmiddellijk achter hem Rocky Calhoun en een paar cowboys, dan Ed Stoner met weer een groep — een grotere groep cowboys — dan Poco en achter Poco nog een hele rij langs de flank van de kudde. Hun paarden stormden voort met wijd open neusgaten en plat achterover liggende oren; alsof ze begrepen in welk gevaar ze zich bevonden en wilden doen wat van hen verlangd werd.


  Lawaai en werveling van stof; een zee van voortstormende lijven en zwaaiende hoorns, en iedere paardenkop vlak bij het achterlijf van zijn voorganger.


  In het rondom hem opstuivende stof kon Poco absoluut niets onderscheiden, het instinct van zijn rijdier redde hem echter wanneer hij zijn paard al te dicht naar de kudde toedreef. Danser drong dan op tijd terug, en hield zijn kop vlak bij het paard dat vóór hem draafde.


  En zo ging de waanzinnige, hopeloze stormloop verder. Haast niemand wist of ze enig succes hadden of enige vordering maakten. Doch plotseling ontdekte Poco dat hij weliswaar nog steeds achter een wegrennend paard aan stormde, doch dat er niet langer dierenlijven langs zijn stijgbeugel schoven.


  Hij volgde de andere blindelings tot de mannen zich op een veilige afstand van de kudde bevonden. Toen bracht hij, evenals de anderen, zijn paard tot stilstand, en daar hij zijn met een korst zout bedekte halsdoek niet voor zijn mond vandaan durfde te halen, zat hij achter de halsdoek naar adem te snakken.


  Hij liet zijn zweep bengelen aan zijn pols, en wilde zijn hand naar zijn ogen brengen, die pijn deden en brandden, en water afscheidden, om er het zout uit te wrijven, maar een stevige hand greep de zijne vast.


  Verrast keek hij om; hij bevond zich tegenover Smiler.


  „Niet doen, Poco!” riep Smiler, zijn stem klonk hees en gebarsten. „Niet doen! Als je je ogen uitwrijft, zul je misschien dagen lang niet kunnen zien! Laat maar zitten, jongen, laat maar zitten, en niet wrijven!”


  Poco knikte en wilde antwoorden, maar zijn keel was zó droog dat er slechts een ongearticuleerd, rauw geluid uit kwam.


  Maar nu hij zich buiten de harde wind, en buiten het stof bevond — want de wind was weer gedraaid en joeg het stof van hen vandaan — werden zijn ogen geleidelijk aan vrijer en kon hij helderder zien. Hij zag Cavalier langs hen heen rijden, alsof hij appèl hield, om te zien of niemand onheil was overkomen.


  Enige ogenblikken zaten de mannen tegenover elkaar, — zwijgende, witbestofte spookgedaanten op uitgeputte paarden aan wier trillende flanken te zien was hoe ze hun laatste reserve hadden aangesproken.


  Geleidelijk aan werd het stof minder dicht, en in het helschijnend maanlicht zag men een wentelend wiel van achter elkaar aanrennende koeienlijven!


  Cavalier reed langs de mannen: „Haalt ze nu uit elkaar, jongens, en houdt ze in beweging! Haalt ze uit elkaar, en houdt ze in beweging!”


  Smiler leunde naar Poco over, en greep hem bij de arm:


  „Kom maar mee, jongen! Die stomme beesten hebben hun eerste les gehad. Eer de dag aanbreekt, zullen we het ergste achter de rug hebben!”


  Wederom knikte Poco om aan te geven dat hij begreep. Maar deze keer kon hij niet spreken, omdat hij zich plotseling onuitsprekelijk akelig gevoelde. Hij was moedeloos en hopeloos, nu hij zag dat deze mannen voor geen enkel karwei terug schrikten, en ondanks alles altijd bleven zoals Smiler: blijmoedig, opgeruimd en onversaagd.


  Op dat ogenblik voelde Poco wanhopig diep dat hij nooit een man zou zijn — zeker nooit een man als Cavalier.


  


  DERTIENDE HOOFDSTUK


  Inspanning tot het uiterste


   


  Opnieuw moest er begonnen worden, nu aan het vreselijke karwei de uitgeputte maar nog steeds rebelse dieren uit de molenwiekfiguur te halen en hun massa te organiseren tot een grommende, loeiende lijn van weerbarstige lijven.


  Cavalier stuurde Poco op zoek naar Breezy en de reservepaarden, en droeg hem op meteen van paard te verwisselen. Gelukkig had Breezy’s ervaring hem een voorgevoel gegeven van hetgeen er op de Alkalivlakte gebeuren zou, en zo had hij gezorgd met de paarden steeds voor de kudde uit te blijven, en hadden de paarden geen last gehad van de verschrikkelijke wolken van zilt zand.


  „Een van de mooiste molenwieken die ik ooit heb zien draaien!” verklaarde Breezy monter, toen Poco bij hem kwam. „Je hebt wel het een en ander geleerd, hé, jongen? Er is geen tweede als Cavalier! Een echte kerel uit één stuk. Hij staat letterlijk nergens voor.”


  „Uh! Uh!” kuchte Poco. Zijn stem klonk hees, en hij keek Breezy aan tussen gezwollen en half gesloten wimpers door.


  „Je voelt je zeker niet erg best, jongen?” vroeg Breezy vriendelijk. Poco knikte; hij voelde zich letterlijk rampzalig.


  „Klim nou maar eens van die afgejakkerde Danser af, en dan zal ik je ogen eens verzorgen.” Poco aarzelde en Breezy ging verder: „Toe! Toe! Jongen; we zijn toch zeker vrienden, jij en ik! Je hoeft je niet zo groot te houden. Ik weet hoe je eraan toe bent.” Hulpeloos en stijf kroop Poco uit het zadel; Breezy hielp hem Dansers buikriem los maken, en het paard van zadel en tuig ontdoen. Met een klap op de nek van het paard, joeg hij het dier weg naar zijn soortgenoten.


  Dan was er plotseling een geroffel van hoeven vlak bij hen en Goudflits stond naast Poco, hem besnuffelend en zachtjes hinnekend.


  „Hij heeft je gemist!” zei Breezy. „En als je wilt kun je hem nu wel nemen. Maar als ik je een raad mag geven, doe je het niet, en laat hem wachten tot het aanbreken van de dageraad. Een dier als Goudflits is veel te kostbaar, om zijn ogen vol van dat akelige zand te krijgen. In sommige opzichten zijn onze gewone, veel minder kostbare paarden te verkiezen boven Goudflits. Wacht maar even. Dan zal ik het paard voor je vangen, dat je voor het verdere werk van deze nacht nodig hebt.”


  Breezy verwijderde zich, en Poco ging op de grond zitten, met gekruiste benen, en leunend tegen zijn zadel. Goudflits liet zijn kop zakken en drukte zijn neus tegen Poco’s oor. Poco stak zijn hand omhoog en streelde de zachte paardenneus.


  „Ik ben bekaf,” fluisterde hij tegen het dier. „Daarginds bij de kudde zijn er die twee keer zoveel hebben gedaan. Ze zijn stukken ouder dan ik. Ik denk dat zij echte mannen zijn, en ik nog maar een jongen. Nog veel te zacht voor dat harde werk.”


  Met een plotselinge beweging boog hij voorover, liet zijn armen op zijn knieën en zijn voorhoofd op zijn armen rusten. Niet dat hij zich liet gaan en wilde huilen, maar hij gevoelde zich zo onuitsprekelijk rampzalig en zo éénzaam en verlaten dat hij medelijden kreeg met zichzelf. Zelfs Goudflits scheen aan te voelen wat er in zijn baas omging, want hij stootte Poco’s hoed af en begon achter in diens nek te snuffelen.


  Dat Breezy terug gekomen was, merkte Poco pas toen de paardendrijver op zachte toon tegen hem zei: „Jullie houden zeker veel van elkaar, jongen, jij en je paard.... Leun even voorover, dat ik je zadel achter je kan wegnemen.”


  Poco hief zijn hoofd op, maar zijn ogen stonden vol tranen.... of was het misschien water ten gevolge van het branden van zijn oogleden? Hij kon Breezy in ieder geval slechts wazig onderscheiden. Hij wist niet of Breezy gemerkt had dat hij had gehuild, maar hij dacht van wel, en voelde zich een beetje beschaamd. Breezy zei echter niets. In een handomdraai had hij het verse paard onder het zadel en in het tuig. Hij liet het met loshangende teugel staan, kwam naar Poco toe, hielp de jongen overeind en zei: „Kom mee naar het pakpaard, ik heb daar water en ’n zachte poetsdoek.”


  Toen ze bij het pakpaard kwamen, dat volmaakt onbeweeglijk stond, alsof het sliep, zei Breezy: „Leun met je schouder tegen het pakpaard, leg je hoofd zover mogelijk achterover en houd je stil.”


  Poco deed wat Breezy zei, en voelde onmiddellijk daarna dat met een zachte, vochtige doek over zijn oogleden en langs zijn lippen en neusvleugels werd gestreken.


  „Nou even oppassen!” waarschuwde Breezy. „Ik ga nu water over je oogleden gieten. Beweeg je hoofd helemaal niet, anders zal het water niet doen wat ik wil dat het doet.”


  Poco rilde even toen de eerste druppels koud water op zijn voorhoofd vielen, maar onmiddellijk daarna slaagde hij erin helemaal stil te blijven staan, en hij voelde de koude druppels nu eens links dan weer rechts op zijn voorhoofd neerkomen. Tenslotte dreef het water naar beneden in zijn ogen.


  „Nu heel langzaam met je ogen knipperen. ’n Komiek ding, die oogleden,” praatte Breezy opgewekt en rustig verder. „’n Massa mensen weten helemaal niet dat je oogleden eigenlijk een beschermend zeefje voor je ogen vormen, net als je wimpers. Dieren weten het best. Heb je wel ooit gemerkt welk een verbazend lange wimpers sommige dieren hebben? Je merkt het vooral gemakkelijk wanneer ze zich in dicht opwaaiend stof bevinden. Dan laten ze hun oogleden zakken, zodat de wimpers een echte zeef vormen.” Zo al maar doorpratend streek Breezy met zijn zachte doek heen en weer over Poco’s oogleden. Deze waren er nu veel beter aan toe. Toen Breezy ophield met zijn bewerking, zag Poco de sterren duidelijk aan de hemel staan. Hij keek naar beneden in Breezy’s opgewekt grinnikend gezicht.


  „Jippie!” hijgde hij, want zijn stem klonk nog steeds hees, en zijn keel deed zeer. „Er is een dokter aan je verloren gegaan, Breezy!”


  „Ik ben nog niet klaar!” Breezy reikte hem een waterkruik toe: „Ooit gegorgeld?”


  „Gegorgeld? Wat is dat?”


  „Jij weet ook maar ’n bedroefd beetje!” grinnikte Breezy. Hij nam een slok water, slikte het niet in, hield zijn hoofd achterover en liet het water op en neer bobbelen in zijn keel.


  „Oh! Bedoel je dat? Dat kan ik!” Poco pakte de kruik beet, en begon te gorgelen alsof hij zijn leven lang niets anders gedaan had.


  „Spoel nu je mond, en spuw het water uit,” instrueerde Breezy verder. „Doe dat een keer of twee, drie. Maar zorg dat je het water niet inslikt!”


  Toen Poco een paar keer gegorgeld had, zei Breezy: „Drink nu een paar kleine teugjes; niet méér, hoor!”


  Poco dronk een weinig, toen nam Breezy hem de waterkruik af, deed er zorgvuldig de kurk op, en bracht de kruik terug op haar plaats op het pakzadel.


  „En nou je jas uit!” beval Breezy. Poco gehoorzaamde, zijn armen waren helemaal stijf, en het viel niet mee ze uit de mouwen van zijn jas te krijgen. Breezy nam de jas aan, schudde hem zorgvuldig uit, en legde hem ook op het pakzadel. Vervolgens greep hij Poco bij de schouders en begon hij diens spieren stevig te kneden.


  „Aauw!” riep Poco. „Je doet me pijn!”


  „Het zou je geen pijn doen, als je ’n beter ruiter was!” antwoordde Breezy laconiek.


  Daarvan stond Poco even met open mond.... Ja, hij had natuurlijk heel goed in de gaten dat hij nog wel het een en ander moest leren op het gebied van veedrijverij, en feitelijk omtrent een heleboel dingen, maar hij dacht toch wel dat hij behoorlijk kon paardrijden.


  „’n Beetje beledigd?” vroeg Breezy, toen Poco het antwoord schuldig bleef. „Ja, ik ontken niet dat je een goed ruiter bent, want dat ben je. Maar je kunt op dat gebied toch nog het een en ander leren. En het moeilijkst te leren is hoe je je moet ontspannen, wanneer je moet rijden alsof je leven ervan afhangt.”


  „Nou vertel je onzin, Breezy,” zei Poco met een stem die weer bijna normaal klonk. „Hoe kan iemand zich ontspannen, als hij moet rijden alsof zijn leven ervan afhangt?”


  „Dat is iets dat hij wel leren zal, als hij maar lang genoeg in het zadel zit!” antwoordde Breezy nuchter. „Alle goede cowboys hebben het geleerd.... de meesten van hen tamelijk vroeg. Meer dan eens, dat weet je wel, rijdt de dood stijgbeugel tegen stijgbeugel met de cowboy mee. Zo reed vannacht de dood vlak naast ieder van jullie, maar ik denk dat jij alleen zó stijf in het zadel hebt gezeten, dat je nek haast onherstelbaar stijf was! Dan zijn alle spieren om je schouders heen overmatig gespannen, en zit alles vast. Daar kun je flinke hoofdpijn van krijgen, en het kan zo diep afzakken in je lichaam dat je je echt ziek gevoelt. Heb je geen hoofdpijn gehad, Poco?”


  „Wel een beetje,” gaf Poco toe, „maar ’t gaat nu weer over!”


  „Begrijp je dus wat ik bedoel? Als je in die omstandigheden nog een uur langer had moeten doorrijden was je echt ziek geworden. Nu neem ik je schouderbladen onder handen, en terwijl ik dat doe moet jij je hoofd beurtelings links en rechts draaien en zoveel mogelijk met je kin een volledige cirkel trachten te beschrijven.”


  Poco was te erg overstuur om iets te zeggen, terwijl hij deze moeilijke maar toch ook weer prettige beweging uitvoerde. Dat hij zo slecht gereden had, zat hem dwars en hij vond het fijn dat Breezy op zijn droge en opgewekte manier verder keuvelde.


  „Zie je, Poco, als je te paard zit, hou je je paard in bedwang door de binnenkant van je benen tegen het dier aan te drukken, niet?”


  „Ja, natuurlijk!”


  „Als dan het paard in beweging komt, bewegen je benen mee, al hou je ze nog zo stevig om het paardenlijf geklemd, om in het zadel te kunnen blijven. Als je lang in het zadel moet blijven, kunnen je benen wel moe en een beetje stijf worden, maar het duurt nooit lang, omdat al je spieren, vanaf je benen tot boven aan je heupen in beweging zijn. Wat jij nu nog moet leren is het volgende: boven je heupen heb je ook een heleboel spieren, die in evenwicht moeten blijven met de spieren van je onderlijf.... Wat ik je vertel zal je wel niet heel duidelijk zijn! Ik ben geen geleerde professor en weet niet overal de juiste woorden voor. Maar ik bedoel dit: als er echt gereden wordt, wanneer het dus menens is, weet je wat jij dan doet? Dan klem jij je handen om je teugels of om je zweepstok, en je houdt de spieren van je schouders en je hoofd zo stijf, van schrik en concentratie, dat ze om zo te zeggen vast gaan zitten, geblokkeerd raken.... Heb je leren rollen, jongen?”


  „Rollen? Wat is dat nu weer?”


  „Wel.... Zó!” Breezy liet Poco’s schouders met rust en ging voor hem staan. Zijn ellebogen tegen zijn ribben drukkend, bracht hij zijn schouders in een rollende beweging, eerst de éne daarna de andere. Daarna maakte hij zijn ellebogen los van zijn zijde en hield hij zijn armen alsof hij te paard zat en de teugels in handen had. Zijn handen onbeweeglijk houdend bewoog hij zijn schouders en zijn bovenarmen langzaam en losjes vóór- en achterwaarts.


  „Dat is nu rollen! Ik overdrijf misschien een beetje om je duidelijk te maken wat ik bedoel. Snap je het?”


  „Dat heb ik heel wat cowboys zien doen,” zei Poco. „Ik heb er nooit bijzonder bij stil gestaan; wel trof het me dat juist de meest ervaren cowboys zo reden. Laatst, bij ’t opdrijven van de kudde, heb ik ze zelfs bij een gewone rit zo zien doen.”


  „Bij een gewone rit is het eigenlijk niet nodig. Alleen bij ingespannen werk in het zadel, is ’t absoluut nodig dat je rolt. Dit is het geheim dat mannen als Cavalier, Stoner en Smiler — en eigenlijk alle ervaren cowboys — in staat stelt, de dingen, die we deze laatste dagen aan de hand hebben gehad, vol te houden.” Breezy keek Poco lachend aan: „Hoe voel je je nou, jongen?”


  „Best!” antwoordde Poco geestdriftig. „Je bent ’n wondermens!”


  „Neen, hoor,” zei Breezy, op veel ernstiger toon. „Ik ben een doodgewone paardendrijver, maar als ik een jong veulen zie, waar iets in zit, probeer ik altijd hem het leven een beetje gemakkelijker te maken; zodat het niet te veel hoeft te leren op de harde manier.”


  „Je bedoelt dat ik zo’n jong veulen ben?”


  „Juist; een menselijk veulen dan; stevig en met ’n flinke dosis verstand. In dit opzicht ben ik net als Rocky.”


  „Hoe bedoel je dat, Breezy?”


  „Wel, ik weet wat een hopeloos karwei het is, om volwassen te worden; hoe je je voelt als je ’n volwassen man wilt zijn, en toch nog behandeld wordt als een kleine jongen. Als iemand daar een beetje meer begrip voor had getoond, toen ik zo oud was als jij, was ik heel wat beters geworden dan paardendrijver.”


  „Maar ’n paardendrijver is het fijnste wat er bestaat!” riep Poco, geestdriftig uit.


  „Oh, ja?” antwoordde Breezy rustig. „Nou, ik vind het fijn dat jij er zó over denkt. Zorg nu maar dat je in het zadel komt, en scheer je weg! Wacht, ik zal je even in je jas helpen.”


  Toen Poco in het zadel zat, leunde hij eventjes zijwaarts om Goudflits op zijn nek te kloppen. Want het dier liet maar al te duidelijk zien dat het hem tegen viel niet mee te mogen.


  Breezy greep Goudflits’ manen. „Ik zal hem wel vasthouden, tot je weg bent. Ik geloof dat hij graag mee zou willen, en het zou me niet verwonderen dat hij je achterna gaat als ik het zo meteen te druk heb om op hem te letten.”


  „Ik zal naar hem uitkijken. Dank je wel, Breezy.”


  Poco nam de teugels op, Breezy zette een stap vooruit en reikte de jongen de hand, Poco greep die hand en drukte ze.


  „Datgene wat.... wel, waarover we gesproken hebben,” zei de paardendrijver aarzelend, „blijft natuurlijk onder ons!”


  „Natuurlijk!” zei Poco. „Onder ons kameraden. Tot ziens, Breezy!”


  De kudde was intussen de paarden vóór gekomen, en trok haveloos verder. De wind was weer gedraaid en blies het door de kudde opgejaagde stof van Poco vandaan. De jongen wist al heel gemakkelijk Cavalier te vinden. De chef-veedrijver begroette hem rustig. „Is ’t goed met je, Poco?”


  „Best, hoor!” antwoordde Poco opgewekt.


  „Gelukkig maar!” zei Cavalier op warme toon. „Waar zijn de paarden?”


  „Een mijl of twee achter ons,” antwoordde Poco, zich in het zadel omkerend en in de bedoelde richting wijzend.


  „Rijden jullie terug,” riep Cavalier tegen twee van de cowboys, „om van paarden te verwisselen. Zeg tegen Breezy, dat hij verse paarden klaar maakt voor alle cowboys. Help hem daarbij en breng die paarden tot vlak bij de kudde, zodat allen van paarden kunnen verwisselen, zonder al te veel tijd te verliezen.”


  „Tot je dienst, Cav,” antwoordde een van de cowboys, en met een wuivend handgebaar lieten ze hun paarden keren en reden ze bij de kudde vandaan.


  „Er is werk voor je, Poco,” zei Cavalier. „We zijn Oude Jasper kwijt.”


  „Jippie! Er is hem toch zeker niets overkomen in de herrie straks.”


  „Neen, hoor! Oude Jasper is veel te verstandig, om zich in te laten met een op hol geslagen kudde. Hij is ergens ver vooruit, en ’t is net iets voor hem om op z’n eentje als een kieviet vooruit te lopen. Die stomme beesten om hem heen hangen hem soms zó de keel uit, dat hij er op z’n eentje vandoor gaat. Je hebt nu een vers paard; en als je je goed voelt ga dan achter hem aan, en haal hem zóveel dichter bij dat de stieren de bel horen!”


  „Natuurlijk, ik ga wel, hoor!” zei Poco vurig.


  „Nou, maak dan dat je wegkomt. Pas op voor kuilen en uithollingen, want voorbij de meren wordt de grond ongelijk.”


  Na deze waarschuwing reed Poco weg. Eindelijk, na lange tijd, onderscheidde hij in de verte, scherp afgetekend tegen de witgele kleur van de Alkalivlakte, één enkel, stevig voortstappend dier. Dat moest Oude Jasper wel zijn, dacht hij. De leidende stier was er, zonder twijfel, op z’n eentje, met een geducht vaartje, vandoor gegaan, en stapte nu snel, koppig en onverdroten verder.


  Poco bracht zijn paard in een stevige galop, met de bedoeling Oude Jasper zo gauw mogelijk vóór te zijn. Het dier struikelde een paar keer, hetgeen Poco Cavaliers waarschuwende woorden in herinnering bracht. Hij hield de vaart van het paard een weinig in. Maar op dat ogenblik schoot een poot van het paard weg in een diep gat, en Poco voelde dat het paard zou vallen.


  Hij bevrijdde zijn voeten uit de stijgbeugels, bracht zijn lichaam in de houding welke door de toestand gevergd werd; dat wil zeggen, toen hij de grond naar zich toe zag komen, drukte hij zijn kin omlaag tegen zijn borst, en zo liet hij zich wegslingeren, en rolde hij als een losse bal weg.


  Hij ontweek de zwaaiende hoeven van het paard niet méér dan een handbreedte, toen hij hals over kop wegrolde over de zanderige bodem.


  Gelukkig was de bodem niet rotsachtig, en niet met struikgewas begroeid. Want dan had ’t er voor Poco slecht uitgezien. Nu gebeurde hem niets ergers, dan dat hij enkele ogenblikken naar adem moest snakken.


  Alvorens op te staan, onderzocht hij of hij niets gebroken had. Het onderzoek viel mee, hij kroop overeind, keek uit naar zijn hoed, die hij was kwijt geraakt, klopte die af tegen zijn been, en ging naar zijn paard toe.


  Tot zijn spijt moest hij constateren dat het dier zijn nek gebroken had, het was op slag dood geweest, dat was ten minste één gelukkig ding, en Poco was er blij om.


  Hij maakte het zadel en het tuig los, en wist met enige moeite de riemen onder het dier vandaan te krijgen. Hij laadde het gehele tuig op zijn schouder en stapte verder.


  


  VEERTIENDE HOOFDSTUK


  In het groene dal


   


  Poco was nauwelijks meer dan een paar honderd meter voortgesjouwd, toen hij in de verte een dier, naar links en naar rechts zoekend, naar zich toe zag komen. Met grote vreugde herkende hij Goudflits toen het maanlicht op diens glimmende huid en wapperende manen scheen.


  Goudflits was dus blijkbaar aan Breezy’s aandacht ontsnapt en op zoek gegaan naar zijn baas. Hij had nu diens lucht opgevangen, en kwam, zorgvuldig speurend, zijn richting uit. Hij liep weliswaar aarzelend voort, maar hij moest wel iets geroken hebben, anders zou hij niet zover gekomen zijn. Dat kon Poco opmaken uit de manier waarop het dier voortliep: het week nu eens naar links uit, dan weer naar rechts, hield soms zelfs stil, hief dan zijn kop op en stak zijn neus in de wind.


  Poco legde zadel en tuig op de grond, en stiet een scherp gefluit uit. Hij zag dat Goudflits plotseling stokstijf stil bleef staan en dat diens manen wapperden in de wind toen hij, aandachtig luisterend, zijn kop ophief. Poco floot opnieuw, en toen nog eens, totdat Goudflits wist uit welke richting het gefluit kwam, en eerst op een sukkeldrafje doch weldra, toen Poco nogmaals floot, in volle galop naar zijn baas toekwam.


  Naderbij gekomen minderde Goudflits vaart, en weldra stond hij op en neer springend, en zijn kop op en neer zwaaiend bij Poco. Hij keek een beetje schuw, alsof hij een geducht standje verwachtte omdat hij weggelopen was.


  „Dit is de enige keer dat je er goed aan hebt gedaan niet te gehoorzamen,” zei Poco. „Kom nu eens hier, en schei uit met om me heen te dansen, alsof we de hele nacht niets anders te doen hadden. Trouwens,” voegde hij er, naar de sterrenhemel kijkend, aan toe, „de nacht loopt op een eindje. Sta nou stil, kameraad, sta stil.”


  Goudflits gehoorzaamde en hield zich stil. Poco deed het dier het hoofdstel aan, klopte de rijdeken zorgvuldig uit en legde deze op het paard. Het duurde niet lang of de jongen zat weer in het zadel: toen ging het in een vaartje achter Oude Jasper aan, die niet méér was dan een kleine stip, heel in de verte.


  Tenslotte haalden ze de stier in; Poco maakte zijn lasso los, bracht Goudflits in een rustige draf, zwaaide zijn lasso, en slingerde hem netjes om Oude Jaspers horens. Toen hij de lasso om zijn strot voelde glijden en de lus dichtgaan, bleef Oude Jasper staan: hij gromde, stiet dampwolken uit zijn neusgaten en woelde het zand om met één voorpoot.


  „Stel je niet aan!” mopperde Poco terwijl hij uit ’t zadel klom en langzaam naar Oude Jasper toeging. „Waar denk je dat we heen moeten? Er is vannacht werk genoeg, zonder dat we nog achter jou aan hoeven te jagen! En waarom luidt je bel niet?”


  Oude Jasper probeerde niet te stoten, toen Poco onder zijn horens doorkroop om te onderzoeken wat er met de bel aan de hand was.


  „Ze zit zo vol met dat akelige stof dat ze helemaal niet meer luiden kan!” riep de jongen uit. „Het beste zal zijn ze even van je nek af te nemen en schoon te maken.”


  Toen Oude Jasper voelde dat hem de bel werd afgedaan, loeide hij zachtjes, en toen Poco zich een paar stappen verwijderde om de bel te inspecteren keek de stier hem nauwlettend na.


  Poco ontdekte dat het korrelige stof zich onder in de bel had vast gezet, en daar een dikke laag gevormd op de schacht waarin de klepel hing. Het duurde even eer Poco het stevig vastgekoekte zand verwijderd had, de scherpe punt van zijn mes moest eraan te pas komen. Toen de bovenste laag maar eenmaal begon los te laten, schudde Poco de bel flink heen en weer en kon het overige stof weg blazen. Toen de klepel in beweging kwam, en de bel weer klank gaf, hief Oude Jasper zijn kop op; de stier kwam, met zijn horens zwaaiend, naar Poco toe.


  „Wat ben je van plan, ouwe jongen?” vroeg Poco. „Toch niet jaloers aan ’t worden? Jij krijgt de bel weer om je nek, hoor!” Poco begon last van zijn zenuwen te krijgen, want hij was helemaal alleen met Oude Jasper en hij wist hoe zeer de stier alles door had.


  Oude Jasper was trots op zijn leiderschap, en verkeerde waarschijnlijk in de mening dat Poco zijn plaats wilde innemen.


  Poco’s handen werden koud, hij stuntelde nogal terwijl hij probeerde de bel weer om Oude Jaspers nek te hangen. Toch lukte hem dit, en met een gevoel van verlichting ging hij uit de buurt van de geweldige horens; hij maakte de lasso los, rolde deze weer op, klom in het zadel, nam zijn zweep en gaf de stier een lichte tik tegen zijn nek.


  Rechtsomkeert, ouwe jongen!” riep hij. „We gaan terug en zorg dat je kameraden die bel van jou weer horen!”


  Eerst bleef Oude Jasper staan waar hij stond; hij boog zijn kop naar beneden alsof hij van plan was Goudflits en Poco aan te vallen; toen wendde hij zich af. Na enige aandrang van Poco’s zijde keerde Oude Jasper zich om, en Poco kon hem toen verder rustig naar de kudde drijven.


  Ondertussen hadden alle cowboys van paard verwisseld en met deze verse paarden om te berijden begonnen ze het marstempo van de kudde op te voeren. Toen Oude Jasper zó dicht bij de kudde kwam, dat de beesten de bel konden horen, bracht dit bekende geluid hen weer in hun gewone doen, en ze haastten zich naar de bel toe.


  De wagens haalden de kudde in, want de zesspannen schoten harder op, met wagen en al, over deze betrekkelijk gelijke bodem dan de cowboys op hun éne, aparte paard.


  Poco bracht rapport uit bij de chef-veedrijver, en drukte zijn spijt uit over het verlies van het paard.


  „Ik ben blij dat je zelf niets overkomen is, jongen,” zei Cavalier. „Je hebt goed werk geleverd vannacht, Poco. De maan gaat nu onder en de dageraad zal spoedig aanbreken. Ik geloof wel dat we de toestand meester zijn.”


  „Daar gaan de wagens!” zei Poco, op de wagens wijzend die vóór de kudde uitreden.


  „Ja, we hebben het ergste achter de rug, en je blijft niet langer in ’t zadel dan tot een uur na zonsopgang, jonge man!”


  „Oh! Cav!” riep Poco, teleurgesteld. „Als je de hele dag blijft verder drijven.....”


  „Houd je mond!” onderbrak Cavalier, zonder Poco gelegenheid te geven zijn zin af te maken. „Eén uur na zonsopgang ga je naar Ralfo toe, kruip je in de wagen en ga je slapen, na eerst een licht hapje te hebben gegeten. Begrepen.”


  „Jawel! Ik denk van wel,” antwoordde Poco teleurgesteld.


  „Je zult blij genoeg zijn, wat op verhaal te kunnen komen. Wees dus niet teleurgesteld. Trouwens, we gaan allen om beurten een paar uur slapen in de loop van de dag.”


  En bij die beslissing moest Poco zich dan maar neerleggen. Maar hij deed zijn deel van het werk gedurende de rest van de nacht, en deed met de andere mannen mee, in de wervelende winden die tegen zonsopgang kwamen opzetten uit de woestijn. Tenslotte verscheen de zon als een gloeiend koperen bal boven de horizon en haar langzaam toenemende hitte maakte het prettig opdracht te hebben in de wagen te kruipen. Poco dacht dat het geen pretje zou zijn in de hobbelende wagen te liggen en dan te slapen.


  Hij kreeg een lichte maaltijd met een klein beetje koffie, ontdeed Goudflits van zijn zadel en liet hem achter de wagen aanlopen. Toen trok hij zijn laarzen uit, knoopte zijn kleren los, en strekte zich uit op een laag dekens.


  De wagen hobbelde en schokte, en de zon scheen heet op de witte huif; maar net toen Poco zich afvroeg of hij ook maar één ogenblik zou kunnen slapen, met zijn brandende ogen en zijn oververmoeide lichaam, overmande hem de slaap.


  Toen hij wakker werd, was het koel, en door de huif drong een veel zachter licht. Op één elleboog richtte Poco zich op. Hij zag dat vier mannen naast hem lagen te slapen. Toen hij bewoog, bewoog ook één van hen. Een mond ging geeuwend open, een dof gegrom kwam eruit, en een ruwe hand krabde over een ongeschoren wang. Smiler kwam overeind, en keek Poco aan:


  „Hoe gaat het ermee, jongen? Het is me ’n dag geweest, hé?”


  „’n Dag?” vroeg Poco terwijl hij naar buiten keek. „’t Is haast avond!”


  „Nog al glad!” zei Smiler droogweg, „’t Wordt meestal avond als de dag om is!”


  „Heb ik dan de hele dag geslapen? Waarom heeft niemand van jullie me wakker gemaakt?”


  „Waarom zouden we je wakker hebben gemaakt? Je hebt je gisternacht kranig gedragen. Je bent maar half zo groot als wij, en dus moet je twee keer zo lang slapen! Heel eenvoudig, hé?”


  „Hoe gaat ’t met de kudde?” vroeg Poco; hij begreep dat er aan deze verloren dag niets te veranderen viel. Hij had verwacht slechts een paar uur te zullen slapen, maar er was nu eenmaal niets aan te doen. Hij voelde zich nu in zo verre opgeknapt, dat de vermoeienissen en de inspanning van de vorige nacht hem een kwade droom toeschenen.


  „Met de kudde gaat het best,” antwoordde Smiler. „De beesten hebben het wel nog niet naar hun zin, maar ze schieten toch goed op. Eer de dag weer aanbreekt, zijn we op de groene vlakte.”


  „Op de groene vlakte?” vroeg Poco.


  „Ja, natuurlijk; daar groeit salie en mals gras, daar staat de prairie vol bloemen. Daar is voedsel voor die arme stomme beesten!”


  „Ja,” zei een van de cowboys die ontwaakt was en deze laatste woorden had gehoord. „Daar zullen wij, arme, stomme cowboys het ook weer een beetje prettig hebben!”


  „Prettig?” riep Smiler uit. „Wel, man, al was jij kindermeisje in een huis vol jonkies, dan zou jij het nóg niet prettig vinden!” Hij stak zijn hand uit, en woelde door Poco’s haar. „Wel! Ik heb lekker honger! Jij ook, jongen?”


  „Nou, reken maar!” zei Poco, terwijl hij zijn laarzen opraapte.


  Hij zag dat Goudflits de hele dag achter de wagen had aangelopen. Desondanks toonde het paard geen enkel teken van vermoeidheid. De wagen had heel langzaam gereden om de slapende mannen niet al te veel te storen.


  Smilers paard was reeds gezadeld; hij wachtte tot Poco klaar was met Goudflits en tezamen reden ze toen naar de keukenwagen. Cavalier bevond zich daar ook; hij zag eruit alsof hij de hele dag geslapen had, maar, tot zijn grote verbazing, vernam Poco dat hij niet langer dan een uur of drie geslapen had in de wagen.


  Na het eten reed Poco tot vooraan de kop van de kudde, en wéér begon een nacht van inspanning om de vermoeide kudde op stap te houden. Bij de stormloop van de vorige dag, waren een twintig beesten verloren gegaan, de meeste waren bij de molenwiekbeweging vertrapt. Een veertig andere hadden, wegens zere hoeven of algehele uitputting, het tempo niet kunnen bijhouden en waren neergeschoten. Dit verliescijfer was betrekkelijk gering, en het sprak boekdelen omtrent het uithoudingsvermogen van de langhoorns — en niet minder omtrent de kundigheid van de drijvers.


  Lang vóór het aanbreken van de dageraad begon het landschap te veranderen: eerst vertoonde zich wat struikgewas, toen wat schraal geboomte, en geleidelijk aan liet de kudde de korstige zandbodem en de witte schijn van de Alkalivlakte achter zich. Ze bereikte de groene vlakte, en de mannen wisten dat ze een twintig mijl ver de beesten zouden kunnen laten grazen op de malse prairie.


  Iedereen scheen weer op krachten te komen; Poco ging van paard verwisselen, en constateerde dat Danser geheel bekomen was van de vermoeienissen van de vorige nacht.


  „Ze weten het allemaal,” zei Breezy. „Ook de kudde weet het, maar de beesten zijn te moe om het te laten zien. We hebben de groene vlakte bereikt, en ik weet dat we geschiedenis hebben gemaakt!”


  „Denk je dat?” vroeg Poco verwonderd.


  „Ik weet het zeker,” zei Breezy op stellige toon. „Wij hebben een kudde van zo’n duizend dorstige langhoorns door de Alkalistreek gebracht, en voorbij de meren, en we hebben daarbij minder dan honderd beesten verloren en geen enkele man.”


  „Ik ben een paard kwijt geraakt!” zei Poco somber.


  „We zijn vijf paarden kwijt,” antwoordde Breezy rustig. „We hebben ze moeten neerschieten na de molenwiekbeweging, omdat de mannen ze al te leeg hadden gereden. Dat is niet met opzet gebeurd. Maar de mannen moeten nu eenmaal hun werk doen, en de paarden konden dat niet bijbenen. Zo gaat het nu eenmaal, jongen. Het had veel erger kunnen zijn.”


  Die mening scheen iedereen erop na te houden, vanaf Rocky Calhoun en de chef-veedrijver af tot Tuitmond toe. Ieder was op z’n eigen, bij allen zeer rustige, manier trots op hetgeen er gepresteerd was, en allen waren trots op hun leider, die hen niet had ontzien, evenmin als hij zichzelf ontzag, op Cavalier, de chef-veedrijver, die nog steeds even recht in ’t zadel voorop reed en even rustig als bij het begin van de drijftocht.


  Tegen de middag lieten ze het tempo van de kudde zakken tot een sukkelgangetje. Cavalier wilde de kudde een beetje laten grazen, zonder ze evenwel geheel en al tot stilstand te laten komen. De reden van deze maatregel lag hierin: over een paar mijl zou er een beek bereikt worden, die water genoeg bevatte voor de gehele kudde, en Cavalier wilde niet dat de dieren in één algemene ren naar de beek zouden stormen, en dat daarbij de sterkste de andere die min of meer verzwakt waren onder de voet zouden lopen. Daardoor begon de avond reeds te naderen, eer de cowboys de kudde ongehinderd haar gang lieten gaan naar het water.


  De wagens kwamen naderbij gereden en een kampvuur werd aangelegd. Na hun paarden verzorgd te hebben, konden de mannen tenslotte ook eens aan zichzelf denken en zichzelf eens een flinke beurt geven. Nauwelijks was dit alles gebeurd, of het eten was klaar. De mannen aten, zittend in een kring rondom het vuur, zwijgend en voldaan over een zware, tot een goed einde gebrachte taak.


  Het werd een rustige nacht; dieren zowel als mannen waren tevreden. De volgende dag werd er maar wat geluierd, pas de dag daarna, tegen zonsopgang, werd er weer een begin gemaakt met de drijftocht, die nu weer in rustig tempo verder ging.


  Alles ging nu even gemakkelijk, en na vier dagen waren ze door een hoogvlakte en op de rand van een dal, aan gene zijde van de Kayakavlakte. Op dat punt werd Poco verrast door het opwindende uitzicht over de enorme kudde korthoorns die over een mijl of vier, vijf in de lengte en breedte rustig lag te wachten.


  Rocky stuurde Larry om de leiding van de korthoorns op zich te nemen. Er kwamen nog meer, geheel uitgeruste cowboys, met méér paarden en wagens. Het laatste gedeelte van de grote tocht, in de richting van de Mexicaanse grens nam een aanvang.


  Dagen van hard werken, zonder twijfel, maar toch heerlijke, zorgeloze dagen, dagen waarop iedereen bijna voortdurend een vers paard tot zijn beschikking had, en waarop je overdag de wind vol bloemengeur op je gezicht voelde, en ’s nachts de sterren, als schitterende lichten, boven je hoofd zag.


  Ze hadden wel eens last van regen, maar deze was niet bovenmatig, en diende slechts tot opfrissing van de langhoorns, wier verbazingwekkende levenskracht zich weer volop deed gelden, zodra ze maar weer over voldoende voedsel en water beschikten.


  Poco gevoelde zich trots, toen hij naast Rocky Calhoun en Cavalier over de laatste pas van het Siërragebergte reed. Met een brede zwaai van zijn arm wees Rocky hun het dal, dat zich beneden hen uitstrekte, en hij sprak heftig en bewogen:


  „Daar ligt het, jongens! We zijn thuis!” Hij had zich los gemaakt van de kop van de kudde en was vooruit gereden en Cavalier en Poco reden achter hem aan.


  Toen de cowboys die aan de kop van de kudde reden, dit zagen, gingen ze opzij en lieten ze de kudde zich achter de leidende stieren aan, verspreiden. Oude Jasper was er zich blijkbaar bewust van geworden dat het einde van de tocht was bereikt, want plotseling schoot hij vooruit alsof hij verlangde zijn verantwoordelijkheid neer te leggen.


  De pas waarover de kudde nu het dal binnen stroomde was een van de laagste punten van een hele kring heuvels die zich langs beide zijden van het dal verhieven, tot heel in de verte waar ze buiten het bereik van het oog vielen. Aan de rechterkant waren de heuvels reusachtige rotsmassieven die roodkleurig boven het dal uit torenden.


  „Hoe vind je het, Poco?” vroeg Cavalier.


  „Jippie! Wat is ’t groot!” riep Poco uit.


  „Groot genoeg voor een man!” verklaarde Rocky trots. „Als je ver genoeg kon kijken, zou je een overzicht hebben over een dal dat misschien wel het grootste ter wereld is. De verste heuvels, die het begrenzen, liggen ongeveer tweehonderd mijl hier vandaan. Van oost tot west, in de breedte, is ’t honderd zestig mijl. Zie je die rots daar?”


  „Die is ook enorm; en ze ligt pal naar het zuiden gekeerd. Dat is goed, niet?”


  Rocky klopte Poco op de schouder:


  „Je hebt ’n scherpe blik, jongen,” grinnikte hij, „en je ziet de dingen juist. De rotsmassa verheft zich over meer dan twintig mijl tot soms een hoogte van bijna tweehonderd meter, en nooit lager dan zeventig. Geen koude noordenwind kan in dit gedeelte van het dal de dieren hinderen. Een flinke rivier, een stuk of vier beekjes, en een paar waterkuilen bevatten voldoende water, zelfs voor een kudde zoals de onze. Ik ben trouwens van plan nog putten te laten slaan. Eer we vijf jaren verder zijn, is de Rocky Vallei de grote bezienswaardigheid van deze streek. We zullen een kudde hebben van kwaliteitlanghoorns, maar we zullen handel drijven in korthoorns en later in raspaarden.”


  „U wilt dus de langhoorns niet laten uitsterven?”


  Rocky keek Poco enige ogenblikken lang ernstig aan, eer hij antwoordde: „Ken jij vee dat zou kunnen verduren, hetgeen deze kudde langhoorns deze laatste weken heeft meegemaakt?”


  „Neen! Mijnheer. Zulk vee ken ik niet!”


  „En je zult het ook nooit leren kennen! Zelfs buffels moeten het tegen hen afleggen. Toen ik in het westen kwam, hadden we alleen langhoorns, en je moest een kerel zijn om ermee om te gaan. Maar alles wat ik bereikt heb, dank ik aan de langhoorns. Ik heb altijd gezegd dat ik voor me zelf een wereld zou vinden en tot mijn eigendom maken. Ik heb er twintig jaar naar gezocht en het heeft tien jaren geduurd eer ik voldoende geld had om het vee te kopen dat erin leven zou.”


  „Dat is wél lang, mijnheer!”


  „Ik kan me voorstellen dat ’t jou lang lijkt, jongen, maar ’t is niet te lang om een wereld voor je zelf op te bouwen. Neen, mijnheer — ’t is helemaal niet lang!” Rocky’s stem kreeg een zachter klank, en vol trots zag hij uit over de vallei. Hij scheen allen om hem heen te hebben vergeten.


  Cavalier gaf Poco een wenk; ze lieten hun paarden keren, en de rancher bleef alleen in aanschouwing van zijn wereld. Cavalier was weer spoedig in zijn gewone doen; hij gaf leiding bij het uiteen drijven van de langhorens, die naar het oosten werden gedirigeerd. Nauwelijks waren de langhoorns op weg naar het voor hen bestemde gebied, of men signaleerde reeds de korthoorns, op een afstand van een mijl of vijf. Zij daalden toen de laatste helling af, waarna het terrein zich verhief tot op de hoogte die toegang gaf tot het dal. Weldra bevond Larry zich bij de drijvers van de langhoorns.


  De wagens en de reservepaarden reden achter de langhoorns aan, en deze trokken dwars door het dal heen, naar het hun toebedachte gebied. Eer het donker werd, waren de langhoorns uit elkaar gedreven en liepen ze rustig te grazen. Maar het zou wel de volgende middag, of nog later worden, eer heel de enorme kudde korthoorns in het dal bijeen was. Daarom werd een apart kamp opgeslagen, ver in de heuvels, voor de drijvers van de korthoorns.


  Terence, Tuitmond en hun helpers maakten een avondmaal klaar zoals er nog geen enkel geweest was, gedurende de hele tocht, en tegen etenstijd verzamelden alle langhoorndrijvers zich rondom het kampvuur. Voor het eerst, sinds de drijftocht helemaal ginds in Wyoming begonnen was, werden de langhoorns aan hun lot overgelaten. Alle, behalve Oude Jasper, die, zonder bel, als een geëerde gast bij de keukenwagen werd ontvangen, waar hij een enorme hoeveelheid graan verorberde en een hele stapel vers gebakken broodjes, zodra Terence zijn rug gekeerd had.


  Zó, zittend tussen de cowboys, zijn buik rijkelijk gevuld met het kostelijk eten, voelde Poco zich slaperig en gelukkig. Hij doezelde een beetje tot hij gewaar werd dat er een plechtige stilte over het gezelschap was gevallen, hij keek en zag Rocky Calhoun op een rechtop gezet vat klimmen.


  „Ik zal het niet lang maken, mannen,” zei de rancher, „en ik zal jullie niet beledigen door je te bedanken dat je je werk goed hebt gedaan. Er is er tussen jullie allen niet één in staat een hem opgedragen werk slecht te verrichten. Als ’t anders was, zouden jullie thans niet hier zijn. Ik hoop dat jullie allemaal genegen zijn hier te blijven. Hoog loon voor prima werk en een wereld die jullie toebehoort.” Hij zweeg enige ogenblikken, stak een sigaar op en blies rookwolken uit, terwijl hij wachtte tot het algemene gemompel zou uitsterven en er weer stilte zou heersen. Toen sprak hij verder: „Alvorens Cav het woord te geven, moet ik nog één enkele mededeling doen. Gedurende vele jaren ben ik een eenzame wolf geweest — dat weten de meesten van jullie. Dat ben ik gebleven tot ik klaar was met hetgeen ik me voorgenomen had te doen. Nu wil ik echter niet langer een eenzame wolf zijn; ik bied deelgenootschap in mijn bedrijf aan de mannen, die bewezen hebben het te verdienen. Deze mannen zijn: Cavalier, Larry, Ed, Smiler en Breezy. Ik zou het als een eer beschouwen indien zij mijn aanbod wilden aannemen. Ik heb gezegd.”


  Rocky brak abrupt af, sprong naar beneden en hurkte neer bij de anderen, terwijl de mannen hun waardering voor zijn gebaar uitbrulden, en tenslotte eisten dat Cavalier en de anderen ook een woordje zouden zeggen.


  Larry, Ed en Smiler stotterden wat, Breezy bracht het er beter af te midden van de algemene herrie. Tenslotte klom ook hij van het geïmproviseerde spreekgestoelte, en was het woord aan Cavalier.


  De chef-veedrijver stond op en liet het algemeen applaus wegsterven; toen zei hij:


  „Er hoeft niet veel gezegd te worden, behalve ,Wel bedankt, Rocky’.” Hij sprak rustig en duidelijk in de plotseling ingevallen stilte. „En ik hoop dat jullie allen hier ook bij ons zult blijven — allen behalve één.” Hij keek Poco aan, die verlegen werd toen hij alle ogen op zich gevestigd zag en helemaal van streek raakte toen ze allen in de handen begonnen te klappen en toen de dichtstbij zittenden hem op de rug klopten.


  „Ik ben blij dat jullie dat gedaan hebt, jongens,” zei Cavalier na een kleine pauze: „Hij heeft het verdiend.” De chef-veedrijver bewoog zijn hand omhoog om een zilveren ketting, die hij om de hals droeg, te nemen. Een medaillon dat op het eind van de ketting hing, blonk even in de gloed van het kampvuur. „Kom hier bij me, Poco.”


  Aarzelend stond Poco op, ging op de overeind gezette ton toe en stond naast de chef-veedrijver.


  „Jaren geleden, toen ik ongeveer zo oud was als jij nu bent, kreeg ik dit.” Cavalier keek Poco strak aan, maar sprak luid genoeg om door allen te worden verstaan. „Rocky gaf het mij omdat hij meende dat ik het ergens mee verdiend had.”


  „Hij had mijn leven gered bij het op hol slaan van een kudde,” onderbrak Rocky. „Ik lag met twee gebroken benen voor de aanstormende dieren. Hij haalde me daarvandaan en wist ook de kudde nog te behouden. ’t Lijkt nauwelijks de moeite waard, als je het zo in een paar woorden vertelt, maar wij weten wel beter, jij en ik, hé Cav?”


  „Ja, wij weten wel beter,” zei Cavalier. Hij nam de ketting van zijn hals en hing ze Poco om. „Van nu af aan ben ik rancher. De naam die ik gedragen heb, kreeg ik tegelijk met dit medaillon.”


  Poco knipte het medaillon open, en zag erin gegrift, aan één kant de gestalte van een cowboy, die op een steigerend paard, een aanstormende kudde met de zweep zijwaarts ranselt, en aan de andere kant de woorden:


  „Een cavaliercowboy vertrouwt op God, gaat rechtuit zijn gang, vreest niemand en laat nooit een vriend in de steek. Zulk een man is hij die dit medaillon draagt.”


  Poco keek op en zag het strenge gezicht breeduit glimlachen: „M....maar,” stamelde hij.


  De chef-veedrijver echter greep Poco’s hand en drukte ze stevig:


  „Proficiat, Cavalier,” zei hij.
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